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CONSIGNES DE SECURITE

Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables.

[@ ATTENTION : Lisez les instructions avant d'utiliser I'appareil. Une mauvaise utilisation ou la non-conformité au
Guide de l'utilisateur et de Sécurité dégagera la marque de toute responsabilité

Pour le démarrage, le nettoyage et les opérations d'entretien, reportez-vous au Guide de l'utilisateur et au Guide de
démarrage rapide.

+ Nutilisez pas I'appareil s'il est tombé ou s'il présente des détériorations visibles ou anomalies de fonctionnement. Dans
ce cas, n'ouvrez pas |'appareil, mais envoyez-le au centre de service agréé le plus proche de chez vous, car des outils
spéciaux sont nécessaires pour effectuer les réparations afin d'éviter tout danger.

+ Les réparations ne doivent étre effectuées que par des spécialistes disposant de pieces détachées d'origine : réparer
soi-mé&me un appareil et ses accessoires peut représenter un danger pour l'utilisateur.

Utilisez uniquement des accessoires garantis d'origine.
« Eteignez toujours l'appareil avant de brancher ou débrancher I'accessoire

+ N'aspirez pas de substances ultrafines (platre, ciment, cendres, etc.), de gros débris tranchants (verre), de produits
nocifs (solvants, décapants, etc.), de produits agressifs (acides, nettoyants, etc), inflammables et explosifs (essence
ou a base d'alcool).

+ Ne plongez jamais I'appareil dans plus de 5 mm d'eau, n'éclaboussez jamais d'eau sur l'appareil et ne le rangez jamais
a l'extérieur.

+ En cas de pauses succinctes pendant l'aspiration, pour des raisons de sécurité, ne placez pas le produit dans une
position instable (par ex. en 'appuyant contre un mur, sur une table ou sur le dossier d'une chaise).

+ Rangez les cables, cordons d'alimentation ou autres types de cables, car ils peuvent représenter un danger. De plus,
retirez tout objet petit, Iache, instable, fragile, précieux ou dangereux du sol.

+ Ne tirez jamais sur le cordon électrique pour déconnecter l'unité de base de chargement.
+ Utilisez uniquement des piéces de rechange d'origine garanties (filtres, batterie, etc.).

+ AVERTISSEMENT : Pour recharger le produit, utilisez uniquement la base de charge de séchage fournie avec l'appareil.
Tableau 1 - voir a la fin de ce document.

+ AVERTISSEMENT : Pour recharger le produit, veuillez utiliser uniguement la base de chargement fournie avec produit.

+ AVERTISSEMENT : Les appareils doivent étre déconnectés de leur alimentation et éteints pendant le nettoyage ou la
maintenance, ainsi que lors du remplacement des piéces (batterie)

+ Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son service aprés-vente ou une
personne qualifiée afin d'éviter tout danger.

+ Un danger peut survenir si l'appareil roule sur le cordon d'alimentation.

+ Ne pas aspirer les surfaces mouillées, I'eau ou tout type de liquide, les substances chaudes, les substances ultra lisses
(platre, ciment, cendres, etc.), les gros objets pointus de débris (verre), les produits dangereux (solvants, abrasifs,
etc.), les produits agressifs (acides, produits de nettoyage, etc.), les produits inflammables et explosifs (a base d'huile
ou d'alcool).

+ Ne jamais immerger l'appareil dans l'eau ou tout autre liquide ; ne renversez pas d'eau sur l'appareil et ne le stockez
pas a I'extérieur.

+ Labase de séchage est concue uniqguement pour sécher le rouleau mouillé du produit.

Pour les pays soumis aux réglementations européennes (marquage C€) :

+ Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et des personnes dénuées d'expérience ou de
connaissances ou qui ont des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, si elles ont été formées et
encadrées pour |'utilisation sécuritaire et sont conscientes des risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.
Maintenez I'appareil et le cordon hors de portée des enfants.

Pour les autres pays, non soumis aux réglementations européennes :

+ Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (notamment des enfants) dont les capacités physiques,

sensorielles ou intellectuelles sont réduites, ou dénuées d'expérience ou de connaissances, a moins qu'elles ne soient

supervisées ou guidées dans l'utilisation de I'appareil par une personne responsable de leur sécurité.

Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

+ Assurez-vous que la tension indiquée sur la plaque signalétique de votre appareil est la méme que celle de votre prise
murale. Toute erreur de connexion pourrait entrainer des dommages irréversibles a l'appareil.

+ Pour les absences prolongées (vacances, etc.), la base de charge de séchage doit étre débranchée du secteur.

+ Ne pas aspirer de gros objets qui pourraient obstruer et endommager l'entrée d'air.

[Z] + Ne pas utiliser votre aspirateur sans un filtre de protection.

Ne pas laver les composants du collecteur de poussiere ou le filtre de protection au lave-vaisselle.

+ ATTENTION : Afin d'éviter un danger d( a un réinitialisation involontaire du coupe-circuit thermique, cet appareil
ne doit pas étre alimenté par un dispositif de commutation externe, tel qu'un minuteur, ni é&tre connecté a un circuit
réguliérement allumé et éteint par le fournisseur d'énergie.

Guide de l'utilisateur

« () Cet appareil est destiné & un usage domestique en intérieur uniquement.
+ Cet appareil est destiné a un usage sur sol dur.

+ Nutilisez pas l'appareil sur les tapis, la moquette, les murs et les fenétres.

+ N'utilisez pas I'appareil sans réservoirs d'eau ni rouleau.

N'utilisez pas l'appareil sur un sol fragile ou sensible a l'eau.

+ Nous vous recommandons de consulter les instructions d'utilisation et les précautions du fabricant du sol et de tester
I'appareil sur une surface peu visible avant de réaliser votre nettoyage.

+ Rincez les rouleaux avant la premiere utilisation.

Sécurité

+ N'utilisez pas I'appareil sur des personnes ou des animaux.

+ Ne mettez pas d'eau a une température > a 50°C dans le réservoir.

+ Ne mettez pas de produits gras (p. ex. savon noir), moussants, toxiques, inflammables, explosifs, corrosifs, agressifs
ou contenant des particules solides dans le réservoir d'eau.

+ Ne mettez pas d'eau de Javel dans le produit

A L'ajout de détergents ménagers dans le réservoir d'eau releve de votre responsabilité ; Rowenta / Tefal / Arno / T-Fal

ne peut étre tenu responsable des problémes liés a leur utilisation. Respectez les recommandations des fabricants

de détergents et ne mélangez pas plusieurs produits dans le réservoir.

+ Cet appareil rend les sols humides, de sorte qu'ils peuvent étre glissants.

N'utilisez pas 'appareil pieds nus, en claquettes ou en chaussures ouvertes.

N'arrachez pas le bouchon du réservoir d'eau et ne le mettez pas a la bouche.

N'utilisez pas l'appareil sur des surfaces chaudes.

N'utilisez pas l'appareil sur des appareils électriques tels que I'intérieur d'un four ou des prises électriques.

N'utilisez pas votre appareil si le réservoir d'eau fuit.

+ Tenezvos cheveux, vétements amples, doigts, yeux, bouche, oreilles ainsi que toute autre partie du corps éloignés des
ouvertures et des piéces mobiles de l'appareil, notamment de la téte de nettoyage.

* Ne touchez pas les piéces rotatives sans arréter le produit. Débranchez-la de la prise.

Informations relatives aux batteries

+ Cet appareil contient des batteries (lithium-ion) qui pour des raisons de sécurité sont seulement accessibles par un
réparateur professionnel.

* N'exposez pas I'appareil ou la batterie a une température excessive.

+ AVERTISSEMENT : La batterie utilisée dans cet appareil peut présenter un risque d'incendie ou de bralures chimiques
en cas d'utilisation incorrecte. Elle ne doit pas étre démontée, court-circuitée, stockée ou utilisée a une température
inférieure a 10°C et supérieure a 40°C, ni incinérée. Garder hors de la portée des enfants. Ne pas la démonter ni la
jeter au feu.

+ Lorsque la batterie n'est plus capable de tenir la charge, le bloc-batterie (Lithium Ion) doit étre retiré. Conformément
aux réglementations en vigueur, tout appareil en fin de vie doit étre déposé dans un Centre de Service agréé, qui
prendra en charge son élimination.

+ Ne remplacez pas un bloc de batteries rechargeables par des batteries non rechargeables.

+ Soyez conscient du risque - Ne laissez pas les batteries toucher d'autres objets métalliques (bagues, clous, vis, etc.).
Vous devez prendre soin de ne pas créer de courts-circuits dans les batteries en insérant des objets métalliques a leurs
extrémités. Si un court-circuit se produit, la température des batteries risque de monter dangereusement et peut
causer des brilures sérieuses, voire provoquer un incendie.

+ En cas de fuite des batteries et de contact, ne frottez ni vos yeux, ni vos muqueuses. Lavez-vous les mains et rincez vos
yeux a l'eau claire. Si I'inconfort persiste, consultez votre médecin.

Entretien/stockage/service aprés-vente

Eteignez le produit et débranchez-le de la prise avant de nettoyer ou d'entretenir I'appareil.

+ Retirez le rouleau avant de stocker votre appareil.

+ Videz les réservoirs d'eau avant de ranger votre appareil.

+ Ne lavez pas le rouleau au lave-vaisselle ou en machine a laver.

+ Nimmergez pas votre appareil sous l'eau et utilisez un chiffon sec ou humide pour nettoyer le canal d'aspiration.
+ Utilisez la brosse fournie pour nettoyer le canal d'aspiration et le tube du réservoir d'eau sale.

+ Ne nettoyez pas les buses de sortie d'eau avec des matériaux/outils agressifs ou abrasifs.

* Ne stockez pas le produit en hauteur.

+ Utilisez uniguement le rouleau d'origine garanti.

]



ENVIRONNEMENT

Conformément a la réglementation en vigueur, tout appareil en fin de vie doit étre déposé dans un centre de service
agréé qui s'occupera de sa mise au rebut.

Participons a la protection de I'environnement.

Votre appareil est concu pour fonctionner pendant de nombreuses années. Mais lorsque vous décidez de le remplacer,
n'oubliez pas de penser a la maniére dont vous pouvez aider a protéger I'environnement en permettant qu'il soit réutilisé,
recyclé ou récupéré d'une autre maniere. Les déchets d'équipements électriques et électroniques peuvent contenir des
substances nuisibles qui peuvent nuire a I'environnement et a la santé humaine.

Cette étiquette indique que ce produit ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres. Apportez-le a un point de
collecte, chez le distributeur lors de l'achat d'un nouveau produit équivalent ou dans un centre de service agréé pour
traitement.

Avant de jeter l'appareil, retirez les batteries et jetez-les conformément aux lois et aux dispositions locales.
Si vous avez des questions, veuillez contacter votre revendeur de produits qui pourra vous dire quoi faire.

Participons a la protection de I'environnement !

(D Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
2 Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN EN DECHETERIE
ses accessoires,

piles et cordons ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

EXIGENCES D'ECOCONCEPTION

Conformément & la réglementation relative au marquage C € EU/2023/826, les informations concernant la consommation
d'énergie en mode veille (*), mode hors tension (*) et veille réseau(*) sont disponibles sur www.rowenta.com ou
www.tefal.com.

Ces informations indiquent la consommation énergétique de votre appareil lorsqu'il est connecté a une alimentation
électrique et que vous ne l'utilisez pas. Afin de réduire la consommation d'énergie de votre appareil, il s'éteindra
automatiquement 5 minutes apreés la fin de la charge.

*Selon le modele
Consommation d'énergie de I'appareil

Mode Power (W)
Mode arrét 0.25
SPECIFICATIONS

VOLUMES DES RESERVOIRS D'EAU

Description Volume (ml)
Réservoir d'eau claire 650 ml
Réservoir d'eau sale 500 ml

SAFETY INFORMATION

For your safety, this appliance complies with the applicable standards and regulations.

[[I]] CAUTION: Read the instructions before using the appliance. Improper use or non-compliance with the User Guide
and Safety Informations will release the brand from any liability

For start-up, cleaning, and maintenance operations, refer to the User Guide and Quick Start Guide.

+ Do not use the appliance if it has been dropped and has visible damage or malfunctions. In this case, do not open the
appliance, but send it to the Authorized Service Center closest to your home, as special tools are required to carry out
any repairs in order to avoid a danger.

+ Repairs should only be carried out by specialists with original spare parts: repairing an appliance and its accessories
yourself can be a danger for the user.

+ Use only accessories that are guaranteed to be original.
+ Always turn off the appliance before plugging in or unplugging the accessory

+ Do not vacuum ultrafine substances (plaster, cement, ash, etc.), large sharp debris (glass), harmful products (solvents,
strippers, etc.), aggressive products (acids, cleaners, etc.), flammable and explosive (gasoline or alcohol-based).

+ Never immerse the appliance in water upper 5mm, splash water on the appliance, or store it outdoors.

+ In case of short suction breaks, for safety reasons, do not place the product in an unstable position (e.g. leaning on a
wall, on a table or on the back of a chair).

+ Tidy up cables, supply cords, or other types of cables, as they may result a danger. Also, remove any small, loose,
unstable, fragile, precious, or dangerous items from the ground.

+ Never pull the electric cord to disconnect the Drying charging base unit.
+ Use only guaranteed original spare parts (filters, battery, etc.).

+ WARNING: To recharge the product, use only the drying charging base provided with the device. Table 1 - See at the
end of this document.

* WARNING : To recharge the product, please use only the Drying charging Base supplied with the product.

+ WARNING: Appliances shall be disconnected from their power supply and switch off during cleaning or maintenance
and when replacing parts (battery)

+ Ifthe supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons
in order to avoid a hazard.

+ Ahazard may occur if the appliance runs over the supply cord.

+ Do not vacuum wet surfaces, water or any type of liquids, hot substances, super smooth substances (plaster, cement,
ashes, etc.), large sharp items of debris (glass), hazardous products (solvents, abrasives, etc.), aggressive products
(acids, cleaning products, etc.), inflammable and explosive products (oil or alcohol based).

+ Never immerse the appliance in water or any other liquid; do not spill water on the appliance and do not store it
outside.

+ This drying station is intended only for drying wet brush

For countries subject to European regulations (C€ marking):

+ This appliance can be used by children aged 8 years and older and people who lack experience and knowledge or have
reduced physical, sensory or mental abilities, if they have been trained and supervised in the safe use and are aware
of the risks involved. Children should not be allowed to play with the appliance. Cleaning and maintenance by the user
should not be done by children unsupervised. Keep the appliance and cord out of the reach of children.

For other countries not subject to European regulations:

+ This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or persons without experience or knowledge, unless they have been given prior supervision or instruction
in the use of the appliance by a person responsible for their safety.

+ Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

+ Ensure that the voltage indicated on the rating plate of your appliance is the same as your wall outlet voltage. Any
connection error could cause irreversible damage to the product.

+ For prolonged absences (holidays, etc.), the Drying Charging Base should be unplugged from the mains the stocket-
outlet.

+ Do not vacuum large items that may clog and damage the air inlet.

+ Do not use your vacuum without a protection filter.

+ Do not wash the dust collector components or the protection filter in a dishwasher.

+ CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cut-out, this appliance must not be
supplied through an external switching device, such as a timer, or connected to a circuit that is regularly switched on
and off by the utility.



User guide

« {"} This appliance is for household and indoor domestic use only.
+ This appliance is intended for use on hard ground.

+ Do not use on rugs, carpets, walls and windows.

+ Do not use the appliance without water tanks and roller.

+ Do not use your appliance on fragile or water-sensitive ground.

+ We recommend that you check the floor manufacturer's instructions for use and precautions and test the appliance
on an inconspicuous surface before cleaning.

+ Rinse the rollers before first use.

Security

+ Do not use on people or animals.

+ Do not put water with a temperature >50°C in the tank.

+ Do not put greasy products (e.g. black soap), foaming, toxic, flammable, explosive, corrosive, aggressive or with solid
particles in the water tank.

+ Do not put bleach in the product

A The addition of household detergents to the water tank is your responsibility; Rowenta / Tefal / Arno / T-Fal cannot

m be held responsible for any problems associated with their use. Follow the recommendations of detergent

manufacturers and do not mix several products in the tank.

+ This appliance makes the floors damp, so they can be slippery.

+ Do not use the appliance barefoot, in flip-flops or open-toed shoes.

+ Do not tear off or mouth the water tank cap.

+ Do not use the appliance on hot surfaces.

+ Do not use the appliance on electrical appliances such as the inside of ovens or electrical outlets.

+ Do not use your appliance if the water tank is leaking.

+ Keep hair, loose clothing, fingers, eyes, mouth, ears, and other parts of the body away from openings and moving parts
of the appliance, including the cleaning head.

+ Do not touch the rotating parts without stopping the product and unplugging it from the stocket-outlet.

Battery information

+ This unit contains batteries (Lithium Ion) which for safety reasons are only accessible by a professional repairer.

+ Do not expose the appliance or battery to excessive temperature.

* WARNING: The battery used in this appliance may present risk of fire or chemical burn if used incorrectly. It should
not be disassembled, short-circuited or stored and used at < 10°C and > 40°C or incinerated. Keep out of the reach of
children. Do not disassemble it or throw it in fire.

* When the battery is no longer able to hold the charge, the battery pack (Lithium Ion) should be removed. In accordance
with existing regulations, any end-of-life appliances must be taken to an approved Service Centre, which will take
responsibility for managing their disposal.

+ Do not replace a block of rechargeable batteries with non-rechargeable batteries.

+ Be aware of the risk - Do not let batteries touch other metal objects (rings, nails, screws, etc). You must take care not
to create short circuits in the batteries by inserting metal objects at their ends. If a short circuit occurs, the battery
temperature may rise dangerously and can cause serious burns or even catch fire.

+ If the batteries leak and in case of contact, do not rub your eyes or any mucous membranes. Wash your hands and
rinse your eyes with clean water. If the discomfort persists, consult your doctor.

Maintenance/Storage/After-sales service

+ Turn off the product and the unplug it from the socket-outlet before cleaning or performing maintenance on the
appliance.

+ Remove the roller before storing your appliance.

+ Empty the water tanks before storing your appliance.

+ Do not wash the roller in the dishwasher or washing machine.

+ Do not put your appliance under water and use a dry or damp cloth or to clean the suction channel.

+ Use the supplied brush attachment to clean the suction channel and the dirty water tank tube.

+ Do not clean the water outlet nozzles with aggressive or abrasive materials/tools.

+ Do not store the product at heights.

+ Use only guaranteed original roller.

ENVIRONMENT

In accordance with current regulations, any end-of-life appliance must be deposited in an authorized Service Center
which will manage its disposal.

Let's help protect the environment.

Your device is designed to work for many years. But when you decide to replace it, don't forget to think about how you
can help protect the environment by allowing it to be reused, recycled or recovered in some other way. Waste electrical
and electronic equipment may contain harmful substances that can cause harm to the environment and human health.

This label indicates that this product should not be disposed of with household waste. Bring it to a collection point, to the
distributor when purchasing a new equivalent product, or to an authorized service center for processing.

Before disposing of the appliance, remove the battery and dispose of it in accordance with local laws and regulations.
If you have any questions, please contact your product dealer who will be able to tell you what to do.

Environment protection first!

(@ Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
9 Leave it at a local civic waste collection point.

ECODESIGN REQUIREMENTS

In compliance with regulation related to C € marking EU/2023/826, the information concerning standby mode (*), off
mode (*) and networked standby(*) energy consumption is available on www.rowenta.com or www.tefal.com.

This information provides the energy consumption of your appliance when it is connected to a power supply, and you
are not using it. In order to reduce the energy consumption of your appliance, it will automatically switch to off mode
5 minutes after the charging ends.

*Depending on model
Power consumption of the equipment

Mode Power (W)

Off mode 0.25

SPECIFICATIONS

WATER TANKS VOLUMES

Description Volume (mL)

Clean water tank 650 mL

Dirty water tank 500 mL




VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de geldende normen en voorschriften.

[@] LET OP: Lees de instructies voor het gebruik van het apparaat. Onoordeelkundig gebruik of het niet naleven van
de gebruikershandleiding en de veiligheidsinstructies ontslaat het merk van elke aansprakelijkheid.

Voor het opstarten, reinigen en onderhoudsoperaties, raadpleeg de gebruikershandleiding en de snelle startgids.

+ Gebruik het apparaat niet als het gevallen is en zichtbare schade of defecten heeft. Open in dat geval het apparaat
niet, maar stuur het naar het dichtstbijzijnde erkende servicecentrum, omdat er speciaal gereedschap nodig is om
reparaties uit te voeren om gevaar te voorkomen.

+ Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door specialisten met originele reserveonderdelen: het zelf repareren
van een apparaat en de bijbehorende accessoires kan gevaarlijk zijn voor de gebruiker.

+ Gebruik alleen accessoires waarvan gegarandeerd is dat ze origineel zijn.
+ Schakel het apparaat altijd uit voordat u de stekker in het stopcontact steekt of de stekker uit het stopcontact haalt

+ Zuig geen uiterst fijne stoffen (pleisterwerk, cement, as, enz.), grote scherpe resten (glas), schadelijke producten
(oplosmiddelen, afbijtmiddelen, enz.), agressieve producten (zuren, reinigingsmiddelen, enz.), ontvlambaar en
explosief (benzine of alcohol) op.

+ Dompel het apparaat nooit onder in water dieper dan 5 mm, spat niet met water op het apparaat en bewaar het niet
buiten.

+ Plaats om veiligheidsredenen bij korte zuigonderbrekingen het product niet in een onstabiele positie (bijv. leunend op
een muur, op een tafel of de rugleuning van een stoel).

+ Ruim kabels, voedingskabels of andere soorten kabels op, omdat deze gevaarlijk kunnen zijn. Verwijder ook kleine,
losse, onstabiele, kwetsbare, waardevolle of gevaarlijke voorwerpen van de grond.

+ Trek nooit aan het netsnoer om de oplaadbasis te ontkoppelen.
+ Gebruik alleen gegarandeerde originele reserveonderdelen (filters, batterij, enz.).

* WAARSCHUWING: Gebruik voor het opladen van het product alleen de bij het apparaat geleverde drooglaadstation.
Tabel 1 - zie aan het einde van dit document.

* WAARSCHUWING: Gebruik alleen de bij het apparaat geleverde oplaadbasis om het product op te product.

+ WAARSCHUWING: Apparaten moeten van hun stroomvoorziening worden losgekoppeld en uitgeschakeld tijdens het
reinigen of onderhouden en bij het vervangen van onderdelen (batterij).

+ Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, de onderhoudsagent of een
vergelijkbaar gekwalificeerd persoon om gevaar te voorkomen.

+ Erkan een gevaar ontstaan als het apparaat over het snoer rijdt.

+ Zuig geen natte oppervlakken, water of enig type vloeistoffen, hete stoffen, supergladde stoffen (gips, cement,
as, etc.), grote scherpe voorwerpen van puin (glas), gevaarlijke producten (oplosmiddelen, schuurmiddelen, etc.),
agressieve producten (zuren, schoonmaakproducten, etc.), ontvlambare en explosieve producten (op olie of alcohol
gebaseerd).

+ Dompel het apparaat nooit onder in water of andere vloeistoffen; mors geen water op het apparaat en bewaar het
niet buiten.

+ Dit droogstation is uitsluitend bedoeld voor het drogen van het apparaat. Gebruik het niet voor andere doeleinden.

Voor landen die onder de Europese regelgeving vallen (C€ -markering):

+ Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en mensen die geen ervaring en kennis hebben of
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens hebben, mits zij zijn getraind in en onder toezicht
staan voor veilig gebruik en zich bewust zijn van de risico's. Laat kinderen niet spelen met het apparaat. Reiniging en
onderhoud door de gebruiker mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht. Houd het apparaat en
het snoer buiten het bereik van kinderen.

Voor andere landen die niet onder EU-regelgeving vallen:

+ Dit apparaat is niet bestemd om te worden gebruikt door personen (onder wie kinderen) met verminderde fysieke,
zintuiglijke of mentale vermogens of personen met een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan
of instructie hebben gekregen over het gebruik van het apparaat door iemand die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid.

+ Kinderen moeten onder toezicht staan om te voorkomen dat ze met het apparaat spelen.

+ Zorg ervoor dat de spanning die op het typeplaatje van uw apparaat staat, dezelfde is als die van uw stopcontact. Elke
aansluitfout kan onherstelbare schade aan het apparaat veroorzaken.

+ Bij langdurige afwezigheid (vakantie, enz.) moet het drooglaadstation van het elektriciteitsnet worden losgekoppeld.

+ Zuig geen grote voorwerpen op die de luchtinlaat kunnen verstoppen en beschadigen.

+ Gebruik uw stofzuiger niet zonder een filter.

+ Was de componenten van de stofopvangbak of het filter niet in de vaatwasser.

+ LET OP: Om een gevaar te voorkomen door onbedoelde reset van de thermische beveiliging, mag dit apparaat niet
via een extern schakelsysteem, zoals een timer, worden van stroom voorzien of verbonden worden met een circuit dat
regelmatig in- en uitgeschakeld wordt door de energieleverancier.

Gebruikershandleiding

- {Ypit apparaat is alleen bedoeld voor huishoudelijk gebruik binnenshuis.
+ Dit apparaat is bedoeld voor gebruik op harde vioeren.

+ Gebruik het apparaat niet op vloerkleed, tapijten, muren en ramen.

+ Gebruik het apparaat niet zonder waterreservoirs en rolborstel.

+ Gebruik het apparaat niet op kwetsbare of watergevoelige grond.

+ Wijraden u aan de gebruiksaanwijzing en voorzorgsmaatregelen van de vloerfabrikant te raadplegen en het apparaat
op een onopvallend oppervlak te testen voordat u het schoonmaakt.

+ Spoel de rolborstels af voor het eerste gebruik.

Veiligheid
+ Gebruik het apparaat niet gebruiken op mensen of dieren.
+ Doe geen water met een temperatuur > 50°C in het reservoir.
+ Gebruik geen vettige producten (bijv. zwarte zeep) of schuimvormende, giftige, ontvlambare, explosieve, corrosieve,
agressieve middelen of middelen met vaste deeltjes in het waterreservoir.
+ Doe geen bleekmiddel in het product
A Het toevoegen van huishoudelijke reinigingsmiddelen aan het waterreservoir is uw verantwoordelijkheid;
Rowenta / Tefal / Arno / T-Fal kan niet verantwoordelijk worden gehouden voor eventuele problemen in verband
met het gebruik ervan. Volg de aanbevelingen van de schoonmaakmiddellenfabrikant en meng geen verschillende
producten in het reservoir.
+ Dit apparaat maakt de vloeren vochtig, waardoor ze glad kunnen zijn.
+ Gebruik het apparaat niet als u blootsvoets bent of teenslippers of schoenen met open tenen draagt.
+ Scheur of snijd de dop van het waterreservoir niet af.
+ Raak de hete oppervlakken van het apparaat niet aan.
+ Gebruik het apparaat niet op elektrische apparaten zoals de binnenkant van ovens of stopcontacten.
+ Gebruik het apparaat niet als het waterreservoir lekt.
* Houd haar, losse kleding, vingers, ogen, mond, oren en andere lichaamsdelen uit de buurt van de openingen en
bewegende delen van het apparaat, met name de reinigingskop.
+ Raak de roterende onderdelen niet aan zonder het apparaat te stoppen. Trek de stekker uit het stopcontact.

Accu-informatie

+ Deze eenheid bevat accu’s (lithium-ion) die om veiligheidsredenen alleen toegankelijk zijn voor een professionele
reparateur.

+ Stel het apparaat of de accu niet bloot aan hoge temperaturen.

+ WAARSCHUWING: De batterij die in dit apparaat wordt gebruikt, kan brand- of chemische brandwonden veroorzaken
als deze onjuist wordt gebruikt. Het mag niet worden gedemonteerd, kortgesloten, opgeslagen of gebruikt bij < 10°C et
> 40°C of verbrand. Buiten het bereik van kinderen houden. Niet demonteren of in brand steken.

+ Wanneer de batterij niet langer de lading kan vasthouden, moet het batterijpakket (Lithium Ion) worden verwijderd.
In overeenstemming met de geldende voorschriften moeten alle afgedankte apparaten naar een goedgekeurd
servicecentrum worden gebracht, dat de verantwoordelijkheid voor hun verwijdering op zich neemt.

+ Vervang geen oplaadbare accu's door niet-oplaadbare accu's.

+ Zorg dat de accu's niet met metalen voorwerpen (ringen, spijkers, draaien, enz.) in aanraking komen. Zorg dat er geen
kortsluiting in de accu’s ontstaat door metalen voorwerpen in hun uiteinde te stoppen. Als er kortsluiting optreedt, kan de
temperatuur in de accu’s gevaarlijk oplopen, met ernstige brandwonden of zelfs brand als mogelijk resultaat.

+ Als de accu’s lekken, wrijf dan in geval van contact niet in uw ogen of slijmvliezen. Was uw handen en spoel uw ogen
uit met schoon water. Als het ongemak aanhoudt, raadpleeg uw arts.

Onderhoud/opslag/aftersales-service

+ Zet het product uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt of onderhoudt.

+ Verwijder de rolborstel voordat u het apparaat opbergt.

+ Leeg de waterreservoirs voordat u uw apparaat opbergt.

+ Was de rolborstel niet in de vaatwasmachine of wasmachine.

+ Dompel het apparaat niet onder in water en gebruik een droge of vochtige doek of om het zuigkanaal schoon te
maken.

+ Gebruik de bijgeleverde opzetborstel om het aanzuigkanaal en de buis van het vuilwaterreservoir schoon te maken.

+ Maak de watersproeiers niet schoon met agressieve of schurende materialen/gereedschappen.

+ Bewaar het product niet op hoogte.

+ Gebruik alleen gegarandeerd originele rolborstel.



MILIEUBESCHERMING

In overeenstemming met de geldende voorschriften moet elk afgedankt apparaat worden gedeponeerd bij een erkend
servicecentrum dat de verwijdering ervan zal beheren.

Draag bij aan de bescherming van het milieu.

Uw apparaat is ontworpen om vele jaren mee te gaan. Maar wanneer u besluit het te vervangen, vergeet dan niet na te
denken over hoe u kunt helpen het milieu te beschermen door het opnieuw te gebruiken, te recyclen of op een andere
manier te verwerken. Afval van elektrische en elektronische apparatuur kan schadelijke stoffen bevatten die schadelijk
kunnen zijn voor het milieu en de menselijke gezondheid.

Dit label geeft aan dat dit product niet met huishoudelijk afval mag worden afgevoerd. Breng het naar een inzamelpunt,
naar een leverancier wanneer u een nieuw, vergelijkbaar product koopt of naar een erkend servicecentrum zodat het kan
worden verwerkt.

Voordat u het apparaat afvoert, moet u de accu verwijderen en volgens de voorschriften en lokale wetgeving afvoeren.
Als u vragen hebt, kunt u contact opnemen met de verkoper van het product, die u kan adviseren over wat u moet doen.

Wees vriendelijk voor het milieu !

@ Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.
2 Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.

ECODESIGN-EISEN

In overeenstemming met de regelgeving met betrekking tot C €-markering EU/2023/826, zijn de informatie over
het energieverbruik in de standby-modus (*), de uitschakelmodus (*) en de netwerkstandby (*) beschikbaar op
www.rowenta.com of www.tefal.com.

Deze informatie geeft het energieverbruik van uw apparaat aan wanneer het is aangesloten op de stroomvoorziening
en u het niet gebruikt. Om het energieverbruik van uw apparaat te verminderen, droog de basis en het apparaat na elk
gebruik.

*Afhankelijk van het model

Energieverbruik van het apparaat

Mode Power (W)
Uit-modus 0.25
SPECIFICATIES

VOLUMES WATERRESERVOIRS

Beschrijving Volume (ml)

Waterreservoir reinigen 650 ml

Reservoir voor vuil water 500 ml

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Para su seguridad, este aparato cumple con las normas y regulaciones aplicables.

[[L]] ADVERTENCIA: Lea las instrucciones antes de usar el aparato. El uso inadecuado o el incumplimiento del manual
de usuario y de las indicaciones de seguridad exime a la marca de toda responsabilidad.

Para el inicio, limpieza y operaciones de mantenimiento, consulte el Manual del usuario y la Guia de inicio rapido.

+ No utilices el aparato si se ha caido o si presenta dafios visibles o errores de funcionamiento. En ese caso, no abras el
aparato. Envialo al servicio técnico oficial mas cercano a tu hogar, ya que se requieren herramientas especiales para
llevar a cabo las reparaciones y evitar riesgos.

+ Lasreparaciones deben llevarlas a cabo Unicamente especialistas con piezas de repuesto originales: la reparaciéon de
un aparato y sus accesorios por tu cuenta puede suponer un riesgo para el usuario.

+ Utiliza 4nicamente accesorios que estén garantizados como originales.
+ Apaga siempre el aparato antes de conectar o desconectar el accesorio.

+ No aspires sustancias ultrafinas (yeso, cemento, cenizas, etc.), grandes residuos cortantes (vidrio), productos nocivos
(disolventes, decapantes, etc.), productos agresivos (acidos, limpiadores, etc.) o productos inflamables y explosivos
(con gasolina o alcohol).

+ Nunca sumerjas el aparato en agua mas de 5 mm, salpiques agua sobre el aparato ni lo almacenes al aire libre.

+ En caso de detener la aspiracién brevemente, por motivos de seguridad no coloques el producto en una posicién
inestable (p. ej., apoyado en la pared, una mesa o el respaldo de unasilla).

+ Ordene los cables, cordones de alimentacién u otros tipos de cables, ya que pueden representar un peligro. Ademas,
retire cualquier objeto pequefio, suelto, inestable, fragil, valioso o peligroso del suelo.

+ Nunca tire del cable eléctrico para desconectar la base de carga del secador.
+ Utilice Unicamente piezas de repuesto originales garantizadas (filtros, bateria, etc.).

+ ADVERTENCIA: Para recargar el producto, utilice Gnicamente la base de carga de secado suministrada con el aparato.
Tabla 1 - ver al final de este documento.

+ ADVERTENCIA: Para recargar el producto, utilice Unicamente la base de carga proporcionada con el producto.

+ ADVERTENCIA: Los aparatos deben ser desconectados de su fuente de alimentacién y apagados durante la limpieza
o el mantenimiento y cuando se reemplacen piezas (bateria).

+ Si el cable de alimentacién est4 dafiado, debe ser reemplazado por el fabricante, su servicio técnico o una persona
cualificada para evitar un peligro.

+ Puede ocurrir un peligro si el aparato pasa por encima del cable de alimentacién.

+ No aspirar superficies mojadas, agua o cualquier tipo de liquidos, sustancias calientes, sustancias super lisas (yeso,
cemento, cenizas, etc.), objetos grandes y afilados de escombros (vidrio), productos peligrosos (disolventes, abrasivos,
etc.), productos agresivos (cidos, productos de limpieza, etc.), productos inflamables y explosivos (basados en aceite
o alcohol).

+ Nunca sumerja el aparato en agua u otros liquidos; no derrame agua sobre el aparato y no lo guarde fuera.
+ Esta estacion de secado estd disefiada Unicamente para secar el aparato. No la utilice para otros fines.

Para los paises sujetos a la normativa europea (marcado C€):

+ Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8 afios en adelante y por personas que carecen de experiencia y
conocimientos o con discapacidades fisicas, sensoriales o mentales, siempre que estén bajo supervisién, hayan sido
entrenados en el uso seguro del aparato y sean conscientes de los riesgos que supone su uso. Los nifios no deben
jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deben realizarlos nifios sin supervisiéon. Mantén el aparato y
el cable fuera del alcance de los nifios.

Para otros paises no sujetos a la normativa europea:

+ Este aparato no debe ser usado por personas (esto incluye nifios) con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
limitadas, o personas sin experiencia o conocimientos, salvo que estén bajo supervisiéon o reciban instrucciones
relacionadas con el uso del aparato por otra persona responsable de su seguridad.

+ Se recomienda vigilar a los nifios para garantizar que no juegan con el aparato.

+ Asegurese de que el voltaje indicado en la placa de caracteristicas de su aparato sea el mismo que el voltaje de su toma
de corriente. Cualquier error de conexién podria causar dafios irreversibles al producto.

+ Para ausencias prolongadas (vacaciones, etc.), la base de carga de secado debe desconectarse de la corriente.

* No aspirar objetos grandes que puedan obstruir y dafiar la entrada de aire.

+ No use su aspiradora sin un filtro de proteccién.

+ No lave los componentes del colector de polvo ni el filtro de proteccién en el lavavajillas.

+ ATENCION: Para evitar un riesgo debido al restablecimiento involuntario del interruptor térmico, este aparato no debe
ser alimentado a través de un dispositivo de conmutacién externo, como un temporizador, ni estar conectado a un
circuito que se enciende y apaga regularmente por el proveedor de energia.



Guia del usuario

+ {"} Este aparato esta disefiado solo para uso doméstico y en interiores.
+ Este aparato estd disefiado para uso en suelos duros.

+ No utilices el aparato en moquetas, alfombras, paredes y ventanas.

+ No utilices el aparato sin los depésitos de agua y el rodillo.

+ No utilices el aparato en suelos fragiles o sensibles al agua.

+ Terecomendamos que consultes las instrucciones de uso y las precauciones del fabricante del suelo y que pruebes el
aparato en una superficie discreta antes de llevar a cabo la limpieza.

+ Enjuaga los rodillos antes del primer uso.

Seguridad

+ No utilices el aparato en personas o animales.

+ No pongas en el depdsito agua a una temperatura superior a 50 °C.

+ No pongas productos oleosos (p. €j., jabdn negro), espuma, productos téxicos, inflamables, explosivos, corrosivos,
agresivos o con particulas sélidas en el depésito de agua.

+ No pongas lejia en el producto

A La adicion de detergentes domésticos al depésito de agua es tu responsabilidad; Rowenta / Tefal / Arno / T-Fal no

asumen la responsabilidad por los problemas asociados con el uso de estos. Sigue las recomendaciones del

fabricante del detergente y no mezcles diferentes productos en el depésito.

+ Este aparato humedece los suelos, por lo que pueden estar resbaladizos.

+ No utilices el aparato descalzo ni con chanclas o zapatos abiertos.

+ No arranques ni mordisquees la tapa del depésito de agua.

+ No utilices el aparato en superficies calientes.

+ No utilices el aparato en aparatos eléctricos, como en el interior de un horno o en enchufes.

+ No utilices el aparato si el depésito de agua tiene fugas.

+ Mantén el pelo, la ropa holgada, los dedos, los ojos, la boca, las orejas y otras partes del cuerpo alejados de las
aberturas y las partes moéviles del aparato, lo que incluye el cabezal de limpieza.

+ No toque las piezas giratorias sin detener el producto. Desenchufelo de la toma de corriente.

Informacion de la bateria

+ Esta unidad contiene baterias (ion-litio). Por razones de seguridad, solo debe manipularlas un reparador profesional.

+ No expongas el aparato o la bateria a una temperatura excesiva.

+ ADVERTENCIA: La bateria utilizada en este aparato puede presentar riesgo de incendio o quemaduras quimicas si
se utiliza de manera incorrecta. No debe desarmarse, cortocircuitarse, almacenarse o utilizarse a < 10°Cy > 40°C, ni
incinerarse. Manténgase fuera del alcance de los nifios. No desarme ni tire al fuego.

+ Cuando la bateria ya no pueda mantener la carga, se debe retirar el paquete de baterias (Ion de Litio). De acuerdo con
la normativa vigente, cualquier aparato al final de su vida util debe llevarse a un Centro de Servicio aprobado, que se
encargara de gestionar su eliminacién.

+ No sustituyas un blogue de baterias recargables con baterias que no sean recargables.

+ Tenen cuenta el riesgo: no dejes que las baterias toquen otros objetos metalicos (anillos, clavos, tornillos, etc.). No trates
de introducir objetos metdlicos en las baterias, ya que puedes provocar un cortocircuito. Si se produce un cortocircuito,
la temperatura de las baterias puede subir de forma peligrosa y provocar quemaduras graves, o incluso un incendio.

+ En caso de que las baterias presenten fugas, no te frotes ni los ojos ni las mucosas. Lavate las manos y aclarate los
ojos con agua limpia. Si la molestia persiste, consulta a tu médico.

Mantenimiento/almacenamiento/servicio posventa

+ Apague el producto y desenchufelo antes de limpiar o realizar mantenimiento en el aparato.

+ Retira el rodillo antes de almacenar el aparato.

+ Vacia los depésitos de agua antes de almacenar el aparato.

+ No laves el rodillo en el lavavajillas o la lavadora.

+ No pongas el aparato bajo el agua y utiliza un pafio seco o humedecido para limpiar el canal de aspiracién.
+ Utiliza el cepillo incluido para limpiar el canal de aspiracion y el tubo sucio del depésito de agua.

+ No limpies las boquillas de salida de agua con materiales o herramientas agresivos o abrasivos.

* No almacenes el producto a alturas elevadas.

+ Utiliza nicamente un rodillo original garantizado.

PROTECCION DEL MEDIOAMBIENTE

De acuerdo con las normativas vigentes, cualquier aparato que haya finalizado su vida Gtil debe depositarse en un centro
de servicio autorizado, que se encargara de desecharlo.

Ayudemos a proteger el medio ambiente.

Su dispositivo estd disefiado para funcionar durante muchos afios. Pero cuando decida reemplazarlo, no olvide pensar
en cémo puede ayudar a proteger el medio ambiente permitiendo que se reutilice, recicle o recupere de alguna otra
manera. Los residuos de equipos eléctricos y electrénicos pueden contener sustancias perjudiciales que pueden dafiar
el medio ambiente y la salud humana.

Esta etiqueta indica que el producto no debe desecharse con la basura doméstica. Llévalo a un punto de recogida, al
distribuidor cuando compres un nuevo producto equivalente o a un centro de servicio autorizado para su procesamiento.

Antes de desechar el aparato, extrae la bateria y deséchala de acuerdo con la legislacién y las normativas locales.
Si tienes alguna pregunta, ponte en contacto con el distribuidor del producto para que te indique qué hacer.

i i Participe en la conservacion del medio ambiente !'!

(D Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o reciclables.

2 Entréguelo al final de su vida util, en un Centro de Recogida Especifico o en uno de nuestros Servicios
Oficiales Post Venta donde sera tratado de forma adecuada.

REQUISITOS DE ECODISENO

De acuerdo con la normativa relacionada con la marcacién C € EU/2023/826, la informacién sobre el consumo de energia
en modo de espera (*), modo apagado (*) y espera en red (*) esta disponible en www.rowenta.com o www.tefal.com.

Esta informacién proporciona el consumo de energia de su aparato cuando esta conectado a la fuente de alimentaciény
no lo estd utilizando. Para reducir el consumo de energia de su aparato, seque la base y el aparato después de cada uso.

*Dependiendo del modelo
Consumo de energia del equipo

Mode Power (W)
Modo apagado 0.25
ESPECIFICACIONES

VOLUMENES DE LOS DEPOSITOS DE AGUA

Descripcién Volumen (ml)
Depésito de agua limpio 650 ml
Depésito de agua sucio 500 ml




INFORMAGOES DE SEGURANGCA

Para sua seguranga, este aparelho estd em conformidade com as normas e regulamentos aplicaveis.

[@ ATENGAO: Leia as instrucdes antes de usar o aparelho. O uso inadequado ou o ndo cumprimento do Guia do
Utilizador e das Instrugbes de Seguranca isentard a marca de qualquer responsabilidade.

Para operagdes de inicializagdo, limpeza e manutencao, consulte o Guia do Utilizador e o Guia de Inicio Rapido.

+ Nao utilize o aparelho se este tiver caido ou apresentar danos visiveis ou avarias. Neste caso, ndo abra o aparelho,
envie-o para o Centro de Assisténcia Autorizado mais préximo da sua casa, pois sdo necessarias ferramentas especiais
para realizar qualquer reparacdo e evitar perigos.

+ AsreparagBes devem ser realizadas apenas por especialistas com pegas sobressalentes originais: reparar o aparelho
e 0s seus acessoérios por conta prépria pode representar um perigo para o utilizador.

+ Utilize apenas acessoérios garantidos como originais.
+ Desligue sempre o aparelho antes de ligar ou desligar um acessério.

+ Na&o aspire substancias ultrafinas (gesso, cimento, cinzas, etc.), detritos grandes e cortantes (vidro), produtos nocivos
(solventes, removedores, etc.), produtos agressivos (acidos, detergentes, etc.), inflamaveis e explosivos (a base de
gasolina ou alcool).

+ Nunca mergulhe o aparelho em dgua acima de 5 mm, ndo salpique agua sobre o aparelho e ndo o armazene ao ar
livre.

+ Em caso de interrupgdes curtas de succdo, por razdes de seguranca, ndo coloque o produto em posi¢do instavel (por
exemplo, encostado a uma parede, numa mesa ou nas costas de uma cadeira).

+ Arrume os cabos de alimentagdo ou outros tipos de cabos, pois podem representar perigo. Remova também quaisquer
objetos pequenos, soltos, instaveis, frageis, preciosos ou perigosos do chéo.

+ Nunca puxe o cabo elétrico para desconectar a base de carregamento e secagem.
+ Utilize apenas pecas sobressalentes originais garantidas (filtros, bateria, etc.).

+ AVISO: Para recarregar o produto, utilize apenas a base de carregamento com secagem fornecida com o dispositivo.
Tabela 1 - Ver no final deste documento.

+ AVISO: Para recarregar o produto, utilize apenas a base de carregamento e secagem fornecida com o aparelho.

+ AVISO: Os aparelhos devem ser desligados da alimentagdo elétrica e desligados durante a limpeza, manutencdo ou
substituicdo de pecas (bateria).

+ Se o cabo de alimentacdo estiver danificado, ele deve ser substituido pelo fabricante, pelo seu agente de servigo ou
por pessoas igualmente qualificadas, a fim de evitar riscos.

+ Um perigo pode ocorrer se o aparelho passar por cima do cabo de alimentacao.

+ Na&o aspire superficies molhadas, agua ou qualquer tipo de liquido, substancias quentes, substancias ultrafinas (gesso,
cimento, cinzas, etc.), grandes detritos cortantes (vidro), produtos perigosos (solventes, abrasivos, etc.), produtos
agressivos (acidos, produtos de limpeza, etc.), produtos inflamaveis e explosivos (a base de éleo ou alcool).

+ Nunca mergulhe o aparelho em agua ou qualquer outro liquido; ndo derrame dgua sobre o aparelho e ndo o guarde
no exterior.

+ Esta estacdo de secagem destina-se apenas a secagem do aparelho. N3o a utilize para outros fins.

Para paises sujeitos a regulamentacdes europeias (C€ marcagao):

+ Este aparelho pode ser utilizado por criancas com 8 anos ou mais e por pessoas com falta de experiéncia e
conhecimento ou com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, desde que tenham recebido formagao
e sejam supervisionadas quanto ao uso seguro do aparelho e compreendam os riscos envolvidos. As criangas nao
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencgdo pelo utilizador ndo devem ser realizadas por criangas sem
supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance das criancas.

Para outros paises nao sujeitos as regulamentacdes europeias:

+ Este aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criancas) com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou por pessoas sem experiéncia ou conhecimento, a menos que tenham recebido supervisdo ou
instrugdes prévias sobre o uso do aparelho por uma pessoa responsavel pela sua seguranca.

+ As criancas devem ser supervisionadas para garantir que ndo brincam com o aparelho.

+ Certifique-se de que a voltagem indicada na placa de identificacdo do seu aparelho seja a mesma da tomada elétrica.
Qualquer erro de conexdo pode causar danos irreversiveis ao produto.

+ Em caso de auséncias prolongadas (férias, etc.), a base de carregamento com secagem deve ser desligada da tomada
elétrica.

+ Na&o aspire objetos grandes que possam entupir e danificar a entrada de ar.

+ Nao utilize o aspirador sem o filtro de prote¢do do motor.

+ Na&o lave os componentes do coletor de p6 nem o filtro de prote¢do do motor na maquina de lavar louca.

+ ATENGAO: Para evitar qualquer risco relacionado com a reposicdo acidental do terméstato de seguranca, este
aparelho ndo deve ser ligado a um dispositivo de comutacdo externa, como um temporizador, nem ser ligado a um
circuito que seja ligado e desligado regularmente pela rede elétrica.

Manual de utilizagao

+ {"Y Este aparelho destina-se apenas ao uso doméstico interno.

+ Este aparelho foi concebido para ser utilizado em pavimentos duros.
+ Nao utilize em tapetes, carpetes, paredes ou janelas.

+ Nao utilize o aparelho sem os depdsitos de agua e o rolo.

+ Nao utilize o aparelho em superficies frageis ou sensiveis a dgua.

+ Recomendamos que verifique as instrugdes de utilizagdo e precaug¢des do fabricante do piso e que teste o aparelho
numa area pouco visivel antes de iniciar a limpeza.

+ Enxague os rolos antes da primeira utilizacdo.

Seguranca

* Na&o utilize em pessoas ou animais.

+ Na&o coloque dgua com temperatura superior a 50°C no reservatério.

+ Na&o coloque no reservatério produtos gordurosos (ex.: sabdo preto), espumantes, téxicos, inflamaveis, explosivos,
corrosivos, agressivos ou com particulas sélidas.

+ Nao utilize lixivia (dgua sanitaria) no aparelho.

A A adicdo de detergentes domésticos ao reservatorio de dgua é da sua responsabilidade; a Rowenta / Tefal / Arno /

w T-Fal ndo se responsabiliza por quaisquer problemas associados a sua utilizagdo. Siga as recomendagdes dos

fabricantes de detergentes e ndo misture varios produtos no reservatério.

+ Este aparelho deixa o chdo humido, podendo torna-lo escorregadio.

+ Na&o utilize o aparelho descalgo, com chinelos ou sapatos abertos.

+ Na&o rasgue nem coloque a tampa do reservatério de 4gua na boca.

+ Na&o use o aparelho em superficies quentes.

+ Na&o use o aparelho em eletrodomésticos como o interior de fornos ou tomadas elétricas.

+ N&o use o aparelho se o reservatério de agua estiver vazando.

+ Mantenha o cabelo, roupas soltas, dedos, olhos, boca, ouvidos e outras partes do corpo afastados das aberturas e
partes moveis do aparelho, incluindo a cabega de limpeza.

+ N&o toque nas partes rotativas sem antes desligar o produto e desconecta-lo da tomada.

Informacodes sobre a bateria

+ Esta unidade contém baterias (Litio-Ion) que, por questdes de seguranca, s6 podem ser acessadas por um reparador
profissional.

+ N&o exponha o aparelho ou a bateria a temperaturas excessivas.

+ AVISO: A bateria usada neste aparelho pode apresentar risco de incéndio ou queimadura quimica se usada
incorretamente. N3do deve ser desmontada, curto-circuitada, armazenada ou usada a temperaturas inferiores a 10°C
ou superiores a 40°C, nem ser incinerada. Mantenha fora do alcance de criancas. Ndo a desmonte nem a jogue no
fogo.

+ Quando a bateria ndo for mais capaz de reter a carga, o pacote de baterias (Litio-Ion) deve ser removido. De acordo
com as regulamentag¢des em vigor, qualquer aparelho fora de uso deve ser levado a um Centro de Servigo aprovado,
que serd responsavel pela gestdo de seu descarte.

+ Na&o substitua um bloco de baterias recarregaveis por baterias ndo recarregaveis.

+ Esteja ciente do risco - Ndo deixe as baterias tocarem em outros objetos metélicos (anéis, pregos, parafusos, etc.).
Vocé deve ter cuidado para ndo criar curto-circuitos nas baterias ao inserir objetos metdlicos em suas extremidades.
Se ocorrer um curto-circuito, a temperatura da bateria pode subir perigosamente e causar queimaduras graves ou
até pegar fogo.

+ Se as baterias vazarem e houver contato, ndo esfregue os olhos ou qualquer membrana mucosa. Lave as maos e
enxague os olhos com agua limpa. Se o desconforto persistir, consulte seu médico.

Manutencao/Armazenamento/Assisténcia pés-venda

+ Desligue o produto e desconecte-o da tomada antes de limpar ou realizar manutencdo no aparelho.

+ Remova o rolo antes de armazenar o seu aparelho.

+ Esvazie os reservatérios de 4gua antes de armazenar o seu aparelho.

+ Na&o lave o rolo na maquina de lavar louga ou na maquina de lavar roupa.

+ Na&o coloque o seu aparelho embaixo d'dgua e use um pano seco ou Umido para limpar o canal de succéo.
+ Use o0 acessério de escova fornecido para limpar o canal de sucgdo e o tubo do reservatério de 4gua suja.
+ Na&o limpe os bicos de saida de 4gua com materiais/ferramentas agressivos ou abrasivos.

+ N&o armazene o produto em alturas.

+ Use apenas o rolo original garantido.




AMBIENTE

De acordo com as regulamentac¢des em vigor, qualquer aparelho fora de uso deve ser depositado em um Centro de
Servigo autorizado, que gerenciara seu descarte.

Vamos ajudar a proteger o meio ambiente.

O seu dispositivo foi concebido para funcionar durante muitos anos. Mas, quando decidir substitui-lo, ndo se esqueca de
pensar em como pode ajudar a proteger o meio ambiente, permitindo que ele seja reutilizado, reciclado ou recuperado
de alguma outra forma. Os residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos podem conter substancias nocivas que
podem causar danos ao ambiente e a satide humana.

Este rétulo indica que este produto ndo deve ser descartado com o lixo doméstico. Leve-o a um ponto de coleta, ao
distribuidor ao comprar um novo produto equivalente ou a um centro de servigo autorizado para o processamento.

Antes de descartar o aparelho, remova a bateria e descarte-a de acordo com as leis e regulamentos locais.
Se tiver alguma duvida, entre em contato com o seu revendedor de produtos, que podera orienté-lo sobre o que fazer.

Protecdo ambiental em primeiro lugar!

(@ 0 seu aparelho contém materiais valiosos que podem ser recuperados ou reciclados.
2 Deixe-o em um ponto de coleta de residuos civicos local.

REQUISITOS DE ECODESIGN

Em conformidade com o regulamento relativo & marcagéo C € UE/2023/826, as informagdes sobre o consumo de energia
em modo de espera (*), modo desligado (*) e modo de espera em rede (*) estdo disponiveis em www.rowenta.com ou
www.tefal.com.

Estas informagdes indicam o consumo de energia do seu aparelho quando esta ligado a corrente elétrica e ndo esta a ser
utilizado. Para reduzir o consumo de energia do seu aparelho, seque a base e o aparelho apds cada utilizagao.

*Dependendo do modelo
Consumo de energia do equipamento

Modo Poténcia (W)
Modo desligado 0.25
ESPECIFICAGOES
VOLUMES DOS RESERVATORIOS DE AGUA
Descricao Volume (mL)
Reservatério de agua limpa 650 mL
Reservatério de dgua suja 500 mL

OHUTUSEESKIRJAD

Teie ohutuse tagamiseks vastab see seade kdikidele kehtivatele standarditele ja maarustele.

[LL]] ETTEVAATUST! Enne seadme kasutamist lugege labi juhised. Mitte nuetekohane kasutamine vi kasutusjuhendi
ja ohutusjuhiste eiramine vabastab kaubamargi igasugusest vastutusest

Kaivitamise, puhastamise ja hoolduse kohta vt kasutusjuhendit ja kiirfjuhendit.

+ Arge kasutage maha kukkunud seadet, kui sellel on nahtavaid kahjustusi véi rikkeid. Antud juhul drge avage seadet,
vaid saatke see teie kodule ldhimasse volitatud teeninduskeskusesse, kuna igasuguseks remontimiseks on ohu
valtimiseks ndutavad spetsiaalsed téoriistad.

+ Seadet vBivad parandada Uksnes spetsialistid, kes kasutavad originaalvaruosi: seadme ja selle osade ise parandamine
vBib olla kasutajale ohtlik.

+ Kasutage ainult garanteeritud originaaltarvikuid.
+ Enne lisaseadme Uhendamist vdi lahtithendamist lulitage seade alati vélja

+ Arge imege (lipeeneid aineid (krohvi, tsemente, tuhka jne), suurt teravat prahti (klaasi), kahjulikke tooteid (lahusteid,
eemaldajad jne), ohtlikke tooteid (happeid, puhastusvahendeid jne), tuleohtlikke ja plahvatusohtlikke (bensiini- voi
alkoholipdhiseid) aineid.

+ Arge kunagi kastke seadet ile 5 mm siigavusse vette, drge pritsige seadet veega ega hoidke seda vélistingimustes.

+ Luhikeste imemiskatkestuste korral drge asetage toodet ohutuse tagamiseks ebastabiilsesse asendisse (nt toetudes
seinale, lauale vdi tooli seljatoele).

+ Korrastage kaablid, toitejuhtmed v&i muud tlupi kaablid, kuna need vdivad pdhjustada ohtu. Lisaks eemaldage
pdrandalt k&ik vaiksed, lahtised, ebastabiilsed, 6rnad vdi ohtlikud esemed.

+ Arge kunagi tdmmake otse elektrijuhtmest kuivatus- ja laadimisaluse lahtiiihendamiseks.
+ Kasutage ainult garantiiga varuosi (filtrid, aku jne).

+ HOIATUS! Kasutage toote laadimiseks ainult seadmega kaasas olevat kuivatus- ja laadimisalust. Tabel 1 - vt selle
dokumendi IGpus.

+ HOIATUS! Kasutage toote laadimiseks ainult ssadmega kaasas olevat kuivatus- ja laadimisalust.

+ HOIATUS! Seadmed tuleb puhastamise v&i hooldamise ning osade (aku) vahetamise ajal lahutada vooluvdrgust ja
lulitada vélja

+ Kui toitejuhe on saanud kahju, tuleb see lasta ohu ennetamiseks vahetada vélja tootjal, tema hooldusesinduses vdi
muul sarnasel padeval isikul.

+ Oht vdib tekkida, kui seade sdidab Ule toitekaabli.

+ Arge puhastage seadmega margi pindu, vett ega muid vedelikke, kuumi aineid, Glipeeneid aineid (krohvi- v&i
tsemenditolm, tuhk jne), suuri teravaid tiukke (klaas), ohtlikke aineid (lahustid, abrasiivsed ained), tugevaid kemikaale
(happed, puhastusvahendid jne), stittivaid ega plahvatusohtlikke aineid (8lil v3i alkoholil pdhinevad).

+ Arge kastke seadet vette v8i muusse vedelikku; &rge pritsige seadmele vett ega hoidke seda vélitingimustes.
+ See kuivatamisjaam on méeldud ainult seadme kuivatamiseks. Ara kasuta muul eesmérgil.

Riikidele, kus kohaldatakse Euroopa maaruseid (C€ margistus):

+ Seda seadet vdivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning inimesed, kellel puuduvad kogemused ja teadmised
voi kelle flusilised, meelelised v&i vaimsed véimed on vahenenud, kui nad on saanud valjadppe ja juhendamist ohutu
kasutamise osas ning on teadlikud sellega kaasnevatest ohtudest. Lastel ei tohi lubada seadmega méngida. Kasutaja
labiviidud puhastus- ja hooldustéid ei tohi lapsed ilma jarelevalveta teha. Hoidke seadet ja juhet lastele kattesaamatus
kohas.

Muudele riikidele, kus ei kohaldata Euroopa maaruseid:

+ Seda seadet ei tohi kasutada piiratud fuusiliste, sensoorsete vdi vaimsete véimetega isikud (sh lapsed) v&i inimesed,

kellel puuduvad kogemused v&i teadmised, v.a juhul, kui nende Ule teostab jarelevalvet ning annab seadme kasutamise

kohta juhiseid nende ohutuse eest vastutav isik.

Tuleb jalgida, et lapsed ei mangiks seadmega.

+ Veenduge, et teie seadme laadija nimeplaadil ndidatud pinge on seinakontakti pingega sama. Igasugune Ghenduse
viga v8ib toodet péérdumatult kahjustada.

+ Pikemaajaliste draolekute (puhkused jne) korral tuleb kuivatamis- ja laadimisalus vooluvdrgust lahti Gthendada.

+ Arge imege seadmesse suuri osakesi, mis vivad 6hu sissevooluava ummistada ja kahjustada.

+ Arge kasutage tolmuimejat ilma kaitsefiltrita.

+ Arge peske tolmukollektori osi ega kaitsefiltrit ndudepesumasinas.

+ ETTEVAATUST! Et valtida termilise katkestuse tahtmatust iUmberseadistamisest tingitud ohtu, ei tohi see seade saada
toidet valise lulitusseadme, naditeks taimeri kaudu ega olla Ghendatud ahelasse, mis regulaarselt sisse ja valja lGlitub.



Kasutusjuhend

+ {"} See seade on m&eldud ainult majapidamises ja siseruumides kasutamiseks.
+ Seade on ette ndhtud kasutamiseks kéval pérandal.

+ Arge kasutage seda mattide, vaipade, seinte ja akende puhul.

+ Arge kasutage seadet ilma veepaakide ja rullikuta.

+ Arge kasutage seadet hapral vi veetundlikul pinnal.

+ Soovitame kontrollida pdrandatootja kasutusjuhiseid ja ettevaatusabindusid ning katsetada seadet enne puhastamist
madnel muul pinnal.

+ Loputage rullikuid enne esimest kasutuskorda.

Turvalisus

+ Arge kasutage inimestel ega loomadel.

+ Paagi taitmiseks kasutatava vee temperatuur ei tohi tletada 50 °C.

+ Arge pange veepaaki rasvaseid (nt musta seepi), vahutavaid, mirgiseid, tuleohtlikke, plahvatusohtlikke, sé6vitavaid,
agressiivseid v3i tahkeid osakesi sisaldavaid tooteid.

+ Arge pange tootesse pleegitusvahendit

A Kodumajapidamises kasutatavate pesuvahendite lisamine veepaaki on teie vastutusel; Rowenta / Tefal / Arno / T-Fal

ei vastuta nende kasutamisega seotud probleemide korral. Jargige puhastusvahendi tootjate soovitusi ja arge

segage paagis erinevaid tooteid.

+ See seade muudab p&randad niiskeks, mille tdttu need vdivad olla libedad.

+ Arge kasutage seadet, kui olete paljajalu, kannate plétusid vai lahtise ninaosaga kingi.

+ Arge rebige ega pange veepaagi korki suhu.

+ Arge kasutage seadet kuumadel pindadel.

+ Arge kasutage seadet elektriseadmetel, nditeks ahjude v&i elektripistikupesade sisemuses.

+ Ldpetage seadme kasutamine, kui veepaak lekib.

+ Hoidke juuksed, laiad rdivad, sérmed, silmad, suu, kdrvad ja muud kehaosad seadme avadest ning liikuvatest osadest,
sh puhastuspeast eemal.

+ Arge puudutage seadme péorlevaid osi ilma toodet vélja liilitamata ja vooluvdrgust lahti thendamata.

Andmed aku kohta

+ Seade sisaldab akusid (liitium-ioon), millele padseb ohutuse tagamiseks ligi vaid remondispetsialist.

+ Arge jatke seadet v&i akut liiga kdrge temperatuuri kitte.

+ HOIATUS! Aku vale kasutamine vdib tekitada tuleohu v&i sddvitust. Akut ei tohi lahti v6tta, selles IGhist tekitada vdi
hoiustada ega kasutada temperatuuridel < 10 °C ja > 40 °C vdi p&letada. Hoidke akud lastele kdttesaamatus kohas.
Arge vétke akusid lahti ega visake tulle.

+ Kui aku suuda enam sdilitada head laetuse taset, tuleb liitium-ioonakud eemaldada. Kehtivate eeskirjade kohaselt
tuleb oma ea ara elanud seadmed viia volitatud teeninduskeskusesse, mis vastutab seadmete kasutuselt kdrvaldamise
eest.

+ Arge asendage laetavate akude plokki mitte-laetavate akudega.

+ Olge ohust teadlik - arge laske akudel kokku puutuda teiste metallesemetega (sérmused, naelad, kruvid jne).

Veenduge, et te ei tekita akudes lthist, kui asetate nende otstesse metallesemeid. Lihise korral vdib aku temperatuur

ohtlikult kdrgele tdusta ning pdhjustada tdsiseid pdletusi voi isegi tulekahju.

Kui aku lekib, drge puudutage saastunud sérmedega silmi ega limaskesti. Peske kded ja loputage silmad puhta veega.

Arrituse pusimisel vétke ihendust arstiga.

Hooldus / ladustamine / muligijargne teenindus

+ Enne seadme puhastamist v8i hooldust lilitage see valja ja eemaldage vooluvérgust.

+ Enne seadme hoiulepanekut eemaldage rullik.

+ Tuhjendage veepaagid enne seadme hoiulepanekut.

+ Arge peske rullikut ndudepesumasinas v8i pesumasinas.

+ Arge pange seadet vee alla ja kasutage imikanali puhastamiseks kuiva v&i niisket lappi.

+ Kasutage kaasasoleva harja lisatarvikut imikanali ja maardunud veepaagi toru puhastamiseks.
+ Arge puhastage vee véljalaskeotsikuid agressiivsete v8i sddvitavate materjalide/téériistadega.
+ Arge hoidke toodet k&rgel.

+ Kasutage ainult garanteeritud originaalrullikut.

KESKKOND

Kehtivate eeskirjade kohaselt tuleb kdik kasutuselt kdrvaldatud seadmed anda hoiule volitatud teeninduskeskusesse,
mis hoolitseb nende havitamise eest.

Aitame Uheskoos keskkonda kaitsta.

Teie seade on loodud té6tama palju aastaid. Aga kui otsustate selle valja vahetada, drge unustage mdelda, kuidas kaitsta
keskkonda, ning laske seade timber téddelda, ringlusse votta vdi muul viisil taaskasutada. Elektri- ja elektroonikajaatmed
voivad sisaldada kahjulikke aineid, mis vdivad kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

See margis nditab, et seda toodet ei tohi dra visata koos olmejdatmetega. Viige see to6tlemiseks kogumiskohta, uue
samavaarse toote ostmisel edasimuujale vdi volitatud teeninduskeskusesse.

Enne seadme kasutuselt kdrvaldamist eemaldage sellest aku ning utiliseerige see kohalike Sigusaktide ja eeskirjade
kohaselt.

Kui teil on kiisimusi, vdtke Gthendust oma toote edasimudjaga, kes oskab teile ndu anda, mida teha.
Keskkonnakaitse ennekdike!

(D Teie seade sisaldab vaartuslikke materjale, mida saab taaskasutada vai ringlusse vétta.
2 Viige see kohalikku jaatmekaitluskeskusesse.

OKODISAINI NOUDED

C€ -mérgist kasitleva madruse EL/2023/826 kohaselt on ootereziimi (*), véljalulitatud reziimi (*) ja vérgutihendusega
ootereZiimi (*) energiatarbe teave saadaval aadressil www.rowenta.com v3i www.tefal.com.

See teave hdlmab teie seadme energiatarvet, kui see on ihendatud toiteallikasse, kuid pole kasutusel. Et vahendada
seadme energiatarbimist, kuivata parast igat kasutamist alus ja seade.

*Olenevalt mudelist
Seadme energiatarve

ReZiim Voimsus (W)
Véljalulitatud reZiim 0.25
TEHNILISED ANDMED
VEEPAAKIDE MAHUD
Kirjeldus Maht (ml)
Puhtaveepaak 650 ml
Mustaveepaak 500 ml




SAUGOS INSTRUKCIJOS

Siekiant uZtikrinti jasy sauguma, 3is buitinis prietaisas atitinka visus galiojancius standartus ir teisés aktus.

[@] DEMESIO. Prie$ naudodami buitinj prietaisa, perskaitykite saugos instrukcijas. Jei naudojama netinkamai arba
nesilaikoma naudotojo vadovo ir saugos instrukcijy, prekés Zenklas atleidziamas nuo bet kokios atsakomybés

Gaminio paleidimo, valymo ir techninés priezidros instrukcijy ieSkokite naudotojo vadove bei greito pasirengimo darbui
vadove.

+ Nenaudokite buitinio prietaiso, jei jis buvo numestas ant Zemés ir yra matomy paZeidimy ar gedimy. Tokiu atveju
neatidarykite buitinio prietaiso - nusiyskite jj j artimiausia jgaliotajj techninés prieZiGros centra, nes norint saugiai
atlikti remonto darbus reikalingi specials jrankiai.

+ Taisymo darbus turi atlikti tik specialistai, naudojantys originalias atsargines dalis. SavarankiSkas buitinio prietaiso ir
jo priedy taisymas gali kelti pavojy naudotojui.

+ Naudokite tik patvirtintus originalius priedus.

+ Pries prijungdami arba atjungdami prieda, visada iSjunkite buitinj prietaisg

+ Nesiurbkite itin smulkiy medziagy (tinko, cemento, peleny ir pan.), dideliy astriy atlieky (stiklo), kenksmingy medziagy
(tirpikliy, nuémikliy ir pan.), ésdinan¢iy cheminiy medziagy (rags¢iy, valikliy ir pan.), degiujy ir sprogiyjy medziagy
(benzino ar alkoholio pagrindu pagaminty medziagy).

+ Niekada nemerkite buitinio prietaiso j vandenj giliau nei 5 mm, neaptaskykite prietaiso vandeniu ir nelaikykite jo lauke.

+ Kai siurbdami darote trumpas pertraukéles, saugumo sumetimais buitinio prietaiso nepalikite nestabilioje padetyje
(neatremekite j sieng, stalg ar kédés atlos3).

+ Sutvarkykite kabelius, maitinimo laidus ar kity tipy kabelius, nes jie gali sukelti pavojy. Taipogi pakelkite nuo grindy
visus mazus, laisvus, nestabilius, trapius, brangius ar pavojingus daiktus.

+ Niekada netraukite uZ elektros laido, jei norite atjungti dZiovinimo jkrovimo pagrinda.
Naudokite tik garantines atsargines dalis (filtrus, akumuliatoriy ir pan.).

+ ISPEJIMAS. Norédami jkrauti gaminj, naudokite tik su jrenginiu pateikta dZiovinimo jkrovimo pagrinda. 1 lentelé - Zr.
Sio dokumento gale.

+ ISPEJIMAS. Norédami jkrauti gaminj, naudokite tik su gaminiu pateikta dZiovinimo jkrovimo pagrinda.

+ ISPEJIMAS. Prie$ valant buitinius prietaisus, atliekant jy technine prieZidra arba kei¢iant dalis (akumuliatoriy), jie turi
bati atjungti nuo maitinimo Saltinio ir iSjungti.

+ Jei maitinimo laidas yra paZeistas, siekiant iSvengti pavojaus jj turi pakeisti gamintojas, jo techninés prieZitros
specialistas arba panasios kvalifikacijos asmenys.

Gali kilti pavojus, jei prietaisas pervaZiuoja per maitinimo laida.

+ Nesiurbkite drégny pavirsiy, vandens ar bet kokiy skysciy, karsty medZiagy, itin smulkiy medZziagy (tinko, cemento,
peleny ir pan.), dideliy astriy atlieky (stiklo), kenksmingy medziagy (tirpikliy, abrazyviniy medziagy ir pan.), ésdinanciy
produkty (ragsciy, valikliy ir pan.), degiy ir sprogiy produkty (alyvos ar alkoholio pagrindu pagaminty produkty).
Buitinio prietaiso niekada nemerkite j vandenj arba kitg skystj; saugokite, kad ant buitinio prietaiso neuztiksty vanduo
ir nelaikykite lauke.

« §i dZiovinimo stotis skirta tik prietaiso dziovinimui. Nenaudokite kitiems tikslams.

Salys, kurioms taikomi Europos reglamentai (C€ Zenklinimas)

Sj buitinj prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai, taip pat pakankamai patirties ar Ziniy neturintys asmenys arba
asmenys su ribotomis fizinémis, sensorinémis ar psichinémis galimybémis tuo atveju, jei jie yra priZiarimi arba jiems
paaiskintos saugaus naudojimo instrukcijos ir jie supranta galima rizika. Neleiskite vaikams Zaisti su buitiniu prietaisu.
Naudotojo atliekamy valymo ir techninés prieZiGros veiksmy neturéty atlikti nepriZiarimi vaikai. Prietaisg ir kabelj
laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Salims, kurioms netaikomi Europos reglamentai:

Sis buitinis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams) su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais
gebéjimais arba asmenims, neturintiems pakankamai jgadziy ir Ziniy, nebent uz jy sauguma atsakingi asmenys juos
priziari ir suteikia naudojimosi prietaisu instrukcijas.

Vaikus reikia priziaréti, kad jie nezaisty su buitiniu prietaisu.

Isitikinkite, kad buitinio prietaiso vardinéje ploksteléje nurodyta jtampa atitinka jasy kistukinio lizdo jtampa. Bet kokie
elektros tiekimo sutrikimai gali nepataisomai sugadinti gaminj.

+ JeiiSvykstate ilgesniam laikui (atostogy ir pan.), dZiovinimo jkrovimo pagrindg reikia atjungti nuo elektros tinklo.
Nesiurbkite dideliy objekty, kurie gali uzkisti oro jsiurbimo anga.

Nenaudokite dulkiy siurblio be apsauginio filtro.

+ Neplaukite indaplovéje dulkiy rinktuvy daliy arba apsauginio filtro.

+ DEMESIO. Kad baty i$vengta pavojaus, atsirandantio dél atsitiktinio $iluminio jungiklio perjungimo j pradine baseng,
Sis buitinis prietaisas neturi bati maitinamas naudojant iSorinj perjungiklj, pavyzdziui, laikmatj, arba prijungtas prie
elektros grandinés, kurig elektros energijos tiekéjas reguliariai jjungia ir iSjungia.

Naudotojo vadovas

« {"} Sis buitinis prietaisas skirtas naudoti tik buityje ir patalpose.

- Sis buitinis prietaisas skirtas naudoti ant kieto pagrindo.

* Nenaudokite ant kilimy, kiliminiy dangu, sieny ir langy.

* Nenaudokite buitinio prietaiso be vandens bakeliy ir volelio.

+ Nenaudokite buitinio prietaiso ant trapaus ar vandeniui jautraus pagrindo.

Rekomenduojame susipaZinti su grindy gamintojo naudojimo instrukcijomis ir atsargumo priemonémis ir pries$ valant
iSbandyti prietaisg nepastebimoje srityje.

+ Prie$ naudodami pirma karta, nuskalaukite volelius.

Saugumas

* Nenaudokite ant Zmoniy ar gyvany.

+ [ bakelj nepilkite vandens, kurio temperatdra yra >50 °C.

+ Nepilkite j vandens bakelj riebiy produkty (pvz., juodo muilo), putojanciy, nuodingy, degiy, sprogiy, ésdinanciy,

agresyviy ar kiety medZiagy.

+ [ gaminj nedékite baliklio

A Jeijvandens bakelj pilate buitiniy valikliy, prisiimate uzZ tai atsakomybe; Rowenta / Tefal / Arno / T-Fal neatsako uz

@ jokias su Siy priemoniy panaudojimu susijusias problemas. Laikykités valikliy gamintojy pateikty naudojimo
rekomendacijy ir bakelyje nemaisykite keliy produkty.

+ Dél 3io prietaiso naudojimo grindys tampa drégnos, todél gali bati slidu.

+ Nenaudokite buitinio prietaiso basomis, dévédami Slepetes per pirStg ar basutes.

+ Nenupléskite ir nekiskite j burng vandens bakelio dangtelio.

+ Nenaudokite prietaiso ant karsty pavirsiy.

+ Nenaudokite buitinio prietaiso ant elektros prietaisy, pvz., orkaiciy viduje arba ant elektros lizdy.

* Nenaudokite prietaiso, jei i$ vandens bakelio prateka vanduo.

Pasistenkite, kad plaukai, laisvi drabuZiai, pirstai, akys, burna ir kitos kano dalys nepatekty j prietaiso angas ir tarp

judanciy daliy, jskaitant valymo galvute.

Nelieskite besisukanciy daliy nesustabde gaminio ir neatjunge jo nuo maitinimo lizdo.

Informacija apie akumuliatoriy

+ Siame gaminyje naudojamas akumuliatorius (li¢io jony), kuris saugumo sumetimais yra pasiekiamas tik remonto
meistrui.

Nelaikykite prietaiso ar akumuliatoriaus aukstoje temperatdroje.

+ ISPEJIMAS. Buitiniame prietaise netinkamai naudojamas akumuliatorius gali kelti gaisro ar cheminiy nudegimy
pavojy. Neardykite akumuliatoriaus, nesukelkite trumpojo jungimo, nelaikykite ir nenaudokite jo <10 °C ir >40 °C
temperatdroje ir neuzdekite. Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neardykite akumuliatoriaus ir nemeskite jo
jugn;.

Kai akumuliatorius nebeislaiko jkrovos, akumuliatoriy (li¢io jony) reikia iSimti. Vadovaujantis galiojanciais reglamentais,
visi nebetinkami naudoti buitiniai prietaisai turi bati pristatyti j jgaliotajj techninés prieZiGros centrg, kuris pasirapins
jy salinimu.

Nekeiskite jkraunamy akumuliatoriy nejkraunamais.

Zinokite apie rizikg - uZtikrinkite, kad akumuliatoriai negaléty liestis su kitais metaliniais objektais (Ziedais, vinimis,
sraigtais ir pan.). Turite uZtikrinti, kad nejvykty trumpasis akumuliatoriy jungimas j kontaktus patekus metaliniy
objekty. Jei jvyksta trumpasis jungimas, akumuliatoriaus temperatdra gali pavojingai pakilti ir sukelti sunkius
nudegimus arba net gaisra.

Jei akumuliatorius yra nesandarus ir skyscio pateko j akis, netrinkite akiy ar gleivinés rankomis. Nusiplaukite rankas,
o akis praplaukite Svariu vandeniu. Jei diskomfortas iSlieka, kreipkités j gydytoja.

Prieziara / laikymas / garantinis aptarnavimas

+ Prie$ padédami prietaisg laikyti, nuimkite volelj.
+ Prie$ padédami prietaisg laikyti, iStustinkite vandens bakelius.
+ Neplaukite volelio indaplovéje arba skalbimo masinoje.
+ Nekiskite prietaiso po vandeniu, o siurbimo kanalg valykite sausa ar drégna Sluoste.
+ Siurbimo kanalg ir nedvaraus vandens bakelio vamzdelj valykite komplekte esanciu Sepecio antgaliu.
+ Nevalykite vandens iSleidimo antgaliy agresyviomis ar braizan¢iomis medziagomis ir (arba) jrankiais.
+ Prietaiso nelaikykite pakelto auk3tai.
Naudokite tik originaly volelj.



APLINKOSAUGA

Pagal galiojancius reglamentus bet kokj eksploatuoti netinkamg prietaisa reikia atiduoti jgaliotajam techninés priezitros
centrui, kuris pasirapins jo utilizavimu.

Padékime tausoti aplinka.

Jasy prietaisas skirtas naudoti daug mety. Taciau kai nuspresite jj pakeisti, pagalvokite, kaip galite padéti apsaugoti
aplinka: galbat prietaisg galima naudoti pakartotinai, perdirbti ar naudoti kitu badu. Elektros ir elektroninés jrangos
atliekose gali bati kenksmingy medZziagy, kurios gali daryti Zalg aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Si etiketé nurodo, kad produkto negalima i¥mesti su buitinémis atliekomis. Isigije nauja analogiska gaminj, nugabenkite
prietaisg j surinkimo punkta, platintojui ar j jgaliotajj techninés prieZiaros centrg, kad prietaisas baty perdirbtas.

Prie$ iSmesdami prietaisa, iSimkite akumuliatoriy ir iSmeskite jj vadovaudamiesi vietos teisés aktais bei reglamentais.
Kilus klausimy, susisiekite su gaminio pardavéju, kuris patars, kg daryti.

Svarbiausia - apsaugoti aplink3!
(@D Prietaise yra vertingy medZiagy, kurias galima perdirbti.
9 9 9 p
9 Pristatykite jj j buitiniy atlieky surinkimo vieta.

EKODIZAINO REIKALAVIMAI

Vadovaujantis nuostatomis, susijusiomis su C € Zenklinimu ES/2023/826, informacija apie energijos sanaudas budéjimo
rezimu (*), iSjungimo rezimu (*) ir tinklo budéjimo reZzimu (*) pateikiama www.rowenta.com arba www.tefal.com.

Si informacija nurodo buitinio prietaiso energijos sanaudas, kai jis yra prijungtas prie elektros tinklo, bet nenaudojamas.
Norédami sumazinti energijos sgnaudas, po kiekvieno naudojimo nusausinkite pagrindg ir prietaisa.

*Priklausomai nuo modelio
Buitinio prietaiso energijos suvartojimas

ReZimas Galia (W)

ISjungimo rezimas 0.25

SPECIFIKACIJOS

VANDENS BAKELIY TURIAI

Aprasymas Taris (ml)

Svaraus vandens bakelis 650 ml

Nesvaraus vandens bakelis 500 ml

DROSIBAS INFORMACIJA

Lai So ierici batu drosi lietot, ta atbilst piemérojamajiem standartiem un noteikumiem.

[[I]] uzMANIBU! Pirms ierices lieto$anas izlasiet instrukcijas. Nepareiza lietoSana vai neatbilstiba lietosanas
rokasgramatai un drosibas instrukcijam atbrivo raZotaju no jebkadas atbildibas.

Lai ieslégtu, tiritu ierici un veiktu tas apkopi, skatiet lietotaja rokasgramatu un Tso rokasgramatu.

+ Nelietojiet ierici, ja ta ir nomesta zemé un tai ir redzami bojajumi vai darbibas traucéjumi. Sada gadijuma neatveriet
ierici, bet nosatiet to uz pilnvaroto servisa centru, kas atrodas vistuvak jasu majam, jo remondarbu veik3anai ir
nepiecieSamiTpasi riki, lai nepielautu bistamas situacijas.

+ Remontdarbus drikst veikt tikai specialisti, izmantojot originalas rezerves dalas: ierices un tas piederumu patstaviga
remonté&Sana var bat lietotdjam bistama.

+ Izmantojiet tikai originalos piederumus.

+ Pirms piederuma pievieno3anas vai atvienoSanas vienmér izslédziet ierici

nonemsanas [ldzeklus u.c.), agresivas vielas (skabes, tiriSanas lidzekl|us u.c.), viegli uzliesmojo3as un spradzienbistamas
vielas (benzinu vai spirtu saturoSus Skidrumus).

+ Nekada gadijuma neiegremdéjiet ierici GdenTt dzilak par 5 mm, ne$lakstiet uz ierices Gdeni un neglabajiet to arpus
telpam.

+ Dro3ibas apsvérumu dé| Tslaicigu sukSanas partraukumu gadijuma nenovietojiet izstrddajumu nestabila stavoklt
(pieméram, atbalstot pret sienu, uz galda vai krésla atzveltnes).

Savaciet kabelus, stravas vadus vai citu veidu kabelus, jo tie var radit bistamas situacijas. Paceliet no gridas jebkadus
nelielus, valigus, nestabilus, trauslus, dargus vai bistamus priekSmetus.

+ Nekada gadijuma neraujiet aiz vada, lai atvienotu ZavéSanas uzlades pamatni.

Lietojiet tikai originalas rezerves dalas ar garantiju (filtrus, akumulatorus un citas).

+ BRIDINAJUMS. Lai atkartoti uzladétu izstradajumu, izmantojiet tikai zavésanas uzlades pamatni, kas ir ierices
komplektacija. 1. tabula. Skatiet ST dokumenta beigas.

+ BRIDINAJUMS. Lai atkartoti uzladétu izstradajumu, izmantojiet tikai zavé3anas uzlades pamatni, kas ir ierices
komplektacija.

+ BRIDINAJUMS. Veicot tiri3anu, remontu vai daju nomainu (akumulators), iericém jabat atvienotam no stravas padeves
un izslégtam

+ Ja stravas vads ir bojats, tad, lai izvairitos no apdraudé&juma, tas ir janomaina razotajam, razotaja servisa parstavim
vai lidzigi kvalificétam personam.

+ Var rasties apdraudéjums, ja ierice parbrauc pari baroSanas vadam.

Netiriet ar putek|stcéju slapjas virsmas, neiesuknégjiet Gdeni vai jebkuru citu Skidrumu, karstas vielas, loti smalkas

agresivas iedarbibas produktus (skabes, tiriSanas Itdzekl|us u.c.), uzliesmojo3us un spradzienbistamus produktus (uz
ellas vai alkohola bazes).
+ Nekada gadijuma neiegremdéjiet ierici Gdent vai jebkura cita Skidruma; neslakstiet Gdeni uz ierices un neglabajiet
o ara.

-+

- ST7avésanas stacija ir paredzéta tikai ierices zavé3anai. Nelietojiet to citiem mérkiem.

Valstim, uz kuram attiecas Eiropas regulé&jums (C€ markéjums):

+ So ierici drikst lietot bérni, kas sasniequsi vismaz astonu gadu vecumu, personas bez iepriek$&jas pieredzes vai
zinaSanam un personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam spé&jam, ja vien tas tiek uzraudzitas un tam
ir sniegti noradijumi par ierices droSu lietoSanu un tas izprot saistitos riskus. Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.
TiriSanu un apkopi, ko veic lietotajs, nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas. Glabajiet ierici un vadu bérniem nepieejama
vieta.

Citam valstim, uz kuram neattiecas Eiropas reguléjums:

+ Personas (tai skaita bérni), kas ierobeZotu fizisko, sensoro un garigo spé&ju vai pieredzes trakuma un nezinasanas dé|
nespéj drosi lietot ierici, nedrikst darboties ar to, ja blakus nav par droSibu atbildigas personas, kas uzrauga situaciju
vai sniedz noradijumus par ierices lietoSanu.

* Beérniirjauzrauga, lai parliecinatos, vai vini ierici neizmanto ka rotallietu.

+ Parliecinieties, vai uz ierices mark&juma noraditais spriegums atbilst tam spriegumam, kas ir sienas rozeté. Jebkada
savienojuma klda var izraisit neatgriezenisku izstradajuma bojajumu.

+ IlgstoSas prombatnes gadijuma (brivdienas u.c. prombatne) ZavéSanas uzlades pamatne ir jaatvieno no elektribas
kontaktligzdas.

+ Nesaciet lielus priekSmetus, kas var nosprostot un sabojat gaisa iepladi.



+ Neizmantojiet putek|u sticéju bez aizsardzibas filtra.

+ Nemazgajiet puteklu savacéja komponentus un aizsardzibas filtru trauku mazgajama masina.

+ UZMANIBU! Lai neraditu bistamas situacijas netiSas termoreleja atiestatidanas dél, 3ai iericei nedrikst nodro3inat
stravu, izmantojot aréju komutacijas ierici, pieméram, taimeri, un to nedrikst pievienot kédei, ko komunalo
pakalpojumu uznémums regulari ieslédz un izslédz.

Lietotaja rokasgramata

+ {"Y Siierice ir paredzéta lieto3anai tikai majsaimnieciba un iektelpas.
« Siierice ir paredzéta izmanto3anai uz cietiem gridas segumiem.

+ Nelietojiet uz gridsegam, paklajiem, sienam un logiem.

+ Nelietojiet ierici bez adens tvertném un rullisa.

+ Nelietojiet ierici uz trauslas vai Gdensneizturigas virsmas.

+ Pirms tiriSanas ieteicams skatit gridas raZotéja lietoSanas un piesardzibas noradijumus un parbaudit ierici uz virsmas
mazak pamanama vieta.

+ Pirms pirmas lieto3anas noskalojiet rulliSus.

DroSiba

+ Nelietojiet ierici uz cilvékiem vai dzivniekiem.

+ Nelejiet tvertné adeni, kas karstaks par 50 °C.

+ Neievietojiet Gdens tvertné taukainus produktus (pieméram, melnas ziepes), putojo3us, toksiskus, viegli uzliesmojosus,
spradzienbistamus, kodigus, agresivus produktus vai produktus ar cietam dalinam.

+ Nelejiet izstradajuma balinataju

A Jums ir jauznemas atbildiba par majsaimniecibas tirisanas lidzeklu pievienoSanu Gdens tvertng; Rowenta / Tefal /

m Arno / T-Fal neuznemas atbildibu par problémam, kas saistitas ar to lietoSanu. Ievérojiet tiriSanas Iidzek|u raZotaju

lietoSanas ieteikumus un nejauciet tvertné vairakus produktus.

« STierice samitrina gridas, tapéc tas var bat slidenas.

+ Neizmantojiet ierici, kad staigajat ar basam kajam, ¢ibas vai apavos ar val&jiem purngaliem.

+ Nenoplésiet Gdens tvertnes vacinu un nepieskarieties tam ar muti.

+ Neizmantojiet ierici uz karstam virsmam.

+ Nelietojiet ierici elektroiericés, piemé&ram, cepedkrasnis vai elektribas kontaktligzdas.

+ Neizmantojiet ierici, ja no tdens tvertnes noplast Gdens.

+ Sargajiet matus, valigu apgérbu, pirkstus, acis, muti, ausis un citas kermena dalas no ierices atverém un kustigajam
dalam, ieskaitot tiriSanas galvinu.

+ Nepieskarieties rotéjosam dalam, neapturot izstrddajumu un neatvienojot to no elektribas kontaktligzdas.

Informacija par akumulatoru

« Saiiericei ir litija jonu akumulatori, kuriem dro$ibas nolaka var pieklat tikai profesionali remonta pakalpojumu sniedzéji.

+ Nepaklaujiet ierici vai akumulatoru parmérigi augstas vai zemas temperatdras iedarbibai.

+ BRIDINAJUMS. Nepareizi lietojot, $aja iericé ievietotais akumulators var radit ugunsgréka risku vai kimiskus
apdegumus. To nedrikst izjaukt, glabat un lietot temperatara, kas ir mazaka par 10 °C vai lielaka par 40 °C, dedzinat;
nedrikst izraisit Tssavienojumu. Glabajiet bérniem nepieejama vieta. Neizjauciet un nemetiet ugunt.

+ Ja akumulatoru vairs nevar uzladét, litija jonu akumulatori ir jaiznem. Saskana ar spéka esoSajiem noteikumiem
visas ierices, kas sasniegusas kalpo3anas laika beigas, ir janogada pilnvarota servisa centra, kur tiks nodro3inata to
utilizacija.

+ Nenomainiet atkartoti uzladéjamu akumulatoru pret neuzladéjamam baterijam.

+ Nemiet véra risku — nelaujiet akumulatoriem saskarties citiem metala priekSmetiem (gredzeniem, naglam, skravém
u.c.). Rikojieties uzmanigi, lai neraditu Tssavienojumu akumulatoros, novietojot jebkadus metala priekSmetos to galos.
Ja rodas Tssavienojums, akumulators var stipri uzkarst un izraisit smagus apdegumus vai pat ugunsgréku.

+ Ja, akumulatoriem sakot tecét, saskaraties ar to Skidrumu, neberzégjiet acis un nepieskarieties glotadai. Nomazgajiet
rokas un izskalojiet acis ar tiru Gdeni. Ja diskomforta sajdta nepariet, sazinieties ar arstu.

Apkope/glabasana/pécpardoSanas serviss

+ Pirms ierices tiriSanas vai tehniskas apkopes vienmér izslédziet to un atvienojiet no elektribas kontaktligzdas.
+ Pirms ierices novietoSanas glabasana nonemiet rulliti.

+ Pirms ierices novietoSanas glabasana iztuk3ojiet Gdens tvertnes.

+ Nemazgajiet rulliti trauku mazgajamaja masina vai velas masina.

+ Neiegremdagjiet ierici GdenT un iztiriet stik3anas kanalu ar sausu vai mitru dranu.

+ Izmantojiet komplekta ieklauto suku, lai tiritu stikSanas kanalu un netira adens tvertnes cauruli.

+ Netiriet Gdens izvades sprauslas ar agresiviem vai abraziviem materialiem/instrumentiem.

+ Neglabajiet izstradajumu novietotu augstuma.

+ Izmantojiet tikai originalo rulliti ar garantiju.

VIDE

Saskana ar pasreizéjiem noteikumiem visas nolietotas iekartas ir janodod pilnvarota servisa centra, kas parvaldis to
utilizéSanu.

Palidzésim aizsargat vidi.

Ierici ir paredzéts izmantot vairakus gadus. Tacu, kad izlemsit to mainit, neizmirstiet padomat par to, ka varat palidzét
aizsargat vidi, nodrosinot ierices otrreiz&ju izmantosanu, otrreizéju parstradi vai atjaunosanu citada veida. Elektrisko un
elektronisko ieri€u atkritumi var saturét kaitigas vielas, kas var nodarit kaitéjumu videi un cilvéka veselibai.

ST etikete norada, ka 3o izstradajumu nedrikst izmest kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. Kad iegadajaties jaunu,
lTdzvértigu izstradajumu, nododiet ierici savak3anas punkta, izplatitajam vai oficialam klientu apkalpo$anas centram
parstradei.

Pirms ierices izmeSanas, iznemiet akumulatoru un izmetiet to saskana ar vieté&jiem tiesibu aktiem un noteikumiem.

Ja jums ir jautajumi, sazinieties ar izstradajuma izplatitaju, kas pastastrs, ka rikoties.

Vides aizsardziba ir pirmaja vieta!
(D 1erice satur vértigus materialus, kurus var atkartoti izmantot vai parstradat.
2 Nogadajiet to vietéja sadzives atkritumu savakSanas punkta.

EKODIZAINA PRASIBAS

Saskana ar Regulu (ES) 2023/826, kas attiecas uz CE€ zimi, informacija par gaidstaves rezZimu (¥), izslégtu rezimu (*) un
tiklierosas gaidstaves reZimu (*) ir pieejama vietné www.rowenta.com vai www.tefal.com.

ST informacija parada ierices energijas patérinu, kad ta ir pievienota elektrotiklam, bet netiek lietota. Lai samazinatu
ierices energijas patérinu, péc katras lietoSanas nosusiniet pamatni un ierici.

* Atkariba no modela
lerices stravas patérins

ReZims Jauda (W)

Izslégts rezims 0.25

SPECIFIKACIJAS

UDENS TVERTNU TILPUMI

Apraksts Tilpums (ml)

Tira adens tvertne 650 ml

Netira ddens tvertne 500 ml




GUVENLIK BiLGisi

Guvenliginiz agisindan, bu cihaz gecerli standartlar ve diizenlemelere uygundur.

[@ DIKKAT: Cihazi kullanmadan énce talimatlari okuyun. Cihazin yanhs kullanilmasi veya Kullanim Kilavuzu ile Givenlik
Bilgilerine uyulmamasi durumunda marka higbir sorunluluk kabul etmez

Calistirma, temizlik ve bakim islemleri igin litfen Kullanim Kilavuzuna ve Hizli Baslangig Kilavuzuna bakin.

+ Cihaz dusurilmisse ya da gozle goérulur bir hasar veya ariza varsa cihazi kullanmayin. Bu durumda tehlikelerden
kaginmak Uzere cihazi agmayin ve onarim islemleri icin 6zel aletler gerekeceginden evinize en yakin Yetkili Servis
Merkezine génderin.

+ Onarimlarin, ancak konusunda uzman kisiler tarafindan, orijinal yedek parcalarla gerceklestiriimesi gerekmektedir:
Bir cihazi ve onun aksesuarlarini sizin onarmaniz, kullaniciyi tehlikeye sokabilir.

+ Yalnizca orijinal oldugu garanti edilen aksesuarlari kullanin.
+ Aksesuari takmadan veya ¢ikarmadan énce cihazi her zaman kapatin

+ Elektrikli stiplrgenizle asla ¢cok ince taneli maddeleri (algi, cimento, kil vb.), kesici 6zellikli iri kalintilari (cam), tehlikeli
maddeleri (solvent, asindirici vb.), agresif 6zellikli Grunleri (asit, temizlik Grunlerivb.), yanici ve patlayici Grinleri (benzin
veya alkol bazli) siiplrmeyin.

+ Cihazi asla 5 mm'den derin suya batirmayin, Uzerine su dékmeyin veya dis ortamda muhafaza etmeyin.

+ Kisa emis kesintileri durumunda, giivenlik nedeniyle Uriini dengesiz bir konuma yerlestirmeyin (6r. duvara, masaya
veya koltuk arkaligina dayayarak).

+ Kablolari, gli¢ besleme kordonlarini veya diger tip kablolari dizenli tutun, aksi takdirde tehlike yaratabilirler. Ayrica
klguk, sabitlenmemis, dengesiz, hassas, degerli veya tehlikeli egyalari yerden kaldirin.

+ Kurutma sarj istasyonunu cikarmak icin asla elektrik kablosundan ¢ekmeyin.
+ Yalnizca garantili orijinal yedek parcalari (filtreler, pil vb.) kullanin.

+ UYARI: Uriini sarj etmek icin yalnizca cihazla birlikte gelen kurutma sarj istasyonunu kullanin. Tablo 1 - Bu belgenin
sonuna bakin.

+ UYARE: Liitfen Grini sarj etmek icin yalnizca triinle birlikte gelen Kurutma Sarj istasyonunu kullanin.

+ UYARL: Cihazlarin gug kaynagi baglantisi kesilmeli ve temizlik ya da bakim sirasinda ve parcalar (pil) degistirilirken
kapatilmalidir

+ Gug kablosu hasar gérmusse tehlikeyi 6nlemek amaciyla Uretici firma, satig sonrasi servis veya yetkili herhangi bir
sahis tarafindan degistirilmelidir.

+ Cihaz, besleme kablosunun tGzerinden gecerse tehlike olusabilir.

+ Elektrikli sipurgenizle asla islak ylzeyleri, su veya herhangi baska bir siviyi, sicak maddeleri, cok ince taneli maddeleri
(alg1, cimento, kil vb.), kesici 6zellikli iri atiklari (cam), tehlikeli maddeleri (solventler, agindiricilar vb.), agresif dzellikli
Urdnleri (asit, temizlik Grdnleri vb.), yanici ve patlayici Grinleri (benzin veya alkol bazli) sipirmeyin.

+ Cihazi asla suya veya baska bir siviya batirmayin, Gizerine su puskirtmeyin ve dis ortamda muhafaza etmeyin.
+ Bu kurutma istasyonu yalnizca cihazi kurutmak igin tasarlanmistir. Baska amaglarla kullanmayiniz.

Avrupa yonetmeliklerine tabi olan llkeler icin (C€ isareti) :

+ Bu cihaz, glvenli sekilde kullanilmasi konusunda egitilen, denetlenen ve ilgili risklerin farkinda olan 8 yas ve tzeri
cocuklar ve dnceden bilgisi veya deneyimi olmayan veya fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisith kisiler
tarafindan kullanilabilir. Cocuklarin cihazla oynamasina izin verilmemelidir. Cihazin temizlik ve bakim islemleri yetiskin
gbzetiminde olmayan ¢ocuklar tarafindan gerceklestiriimemelidir. Cihazi ve kabloyu ¢ocuklarin ulasamayacagdi bir
yerde saklayin.

Avrupa yonetmeliklerine tabi olmayan diger iilkeler igin:

+ Bu cihaz, g6zetim altinda olmadiklari veya dncesinde glvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimi ile
ilgili talimat almadiklari strece fiziksel, duyusal veya zihinsel becerisi zayif ya da tecriibe veya bilgisi olmayan kisiler
tarafindan (cocuklar dahil) kullaniimak Gzere tasarlanmamistir.

+ Cocuklarin cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin gézetim altinda tutulmalari gerekir.

+ Cihazinizin Uzerindeki etikette belirtilen kullanim geriliminin elektrik tesisatiniza uygun oldugundan emin olun.
Herhangi bir baglanti hatasi triine geri ¢evrilemez bir hasar verebilir.

+ Uzun siire evde olmayacaginiz zamanlarda (tatiller vb.) Kurutma Sarj istasyonunun fisini prizden ¢ekmelisiniz.

+ Hava girisini tikayabilecek ve zarar verebilecek buyUk parcalari stipurmeyin.

+ Elektrikli siplrgenizi koruma filtresi olmadan kullanmayin.

+ Toz toplayici bilesenlerini veya koruma filtresini bulasik makinesinde yikamayin.

+ DIKKAT: Termal emniyet sisteminin yanhslikla sifirlanmasindan kaynaklanan tehlikeleri énlemek icin bu cihaz
zamanlayici gibi harici bir anahtarlama cihazi ile temin edilmemelidir ya da dizenli olarak sebeke tarafindan agilan ve
kapatilan bir devreye baglanmamalidir.

Kullanim kilavuzu

+ {"Y Bu cihaz yalnizca kapali yerlerde ve evsel kullanima yéneliktir.

+ Bucihaz sert zeminde kullanim igin tasarlanmustir.

+ Hali, kilim, duvar ve pencerelerde kullanmayin.

+ Cihazi su hazneleri ve doéner fircasi olmadan kullanmayin.

+ Cihazinizi suya dayanikli olmayan veya hassas zeminlerde kullanmayin.

+ Temizlikten 6nse zemin Ureticisine ait kullanim talimatlarini ve énlemleri kontrol etmenizi ve cihaz gériinmeyen bir
yuzeyde test etmenizi 6neririz.

ilk kullanimdan énce rulolari durulayin.

Glivenlik

+ Insan veya hayvanlarin iizerinde kullanmayin.

+ Hazneyi 50°C'den sicak suyla doldurmayin.

+ Su haznesine yagh (6r. siyah sabun), kopuren, zehirli, yanici, patlayici, asindirici, agresif 6zellikli veya kati pargaciklar
iceren Urtinler koymayin.

+ Uriine gamasir suyu koymayin

A Su haznesine eklenen ev tipi deterjanlar sizin sorumlulugunuzdadir; Rowenta / Tefal / Arno / T-Fal bunlarin

@ kullanimiyla ilgili herhangi bir sorundan sorumlu tutulamaz. Deterjan Ureticileri tarafindan saglanan tavsiyelere

uyun ve haznede birden fazla trind karistirmayin.

* Bu cihaz zeminleri nemli hale getirerek temizler ve bu nedenle zeminler kayganlasabilir.

+ Cihazi giplak ayakla ya da parmak arasi terlik veya agik ayakkabiyla kullanmayin.

* Su haznesi kapagini ayirmayin veya agziniza almayin.

+ Cihazi sicak yuzeylerde kullanmayin.

+ Cihazi firinlarin i¢ kismi veya elektrik prizleri gibi elektrikli cihazlarin temizliginde kullanmayin.

* Su haznesinde sizinti varsa cihazinizi kullanmayin.

+ Saglarinizi, bol giysilerinizi, parmaklarinizi, gézlerinizi, agzinizi, kulaklarinizi ve vilcudunuzun diger bélimlerini, cihazin
acikliklarindan ve temizleme baslhgi da dahil olmak tzere hareketli parcalarindan uzak tutun.

+ Uriini durdurmadan ve fisini prizden cekmeden dénen parcalara dokunmayin.

Pil bilgileri

+ Bu linite, glivenlik nedeniyle yalnizca profesyonel bir onarim personeli tarafindan erisilebilen piller (Lityum Iyon) icerir.

+ Cihazi veya pilini asiri sicakliklara maruz birakmayin.

* UYARI: Bu cihazda kullanilan pil, yanhs kullanildiginda yangin veya kimyasal yanik riski olusturabilir. Sokilmemeli,

kisa devre yapilmamali, 10°C'den dusik ve 40°C'den yiksek sicakliklarda saklanmamali ve kullaniimamali veya

yakilmamalidir. Cocuklarin ulasamayacadi bir yerde tutun. Pili sokmeyin veya atese atmayin.

Pil artik sarj tutamadiginda pil paketi (Lityum Iyon) cikariimalidir. Mevcut diizenlemelere uygun olarak, kullanim émri

dolmus her cihaz, bertaraf islemlerinin yonetilmesi sorumlulugunu alacak bir Onayl Servis Merkezine gotirilmelidir.

* Yeniden sarj edilebilir pillerin yerine sarj edilemeyen piller takmayin.

+ Kullanimdan dogabilecek risklere karsi dikkatli olun. Pillerin diger metal nesnelere (yuzik, civi, vida vb.) temas
etmediginden emin olun. Pillerin uglarina metal nesneler sokarak pillerde kisa devre yapmamaya dikkat edin. Kisa
devre meydana gelirse pil sicakhgr tehlikeli sekilde yikselebilir, ciddi yaniklara ve hatta yangina neden olabilir.

+ Pillerde sizinti olursa ve temas ederseniz gozlerinizi veya herhangi bir mukoza zarini ovalamayin. Ellerinizi yikayin ve
gozlerinizi temiz su ile durulayin. Rahatsizlik devam ederse doktorunuza danisin.

Bakim/Depolama/Satis Sonrasi Servis

+ Cihazi temizlemeden veya bakimini yapmadan dnce cihazi kapatin ve fisini prizden ¢ekin.

+ Cihazinizi saklamadan énce doéner fircayi cikarin.

+ Cihazinizi saklamadan énce su haznelerini bosaltin.

+ Doner fircayi bulasik veya camasir makinesinde yikamayin.

Cihazinizi suya batirmayin, emme kanalini temizlemek igin kuru veya nemli bir bez kullanin.

+ Emme kanalini ve kirli su haznesi borusunu temizlemek icin birlikte verilen firca aparatini kullanin.
+ Su cikis nozullerini temizlemek icin agresif veya asindirici 6zellikli malzemeler/aletler kullanmayin.
+ Urtina ytksekte saklamayin.

+ Yalnizca garantili orijinal doner fircay kullanin.



CEVRE

Gegerli duzenlemelere uygun olarak, kullanim 6mri dolmus her cihaz bertaraf islerini yonetecek olan yetkili bir Servis
Merkezine goturalmelidir.

Cevreyi korumaya yardim edelim.

Cihaziniz yillarca galismak Gzere tasarlanmistir. Ancak cihazinizi degistirmeye karar verdiginizde yeniden kullanilmasini,
geri donustirtlmesini veya baska bir sekilde degerlendirilmesini saglayarak cevreyi korumaya nasil yardimci
olabileceginizi distnin. Atik elektrik ve elektronik ekipmanlar, gevreye ve insan saglhgina zarar verebilecek zararli
maddeler icerebilir.

Bu etiket, bu Griiniin evsel atiklarla birlikte atiimamasi gerektigini gosterir. Uriini islenmesi icin bir toplama merkezine,
yeni bir cihaz alirken distribiitére veya onayli servis merkezine goturan.

Cihazi bertaraf etmeden dnce pili cikarin ve yerel kanunlara ve dliizenlemelere gére bertaraf edin.
Herhangi bir sorunuz varsa litfen bayiniz ile iletisime gegin. Bayi, size yapmaniz gerekenleri sdyleyecektir.

Once ¢evreyi koruyun!

( Cihaziniz geri kazanilabilir veya geri déniistiirtlebilir degerli malzemeler icerir.
2 Cihazi yerel kamusal atik toplama noktasina gétarn.

CEVRE DOSTU TASARIM GEREKLILIKLERI

C€ isareti EU/2023/826 ile ilgili ydnetmelige uygun olarak, bekleme modu (¥), kapali mod (*) ve aga bagl bekleme(*)
enerji tiketimi ile ilgili bilgiler www.rowenta.com veya www.tefal.com adresinde mevcuttur.

Bu bilgiler, cihazin bir gti¢ kaynagina bagh oldugu ancak kullanilmadigi zamanlarda eneriji tiketimini saglar. Cihazinizin
enerji tiketimini azaltmak igin her kullanimdan sonra tabani ve cihazi kurulayin.

*Modele bagli olarak
Cihazin enerji tiketimi

Mod Giig (W)
Kapali mod 0.25
OZELLIKLER

SU HAZNESI HACMI

Aciklama Hacim (ml)
Temiz su haznesi 650 ml
Kirli su haznesi 500 ml

IHCTPYKUIA 3 BE3SMEKWU

3apaav Balloi 6e3nekn Liei npuaag BiAnoBifae YAHHMM CTaHAAPTaM i HopMam.

(L[] YBATA! Mepes BUKOPUCTaHHAM MPUCTPOKD YBAXHO MpounTaiiTe iHCTPYKLUii. HeHanexHe BUKOpUCTaHHA a6o
HeZOTPUMAaHHS MONOXEeHb MOCiIBHMKa KOpUCTyBaya Ta iHCTPYKLi/ 3 6e3nekun 3BiNbHAE BUPOBHMKA Bij 6yAb-sKOi
BiANOBIAANBHOCTI.

IHCTPYKLUIi LLOAO 3amycKy, OYMLLEHHS Ta AOrNsSAy 3a BUPOO6OM AMB. y MOCIGHNKY KOPUCTYBaya M KOPOTKOMY MOCIBHMKY
KopucTyBaya.

+ He BuKopucTOBYiTE NpUNag, SKLLO BiH NajaB i Ma€ BUAUMI MOLLKOAKEHHS abo HecrnpaBHOCTI. Y LiboMy pasi He cnig,
BiZAKpVBaTV Npunag. Hagiwnite 1ioro o HanbMX4YOro aBTOPM30BAHOMO CEPBICHOTO LIEHTPY, OCKiNbKM A1 6e3neyYHoro
npoBejeHHs PeMOHTY NOTPi6HI cnewianbHi iIHCTPYMeHTH.

+ PeMOHT Ma€ BUKOHYBaTNCS IULLIE CreLianicTamMm Ta 3 BUKOPUCTaHHSM OpuriHanbHUX geTaneid. Cnpo6u camocTiiiHo
BiZADEMOHTYBaTU NpUNaz abo akcecyapyt MoxyTb 6yTi Hebe3neuHMU 418 KOpUCTyBaYa.

*  BrKOpuUCTOBYITE NnLLE OpUriHaNbHI akcecyapu.
+ 3aBXAM BUMVKaTe Npuiag, nepLu Hix NigKA4aTh Un Bigkao4aTy akcecyap.

+ He 36upaiiTe NnUI0COCOM Zy>Ke Api6HI peYOBMHM (LLITyKaTypKy, LleMeHT, Monii TOLLO0), BeVKi rocTpi ynamku (ckio),
Hebe3neuHi maTepianyn (PO3UNHHUKYM, abpasnBHI MaTepianu TOLLO), arpecuBHi PeYOBUHW (KUCNOTW, MUIHI 3acobu
TOLLIO), lerko3ariMuncTi abo B1nbyxoHebe3neyHi MaTepianu (Ha 0CHOBI HadpTONPOAYKTIB abo cnupTy).

+ He 3aHyptoiiTe npunagy BoAy Ha rnbuHy noHaza 5 MM, He 6pu3KaiiTe Ha HbOro BOAOLO Ta He 36epirariTe 1ioro HagBopi.

+ Y nepepBax MixXX BUKOPUCTaHHAM MUIOCOCa He 3anuLLaiTe Moro B HECTIAKOMY MONOXEHHI (30Kpema, He cnupaiiTe
MMUA0COC 06 CTiHY, CTiN abo CNUHKY CTiNbLA).

* YnopsaakyriTe kabeni, LUHYPW XUBNEHHS Ta iHLLi MPOBOAW, OCKINbKM BOHM MOXYTb CTaHOBUTK Hebe3neky. Kpim Toro,
npubepiTk i3 Nignorn Bci APibHI, HecTilKi, KPUXKI, LiHHI ab60 Hebe3neyHi NpegmeTy.

+ He Big'efHyiTe AOK-CTaHLIitO 3 PYHKLIEID CYLLIHHSA, TATHYYM 33 eNeKTPUYHUIA LWHYP.
+  BuKopuCTOBYiTE NMLLIE OPUTiHANBLHI AeTani, Ha SIKi MOLLUMPIOETLCS rapaHTist (GinbTpK, akyMynsaTop TOLLO).

+ MONEPEMKEHHSA. 3apsaxariTe NpuUCTpiil AnLie 3a A0NOMOror AOK-CTaHLii 3 GYHKLIEK CYLLiHHSA, ika BXOAUTb A0
KomniekTy. Tabnmusa 1 - HaBeAeHo B KiHLi LibOro JOKyMeHTa.

+ MONEPEAXEHHSA. 3apsagxaliTe NpuCTpili AnLLe 3a AONOMOrok AOK-CTaHLi 3 GYHKLiEIO CYLUiHHS, ka BXOAUTb 0
KOMMNEeKTY.

+ MONEPEMAKEHHA. Mig yac ounLieHHs abo TexHiYHOro 06CcyroByBaHHS, a TakoX 3amiHW AeTaneit (akymynsTopa)
npunaan MatTb 6yTW BifK/tOUeHi Bij AKepena XVUBAEHHS Ta BUMKHYTI.

+ [Ins YHUKHeHHs Hebe3neky 3aMiHy MOLLUKOAXEHOrO LUHYPa XMBEHHS MAa€E 34iiCHIOBAaTV BUPOBHNK, iOro ciyxoba
nicnanpoaaxxHoro o6cyropyBaHHs abo 0cobu 3 aHanoriyHnm pisHeM kBanidikayii.

+ He6e3neka Moxe BUHUKHYTW, AKLLO NPUCTPI Nepeiae WHYP XMUBAEHHS.

* He nunocockTe BoslOri NOBepPXHi, BOAY UM iHLLY PiANHY, rapsyi abo ay>xe Api6HI peAMeT U peyYoBMHN (LUTYKaTypKy abo
LieMeHT y BUINISAj MOPOLLKY, 3071y TOLLIO), BEAVKI rOCTpPi yn1aMKu (Ckno), HebesneuHi maTtepianu (PO3UMHHUKM, abpasunBHI
mMaTtepianun TOLWO), arpecMBHi Pe4YOBUHM (KUCAOTU, MUY 3aCO06U TOLLLO), Ierko3aimMuncTi abo BnbyxoHebesneuyHi
MaTepianu (Ha OCHOBi HapTONPOAYKTIB 860 anKoroto).

+ Hikonu He 3aHyptoliTe Npunaz y BoAy uu iHLWY PiAMHY, He NponnBaiTe BoAy Ha NpuUNaj i He 3bepiraiite ioro Ha
BiZKPUTOMY MOBITPI.

+ LA cTaHUif cyLiHHA Npy3HaYeHa vLe A1 CyLWiHHA NpUCcTpoto. He BUKOPUCTOBYIATE Ti ANS IHLWIWX Linei.

IHdopmauia gna KpaiH, y AKX AiloTb cTaHAAPTU EC (MapKyBaHHSA CE).

+ UMM nprnagom MoxyTb KOPUCTYBATUCS AiTW BikoM Bij 8 pokiB i 0cobu, siki He MatoTb A0CBiAy I 3HaHb abo MatoTb
obMexeHi $i3nYHi, CEHCOPHI UM PO3yMOBI 34i6HOCTI, 38 YMOBW, LLLO BOHM OTPUMAanu iHCTPYKLi LLOAO 6e3rneyHoro
KOPUCTYBaHHSA NMPUCTPOEM, NPAaLLIOIOTL Mif HarisA0M i ix 6yno NoBifOMAEHO NPO MOXAMBI pusKKK. He go3sonsiite
AiTAM rpaTncs 3 npunagoM. Jitam 3a60pOHEHO NPOBOAUTN POBOTU 3 OUULLLEEHHS Ta TeXHIYHOro 06C/yroByBaHHsA
npunagy 6e3 Harnagy aopocnux. 36epirarite npunaz pasoMm 3i LUHYPOM XUBNEHHS B HEAOCTYNMHOMY ANS AiTel micui.

IHdopmaLia agna iHLWKMX KpaiH, Y AKUX He AiloTb cTaHaapTy €C.

+ Lleli npunag He NpusHayeHWli 41 BUKOPUCTaHHA 0cobaMu (30KpeMa AiTbMI) 3 06MexXeHUMN Gi3NUHNMM, CEHCOPHUMM
UM PO3YMOBMMU MOXINBOCTAMW abo ocobamm 6e3 A0CTaTHLOro AOCBiAY Ta 3HaHb, AKLLO BOHM He MpaLoloTh Nig
HarnsAoM abo He OTPUManu IHCTPYKLiN LLOAO BUKOPUCTaHHS Npunajy Big ocobu, BiANoBiAaNbHOI 3a ixHI0 6e3neky.

* He po3BonsiiTe AiTAM rpaTncs 3 Nnpunagom.

+ lepekoHaliTecs, LLIO HaNpyra X1UBAEeHHs, 3a3HaveHa Ha 3aBOACLKI TabnnyLi npunagy, Bignosigae Hanpysi B Mepexi
eNeKTPOXMBEHHS. HeHanexHe nig€AHaHHA 40 JKepena XMBAEHHA MOXe MPU3BECTU 0 NMOLUKOKEHHS Npunagy.

+ SIKLIO BM HaZOBro 3aAMLLAETE MPUMILLLEHHS (Hanpukaag, nig yYac BianycTku), BiAeAHaliTe AOK-CTaHLiO 3 QyHKLE
CYLiHHA BiA enekTpomMepexi.



* He 06po6nsiliTe MMNOCOCOM BeNKi peui, L0 MOXYTb 3a6UTV A MOLLKOAUTY BNYCKHWUIA OTBIp ANs NOBITPS.

+ He BuKopucTOBYIiTE MMN0COC 6e3 3axncHoro ¢inbTpa.

* He mwuiiTe enemeHTM NMN036ipHMKa abo 3axXMCHOrO GinbTpa B NOCYAOMUIAHIN MaLLMHI.

* YBATA! 06 yHVKHYTV Hebe3neky BHACMI0K HEHAaBMUCHOTO CKMAAHHS NMAaBKOro 3anobixkHuKa, Lein npunag He
MOXHa XNBUTU Yepes 30BHILLHI Nnepemukay, SK-0T TaiMep, Yy NiAKAYaTX 40 KONa, AKe PerynsapHo BMUKAETLCS Y
BUMVKAETHCS MEPeXero.

IHCTpyKLif KopucTyBaya

- Y Lleit npunag npysHayeHni BUKNIOUYHO AN BUKOPUCTAHHSA B MPUMILLIEHHI B MOBYTOBMX LiiNsiX.
+ Llelt npunaj npu3HayveHnii 4N BUKOPUCTaHHS Ha TBEPAVIX NOBEPXHAX.

* He BuKOpUWCTOBYIiTE NOro 418 NPUBMPAHHA KUANMIB, CTiH ab0 BiKOH.

+ He BukopucToByiiTe npunag 6e3 pesepsyapis Ans BOAW i posnka.

* He B1KOpUCTOBYITE NpUiaj Ha KpUXKil abo YyTAMBIl 40 BOAW NOBEPXHI.

+ MNepes NpubUpaHHAM o03HalioMTecs 3 IHCTPYKLiSIMU BUPOGHMKA NOBEPXHI ANs NiAN0rW i 3ano6iXXKHMMM 3axoAamMu, a
TakoX nepesipTe poboTy Npunajy Ha HEMOMITHIl YaCTUHI MOBEPXHI.

+ pomuiiTe ponvky Nepes NepLuviMm BUKOPUCTaHHSIM.

be3neka

* He BuKOpUCTOBYITE Npuiaj Ha NtOAAX | TBapUHaX.
+ He 3anuBaliTe B pe3epByap Bogy TeMnepaTtypoto >50 °C.
+ He3anualite B pe3epByap 411 BOAV XMPHI (Hanpuknag, YopHe MU0), MIHWCTI, TOKCUYHI, 3aAMUCTI, BUGYXOHebe3neuHi,
KOPO3iliHi 4/ arpecnBHi 3ac06M, a TaKOX 3acO6W, LLLO MICTATb TBEPAi HYacTKM.
+ He 3anuBaiiTe y npunag Biabintosay.
A Bw camocTiliHO HeceTe BiAMOBIfaNbHICTb 3a A0AaBaHHA NMOBYTOBMX MUIHMX 3acob6iB y pe3epByap ANS BOAM.
m KomnaHii Rowenta / Tefal / Arno / T-Fal He HecyTb BignoBiganbHOCTi 3a byAb-iki NpobnemMn, Nos'a3aHi 3
BUKOPUCTAHHAM Taknx MURHUX 3acobiB. JoTpuMyiiTecs pekoMeHAaLil, HajaHUX BUPOOHNKOM MUIAHOMO 3acoby, i
He 3MiLLyliTe B pe3epByapi Kislbka 3acobiB.
+ Lleit npunag pobuThb NiANOry BOMOrot0, TOMy BOHa MOXe 6YTV CIM3bKOLO.
+ He kopucTyinTecs npunagom 60COHIX, y LWAbOMaHUaX abo BiAKPUTOMY B3YTTi.
* He BigpuBaiiTe i1 He BigKpuBaliTe POTOM KPULLKY pe3epByapa 4/19 BOAU.
* He BMKOPUCTOBYITE NpUIaj Ha rapsaunx NOBEPXHSAX.
* He BMKOPWCTOBYINTE NpMNaj Ha eneKTpUYHKX BUpPobax, Hanpuknaz ycepeaunHi Ayxosux wad abo Ha enekTpUYHNX
po3eTKax.
* He BuKopucTOBYyIiTE NpUiaj, AKLWO pesepsyap AS BOAW MPOTIKaE.
+ TpumaiiTe BoNOCCS, BiIbHWIA OAAT, NanbLyi, O4i, POT, ByXa Ta iHLLUi YaCTUHW Tina noAani Bij OTBOPIB i PyXOMMX YacTUH
npunagy, 0CobAvBo Bif, YNCTUNBHOT FONOBKM.
* 3ab0pOHeHO TOPKATUCA PYXOMUX YaCTUH, JOKWN MPUCTPI He BUMKHEHO i He Bif'€AHaHO Bij enekTpomepexi.

Indopmauia npo akymynatop

+ Llei npunag ocHalleHWi AiTiR-ioHHUM akyMynsTopoMm. 3 MipKyBaHb 6e3mneku JOCTyn A0 aKyMy/naTopa € auiie y
KBanipikoBaHMxX cnewjianicTis.

* He nigaasarite npunag abo akyMynsiTop Br/VBY eKCTpeMabHUX TeMmnepaTyp.

+ NOMNEPEAKEHHA. HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHA akyMy/AaTopa, YyCTaHOB/IEHOrO B LibOMY MPUAaji, Moxe npu3Bectu
A0 3aliMaHHs abo ximiyHoro oniky. 3a6opoHeHO po3bupaTy, 3akopouyBaTu, NignantoBatn uu 36epiraTy Ui
BMKOPUCTOBYBaTW Npunaz 3a Temnepatypu Hukde 10°C abo Buie 40°C. 36epiraiiTe npunaj y HeAoCTynmHOMY ANs
AiTeit micui. 3a6opoHeHO po36brpaTy Npuaag abo K1AaaTu Moro 4o BOrHMLLA.

+ Konu akymynsiTop nepectaHe TpuUMaTu 3apsi, NiTiN-iOHHWIA akyMynaTopHUiA 6NoK cnig BUIAHATU. BignosigHo Ao
UMHHOrO 3aKOHO/,aBCTBA MiC/1A 3aBEPLUEHHS TepMiHy eKcryaTaLlii npuaaAis ix HeobxifHO 34aBaTV O aBTOPU30BAHOIO
CepBiCHOro LieHTPY, WO BiANOBIAaT/IMe 3a IXHI0 HaleXHY yTuisauito.

* He BcTaHOBANOWTE 3aMicTb 6110Ka akyMynATOPIB, AKi MOXHa 3apasKaTi, akyMynAaTopK, AKi 3apaKaTin He MOXHa.

+ Mam'ATaiTe Npo PU3MK. YHUKalTe KOHTaKTy akyMynsiTopiB 3 iHWMMK MeTaneBMMMU MNpeAMeTamMn, Hanpukiaz
Kabnyykamu, WNuabKaMun, rBUHTaMM ToLo. 3a60poHeHO BCTaBASTU MeTanesi NpeAMeTy 3 60KiB akyMynsaTopis,
OCKINbKW Lie MOXe NPU3BeCTY 40 KOPOTKOro 3aMUKaHHS. Y pasi KOPOTKOro 3aM1KaHHSA akyMysiTop MOXe neperpitncs
Ta CNPUYNHAUTI Ceplio3Hi oniku abo HaBiTb 3aAHATUCS.

+ Y pasi npoTikaHHs akyMynsiTopa i KOHTaKTY 3 PiAVHOK He TopKaiTecs oyeil i CNM30BMX 060I0HOK. BuMuniiTe pyku i
NPOMWUIATE OUi YMCTOI BOAOH. AKLLO ANCKOMPOPT HE 3HUKAE, 3BEPHITLCA 0 ikaps.

TexHiuHe o6cnyroByBaHHs / 36epiraHHsA / nicnanpopa>kHe 06¢nyroByBaHHs

+ lMepeA ounLLEeHHSAM ab0 TeXHIYHNUM 06CNYroBYBaHHAM BUMKHITb MPUCTPINA i BIAKIIOUITE A0r0 Bij po3eTku.
+ [lepes 36epiraHHAM Npunagy 3HIMITb ponvK.

+ Tlepea 36epiraHHAM Npyaady CNOPOXHITL pe3epByapy ANS BOAU.

* He mwuiiTe ponnk y NocyAoMMiAHIN abo NpanbHili MaLllnHi.

+ He 3aHyptoiiTe npunaj y BoAy i He BUKOPUCTOBYNTE CyXi abo BOMOTi raHUipKy ANs1 OYMLLEHHSI BCMOKTYBa/IbHOroO
KaHany.

+ [N ounLLEeHHs BCMOKTYBaNbHOIo KaHany /i Tpy6Kkun pesepByapa 415 6pyAHOT BOAV BUKOPUCTOBYIATE HaCagKy-LLITKY,
LLIO BXOAWTb 0 KOMMEKTY.

+ He BuKopuCTOBYIiTe arpecrBHi abo abpasunBHi MaTepianu / 3acobu Ans YnLLEHHS GOPCYHOK ANt BUMYCKY BOAN.

+ He 36epiraliTe npunag Ha BUCOTI.

* BukopucToByliTe TiNbKM OPUTiHANBHUIA POAVK, Ha KN MOLUMPIOETLCA rapaHTis.

SAXUCT AOBKINNA

BianoBifgHO A0 YMHHOIO 3aKOHOAABCTBA, MiCNS 3aBepLUeHHS TepMiHy ekcnayaTaLii npunagis ix HeobxigHo 3jaBatn Ao
aBTOPV30BaHOro CEPBICHOrO LEeHTPY, KNI BiANOBiAaTIME 3a iXHIO yTuAi3auito.

3axuvLariMo JoBKinna pasom!

Ball npunag po3paxoBaHO Ha TPMBaaWi TepMiH BUKOPUCTaHHSA. Afle KON BX BMPILLNTE 3aMiHUTWX 1A0r0, He 3abyabTe
nojymatu npo Te, ik BY MOXeTe 3aXUCTUTN JOBKINNS, AO3BOAUBLLUM NMOBTOPHO BUKOPWUCTOBYBATKW, Nepepobutn abo
BiZAHOBUTV Npunag 6yab-AKMM iHLUM CNoco60oM. EneKTpuyHi i eneKTPOHHI BiAXOAM MOXYTb MICTUTU LLKIANNBI peYOBUHWN,
AKi 34aTHI 3aBAATY LLIKOAW JOBKIN/NO | 34,0pPOB'I0 IOANHN.

Lis eTrKeTKa NOBIAOMASE, LLO Liel BUPI6 He MOXHa YTUAI3yBaTV pa3oM i3 NobyToBMMM BiaxoAaMU. BigHeCiTb 1oro B MyHKT
36MpaHHsA BiAXOAIB, A0 ANCTPUEIOTOPA, KON KyMyETe HOBWI eKBiBaNleHTHWI BUPI6, ab0 A0 aBTOPL30BaHOMo CEPBICHOro
LleHTpa A/l nepepobieHHs.

Mepey yTunisadieto npunagy BUAMITbL akyMynsTop i yTUAisyiiTe A0oro BiANOBIAHO A0 MiCLLEBUX 3aKOHIB i HOPM.
SIKLLO Y BaC € 3aNUTaHHS, 3BePHITLCA A0 Aniepa, AKNA PO3MoBiCTb BaM, LLIO pobuTu.

3axucT AOBKiNNA nepl 3a Bce!

@ Mpunag MicTUTb LiiHHI MaTepiann, Aki MOXHa nepepobuTy abo BUKOPUCTATV MOBTOPHO.
2 3aaiite iioro A0 MicLieBOro MyHKTY 36MpaHHs NO6YTOBUX BiAXOAB.

BMMOI'M 40 EKO/TIONTYHOI O NPOEKTYBAHHA

BignosigHO A0 HOPM LWOAO MapKyBaHHS C€ 3a cTaHgapTom EU/2023/826 iHpopMaLis CTOCOBHO CMOXMBaHHSA
enekTpoeHeprii B pexumMi odikyBaHHA (*), peXuMi BUMKHeHHS (*) i MepexxeBOMy pexuMi odikyBaHHS (*) 4ocTynHa Ha
caliTi www.rowenta.com abo www.tefal.com.

Lle iHpopmaLlia Npo eHeprocnoXnBaHHSA BaLLIOro Npuaagy, Konv BiH NiAKAOYEHWUA J0 Axepena XUBNEHHS, ane He
BMKOPUCTOBYETLCS. LL06 3MEHLLNTM CNOXMBAHHSA eHeprii MPUCTPOEM, BUCYLLYATE OCHOBY Ta NPUCTPI MiCNS KOXHOro
BUKOPUCTaHHS.

* 3anexHo Big moaeni

EHEPFOCI’IO)KVIBaHHFI 061'IaAHaHHFI

Pexxum MoTyxHicTb (BT)
Pexunm BUMKHEHO 0.25
TEXHIYMHI AAHI
OB'EM PE3EPBYAPIB /11 BOAUN
Oonuc 06'em (mn)
Pe3epByap 419 4UnCTOi BOAN 650 mn
PesepByap 15 6pyaHoi Boan 500 mn




ol

o Galadll Joiy Aaine dess 3Spe b oxac a5l jlaz sl 1l iz Ul loll Lhsg
Azl Glo> b ackuils
8le duoyall L] J¥5 (po Lailos 58 h)livg il ol lindgbumo Jolais 3 claiunl )55 Losis 58U plost 532 Jaall pacns jlaadl 130

[EVoYi) u| OSay O)Lo Slgo Lle 4.;.)9);5.])“9 Ayl Wlagell wbles (59 28 t5)>| diol dayylo ,5[) 49 Bpaill 9| 03935 8sle| gl dolasiwl
ul.u.u)“ 4>.»AJ9 ) Py-t]

@wmdwbm&)wldlglwmdlo» u)mlubhdl&a@m|Imwuahdlwimldld@dllmw
lﬂo(:\u].xwd.ob)s)ndlgn_nb

Aglnall lollly cyuiledl LB8g lgio palsig dylhadl il 5la2dl o palsall Jub
L] AW gz gl 0385 le 5318 508 xiiall e @Sl go Juolgill 248 «dliuwl (sl wlyal SIS 13)

935 83le] of LgIleunl Sy &

ol dill dilo>

5 slgo e la> 50 (F)

Ao duisa DLl gres dbi )81 8 sleall U1 G

ol paonaill i

o9 (*) dlagiwdl gusg) polal dlall Wilgiwly daleiall Ologleall y8lgi EU/2023/826. @) C € dodle gusey dilaiall dxsd) ol
www.tefal.com of www.rowenta.com Lle (*)dSuily Juaiall slagiw3l 2599 (*) Jusindl Loliy|

sacldll Cags (d8lall @lgiwl Juldi) dosmiws 3 aily &l slanl Suaio (S Loaic jlgn) dSlgiumall d5lall &40 loglaall 030 863
splasawl JS a9 5lgdly

Shlall caws®

Olasall (o d8lall Wolgiwl

(blg) &8l ool
0.25 Jedidll Blay] pusg
Olaolgall
slall Ol alasi
(o) p2xdl ool
Jo 650 dadaill clall ol
Jo 500 EESEIN| PIVN] IR ES

pasiall Jus

Jnss LIs1allg Uliiell plasial) Gasase jlg2dl e
Aball Olus)y 3l Gle alasiwdl) auase lgzdl 13
.381glg Hhazdlg slowly bl Lle dosiind 3
8381y slall il (93 0o 3lazdl plasiwl (uzi

lall G3i) bl of dites L) e Wilgz pasiians 3

b 0l 5t s Ul Slaadl Hlasly ds) W dalaell &Spill laybgs Lill &36g)1 el Bly plasiwdl Olodes (o Gaaill cluogs
il

30 Jo3 Lol sl Jud lySl Cabal

oLl

Ulggadl of Golbud¥l Gle jlaadl pasviws 3
“gie d>)3 50 (ye Lghh> doys )5 slay ohsdl s e i
Olaiie ol i ol JST) dusmno ol ymnitio of Jlaid) duld of doluw of dige) of (303l Horliall Jio) duids Olniio gudg iz
<lall L,l')'> 8 Ao Olaguz Lle soin
| 8 dubpo B3lo gubg iz
,5! o< dgduuo Rowenta / Tefal / Arno / T-Fal dSyis )Licl Sy 3g telall oly> Ll ddyiall ul.n.ku.n“ L] He Josuro el

bl 8 833 Slaiio bl B9 wlabaiel) dediaell @Syl Sluogs gl 13 galxniunl daipe JSlise @

.dalj RES Ol oSy clla) uLuo)}“ lg=dl 1o Jlo

Jd>giaall G353 9| Jledl ¢lad)l suie 9| Oaodll US[) L_AJIg el alasiwl Cuxs

dAsL,squng;LoJlulp;Lb;&)mi

dislw ch.ml G99 jlgadl pasws 3

A5 yaSIl 38liall of (1831 Jsls Jio &0 yeS a1 e jlaxdl plasiwl cusd

slall s Go Copwd Wlis HIS 1] jlg2dl plasiwl cuxs

Sladl 8 dSyaiall clh>3lg lsaall e dxumy (553 ! clacly (uiddlg eally Huiuslly &ul.w)llg aslasall oually 2l d—"
ol Goly el oo Loy

omdall 3lo (e dladg pitall Jusis Clagl 093 (e Bylgall ez 3l Gued iz

@)Ul (e Wloglas

Aol glei Olewd yise ObNo| Jegune Jud o 3 lgdd] Jguosll S0y 3 (UQJI posidll) Wbyl e o.\>91| 038 (5gixd
Abyan 8)ly> laya) &)l ol ezl yo3es 3

uuo it JSuin Lgolaswl J> 8 dlosS Gop LloBl of B> el Bl 5lg2dl 3o (8 doasiuuall &)yl JSS 38 1935
40 e 2330 dygio Wl )s 10 (e di)ly> do )y J.c.v Ol 8 Lgolasiumlg Lgijss of a8 A5l yaS 8yl Lg,Luay of lgSuSas e 3 i
o )Ulgﬂeﬁw'\e%"JMs J@X‘Jsmwlwwmuth Lg8)> ol dygio dz)>

dugiio 83g>1 (5l @285 Cazg )Ll Zlol) Ladg (Hgal poutdll) byladl degome Al cand vyl Jan3 (ro dyladl S5 3 Losic
Lgio Lalsal 851 ddgbune LJeid aaine doas 3Syro ] du>duall

ool 8aled dbl it Dlylag ol 8313 AL )y degozo Jasiws 3

L] pac Lle poyd Ol ez (C” ot ol seoluso 9I uLoJ>) s>l &iaeo Llusl ouods ul.\)LIa‘.H £33 3 - )blaall &ilhs Lle o8
J&w )l > d)d 2a5)5 288 Byuad 8yl 6‘ il 13lg golb OO dpame (aL..»| JBal Gub oe wb)ladl (8 a8 Hilgs
.Gl &i_nl OO B> ol 8yun> Boym Lol 8 i 389 jula>

i cloy elyye Cahudly clisy Juuély .dubolive dyicl L;I of eliiue Wyai 3 lgiwodo Jl> o9 Wyladl 8329 (o Wl Ba> 13lg
i yduiwls Zlepdl Hgeidl yoiwl 13]g

el 323 Lo doad/opjail/dluall

koo of lgall cadais b el 3510 e dladly jleall Junits Cadgl
Slezdl g3ss Jid Bl il

Jlaadl (upd Jud clall wlils {—_)QI

pmdlell Jlue ol LYl dlue 8 5SUl June xS
M!oumw)giubwwmﬁmu”wbwwm
Asuuiall elodl Ol> Wgsily haddl 8Us Cadais) 8393l dadyall 8L yall pasiwl
a8 of duwld lgsl/slgay slall Tor> wlid uz]m.n 3

2850 HBa L piiall 355 3

nid digasioll 4Lo3 8)Su1 paswl



dodbuadll Slaglsi

g Jsesall zlallly rulaall zo5la=l 13a §9lom «liods Lle lio Loy>

Ologlasy pasiuell Jula) Juiodl pac of jloall guumall yé plaoiwdl a3 5laad plasiaol ey Jub olardesll 83 L3 i [L]
Agbume (5l Jomi (o dpylotll doall doslull

el Jpindl Judsg pasianall Jabs N gs2all 23 «@ilually Cagdhiilly Jusanidl 3y lidac Jo> lagleall e g3lox)

S8l saznall dossll 3500 Gl alul Js leal s 3 sl o3e 8 . Jass 13] ol gusly ali by OlSg bsan 13] lgall pasias 3+
s 6| Gga> 6JLD.;J wbo| le chad dol> ulg.}l plasiwl a3y Cus telliio

@linlo o 5lgzl 23o] dgloe Ls3e5 38 Lol )Ll ghad (Heoasium (il Guawiall Jid (o his ObModl chal oy
sl pasiall

Hgasiall duo¥l Olinlall s pasiwl

dlas gl Galoll Juogi Jub Ll jlgzdl Jpsid Cabgl o

LAl Olaiall ol (Z123)1) caudliall (1o 831 808 olic ol (&) loplly Crinuwly panl) ol dualizall slgall b pis 3+
0985 L) yldidly Jlgu.:)U Wl Ozl of (] O lalaially GlosF) dulall Olaiiall of (@] dysall wilakiially loiall)
(JoxSIl ol o3l (o uolaol Sy

.alall clagll L3 3355 gl jlazdl Lle sloll iy ol o 5 (< olgiuno oloy clo 8 1001 jlgzdl ya2i 3

Sle olilaz Gle Juar Jall Jumwo Ule) sbiune e gudg b guiiall @i 3 dosbudly §lans Oluy Bz 8id) cloll s A>3 *
(S 2ab Lo of gl

ol b polic (sl Al] e Lat ool dlaimall bl solaid wsblSl gloil (o Layecs sbyaS)l Wiluwly 3l i Gle Gopa!
Lp)}”&b@glmﬂmﬂmb);&ﬂﬁgﬁm

gzl b 83el8 8359 Juad) SilyaSIl bl o Blgi iz

(@) dgladly ¥all Jio) ks Hlasdll o Dgesirall Aol )Ll ghd plasiwl Lle Goys! *

el 130 Glgi L8 il - 1 Josal . Jaib @) dislall Cagamill Goud 83618 pasianl lgadl oo Baled pdi

Jniid @ dasdall Cigdad] (o 63e18 pasil lgad] o boled 1pan o

Jio) eho 3l yusd e of dluall of Cadainll didac s sl lglusins Calaulg Lay ol &Ll youme e 83231 Juad Loy 193 *
(@)l

o) el 1i5alnge Golidl Jib (ro of lg) @il doasl JuSs of daiianll @Syl Jid (o dllasiwl g (d8llall el (ol J> 8 *
blaall oyl

£0)aSIl ellaw G jlgadl o 13] phas oy 35

slopll gf ol of paadl) dogaill 83y slgall of disLuall slgall of Jilgudl ¢losl (1o £95 sl of slall of Wsall a3l braity oai 3+
Olaiin ol Glas3) dgdll Slaaiall ol (] dablSl slgall ol lydall) sl laiiall of (Fl3ll) sl Sl allasl ol (1
(9= ol g3l o awleol JSity 3985 Gl) laniisl) Al of Yol dblall cloiinll of (] wigbaizll

Jiiell )15 aug of Slazdl e Spdlin clall CSuw izdy syl Jilgw (sl 3 of clall Lo Bilgs jlaadl posi 3+

251 08¢ Y lgoanin 3 i jlgall Carband) 030 Caganill dlae arawi @3 ¢

1(C€ diylnell dodle) dugye¥l pulol) dnuslil Glall dunidly

OO waus o il 9| 4920l 8yl Ll Hordiay (il volnd¥lg (398 Log lgiw 8 (ub)La:.l ol QJ.\JI JebW (Say -
bl (o digy Lle 19559 (po3 | dolasiuwl (5 egde LOluiBly @gu)5 @ 13] jlg=dl 130 ?lMl dlaall of dpusl of &l lyaill
ule Ll s Nab dlually cagaially Sl pasawall 9IS 13 )l@an el JlabW CLomJl pac L lade (sohiy L,;LJI
Jbll Jgliao Ge Tagey ellally jlaall blai>dl 253

:d219)9 31 Zilgl) duslil Hlabal) dunnilly

of 6330nall duliall of duuwanll of duisl il (595 (JebI U3 (6 (po0) Golidl Jud (30 plasniaoll Govoine it jlaall 130+
oo Lo 5laal plasuinl &S (e ologlany 02955 of paele Ll gl Jobuno pasud ald 13] 3] ddyzall of spidl pguasis (3l eldgl
S

ezl et 3 egil o 25Tl Jlab3l e ¢.9|)mﬁjl”.:‘.>u .

N sosill Lo las T (5351 35 .slyeSl yrune) dusdi 32 98 . Jilaz Gl Cagiall dog) e HoSaall Jutiuill agz of o 3G+
a3l Sy 3 gatell L9 ypua

.d8lall .\>Lo O ool Oy sacld Jmﬂ (L) o C‘” «lasll) ﬁl.\zuu}“ s D)AS ng 4Jl> U_a ¢

48l slggll U0 3usi 36 il Byl sLdl i iz

o 5318 CaiS)5 93 (90 ASlyeS)l duniSll prians 3+

BB Al 9 dlosal 318 ol Ll li> SligSo Juusti 3+

o a3 lgz S e Slgadl 13 2935 pac g ()1l ab.n.l]o;ya.o.o»cuwulsl M)béi uop.dl ol tdanid
RVReN| d9)0 d.lamlg) eUnub LesLnJlg L@Lsm.u = @b)@S o).xl.» d.luog) gl uBgAJl da.o

INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA

Ze wzgleddw bezpieczenstwa niniejsze urzgdzenie spetnia wszystkie normy zgodne z obowigzujacymi przepisami.

[(L]] UWAGA: przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy zapoznac sie z instrukcjami. Niewtasciwe uzytkowanie
lub uzytkowanie niezgodne z Instrukcjg obstugi i Instrukcjami dotyczgcymi bezpieczenstwa zwalnia firme z
odpowiedzialnosci.

Wiecej informacji o wigczaniu urzadzenia, jego czyszczeniu i konserwacji znajdziesz w Instrukcji obstugi i Skréconym
przewodniku.

+ Nie korzystac z urzadzenia, jesli wczesdniej zostato upuszczone, jest uszkodzone lub nie dziata prawidtowo. W takim
przypadku nie nalezy otwiera¢ urzadzenia, lecz wystac je do autoryzowanego centrum serwisowego, poniewaz do
bezpiecznego przeprowadzenia napraw potrzebne sg specjalne narzedzia.

+ Naprawy mogg by¢ wykonywane wytacznie przez specjalistéw uzywajgcych oryginalnych czesci zamiennych:
nieprawidtowo naprawione urzgdzenie moze stanowi¢ zagrozenie dla uzytkownika.

+ Nalezy uzywac wytgcznie oryginalnych akcesoriéw.
+ Zawsze nalezy wytgczac urzadzenie przez podtaczenie lub odtgczeniem akcesoriéw.

+ Nie wolno odkurza¢ bardzo miatkich substancji (tynk, cement, popiét itp.), duzych ostrych przedmiotéw (szkto),
niebezpiecznych produktéw (rozpuszczalniki, materiaty $cierne itp.), zrgcych produktéw (kwasy, srodki czyszczace itp.),
produktéw tatwopalnych i wybuchowych (na bazie benzyny lub alkoholu).

+ Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie gtebiej niz na 5 mm. Nie rozlewa¢ wody na urzadzenie i nie przechowywac
go na zewnatrz.

+ W przypadku krétkich przerw w ssaniu ze wzgledéw bezpieczerstwa nie nalezy ktas¢ urzadzenia w niestabilnej pozycji
(np. nie opierac o $ciane, nie ktas¢ na stole ani krzesle).

+ Nalezy uporzadkowac kable, przedtuzacze i inne przewody, poniewaz mogg one stanowi¢ zagrozenie. Nalezy réwniez
usungc¢ wszystkie mate, luzne, niestabilne, kruche, cenne i niebezpieczne przedmioty z podtogi.

+ Nigdy nie ciggna¢ za kabel podczas odtaczania bazy tadujgco-suszacej.
+ Nalezy uzywac wytgcznie oryginalnych czeéci zamiennych (filtréw, akumulatoréw itp.).

+ OSTRZEZENIE: do tadowania urzadzenia nalezy uzywa¢ wytacznie bazy tadujgco-suszacej dotaczonej do zestawu.
Tabela 1 - patrz ostatnia sekcja tego dokumentu (strona 31).

+ OSTRZEZENIE: do tadowania urzadzenia nalezy uzywaé wytgcznie bazy tadujaco-suszacej dotaczonej do zestawu.

* OSTRZEZENIE: przed przystapieniem do czyszczenia i konserwacji urzadzenia lub wymiany jego czesci (akumulatora)
nalezy wytgczy¢ urzgdzenie i odigczy¢ je od zasilania

+ Jezeli przewéd zasilania jest uszkodzony, aby unikng¢ niebezpiecznych sytuacji, nalezy go wymieni¢. Wymiany powinien
dokona¢ producent, przedstawiciel jego serwisu lub inna osoba o podobnych kwalifikacjach.

+ Nie wolno odkurza¢ mokrych powierzchni, zasysa¢ wody ani zadnych ptynéw, goracych substancji, bardzo miatkich
substancji (tynk, cement, popidt itp.), duzych ostrych przedmiotéw (szkto), niebezpiecznych produktéw (rozpuszczalniki,
materiaty Scierne itp.), zrgcych produktéw (kwasy, Srodki czyszczace itp.), produktéw tatwopalnych i wybuchowych (na
bazie oleju lub alkoholu).

+ Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie ani innym ptynie. Nie rozlewa¢ wody na urzadzenie i nie przechowywa¢ go
na zewnatrz.

Dotyczy krajéw podlegajgcych rozporzgdzeniom Unii Europejskiej (oznaczenie C€):

+ Dzieci powyzej 8 roku zycia, osoby bez doswiadczenia i wiedzy oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
czuciowych lub psychicznych mogg korzysta¢ z urzadzenia pod warunkiem, ze zostaty odpowiednio przeszkolone i
nalezycie poinformowane o zagrozeniach. Nie nalezy pozwala¢ dzieciom bawi¢ sie urzadzeniem. Dzieci nie powinny
czysci¢ ani konserwowac urzadzenia bez nadzoru osoby dorostej. Nalezy przechowywa¢ urzadzenie i przewéd w
miejscu niedostepnym dla dzieci.

Dotyczy innych krajéw, ktére nie podlegaja rozporzgdzeniom Unii Europejskiej:

+ Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci) o ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub
psychicznych, ani osoby bez odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze opiekun odpowiedzialny za ich
bezpieczenstwo nadzoruje wykonywane przez nie czynnosci lub poinstruowat je wczesniej na temat obstugi urzadzenia.
Aby nie dopusci¢ do zabawy urzadzeniem, dzieci powinny pozostawa¢ pod opiekg oséb dorostych.

Nalezy upewnic sig, ze napiecie na tabliczce znamionowej urzadzenia jest takie samo jak napiecie zrédta zasilania.
Nieprawidtowe podtaczenie urzadzenia moze spowodowac jego nieodwracalne uszkodzenie.

W przypadku dtuzszej nieobecnosci (wakacje itp.) najlepiej odtaczy¢ baze tadujgco-suszacg od gniazdka elektrycznego.
Nie nalezy uzywac urzgdzenia do usuwania duzych odpadéw. Mogg one zatkac i uszkodzi¢ wlot powietrza.

Nie uzywac odkurzacza bez filtra ochronnego.

Nie czysci¢ elementéw zbiornika na zabrudzenia ani filtra ochronnego w zmywarce.

UWAGA: aby unikna¢ wypadku na skutek nieoczekiwanego resetu przez urzadzenie zapobiegajace przegrzaniu, nie
nalezy podiaczac urzadzenia do zewnetrznego urzadzenia przytgczeniowego (np. minutnika) ani do obwodu regularnie
wytaczanego przez dostawce energii elektrycznej.

(3]



Podrecznik uzytkownika

+ {"} To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego i wewnatrz budynkéw.
+ Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku na twardych podtogach.

+ Nie nalezy uzywac go do czyszczenia dywanoéw, dywanikéw ani okien.

+ Nie uzywac urzadzenia bez zamontowanych zbiornikéw na wode i szczotki gtéwnej.

+ Nie uzywac urzadzenia na delikatnych ani wrazliwych na wode powierzchniach.

+ Zalecamy zapoznanie sie z instrukcjami uzytkowania i przestrogami dostarczonymi przez producenta materiatu
podtogowego i przetestowanie urzadzenia na niewidocznym fragmencie podtogi.

+ Optukac szczotki przed pierwszym uzyciem.

Bezpieczenstwo

+ Nie uzywac na ludziach ani zwierzetach.

+ Do napetniania zbiornika nie uzywaj wody o temperaturze powyzej 50°C.
Nie wlewa¢ substancji ttustych (np. czarnego mydta), pienigcych sie, toksycznych, tatwopalnych, wybuchowych, zracych,
o bardzo silnym dziataniu lub zawierajgcych czastki state do zbiornika na wode.

+ Nie wlewac wybielacza do urzadzenia.

a_  Uzytkownik ponosi odpowiedzialno$¢ za dodawanie do zbiornika na wode $rodkéw czyszczgcych przeznaczonych

m do uzytku w gospodarstwach domowych. Rowenta / Tefal / Arno / T-Fal nie ponoszg odpowiedzialnosci za zadne
problemy powstate w wyniku uzywania takich Srodkéw. Nalezy przestrzegac zalecen producenta $rodka czyszczacego
i nie mieszac kilku produktéw w zbiorniku.

Wskutek dziatania urzadzenia podtogi stajg sie mokre i moga by¢ $liskie.

Nie nalezy uzywac urzgdzenia bez obuwia, w klapkach ani w obuwiu z odkrytymi palcami stop.

Nie nalezy odrywac¢ ani trzymac w ustach korka zbiornika na wode.

+ Nie uzywac urzadzenia na goracych powierzchniach.

+ Nie uzywac urzadzenia do czyszczenia urzadzen elektrycznych, takich jak wnetrze piekarnikéw lub gniazdek

elektrycznych.

Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli zbiornik na wode przecieka.

Nalezy trzymac wiosy, luzng odziez, palce, oczy, usta, uszy i inne czesci ciata z dala od otwordw i ruchomych czesci

urzadzenia, w tym od gtowicy czyszczacej.

+ Nie dotyka¢ obracajgcych sie czesci bez zatrzymania pracy urzadzenia i odtgczenia zasilania.

Informacje o akumulatorze

+ Urzadzenie zawiera akumulatory (litowo-jonowe), do ktérych dostep, ze wzgledéw bezpieczeristwa, ma wytacznie

specjalista ds. napraw.

Nie naraza¢ urzadzenia ani akumulatora na dziatanie ekstremalnej temperatury.

OSTRZEZENIE: akumulator stosowany w tym urzadzeniu moze przy niewtasciwym uzytkowaniu stwarza¢ ryzyko pozaru

lub poparzenia chemicznego. Nie wolno jej demontowac¢, doprowadza¢ do zwarcia, przechowywac w temperaturach <

10°Ci > 40°C ani pali¢. Nalezy chroni¢ przed dzie¢mi. Nie wolno demontowac ani wrzucac¢ do ognia.

Jesli akumulator nie umozliwia juz tadowania, nalezy usung¢ akumulator (litowo-jonowy). Zgodnie z obowigzujacymi

przepisami wszelkie urzadzenia wycofywane z eksploatacji muszg zosta¢ przekazane do autoryzowanego centrum

serwisowego, ktére zajmie sig ich utylizacja.

Nie zastepowac ogniw przeznaczonych do ponownego tadowania bateriami jednorazowego uzytku.

Nie wolno pozwoli¢, by akumulatory stykaty sie z innymi metalowymi obiektami (piers$cionki, gwozdzie, Sruby itp.).

Trzeba uwaza¢, by nie tworzy¢ spie¢ w akumulatorach poprzez umieszczanie przy ich kofcdwkach metalowych

obiektow. Jesli dojdzie do spiecia, temperatura akumulatora moze niebezpiecznie wzrosna¢ i spowodowaé powazne

oparzenia. Moze nawet dojs¢ do zapalenia sie akumulatora.

+ Jesli akumulatory przeciekaja i dojdzie do kontaktu ptynu ze skérg, nie pociera¢ rekami oczu ani bton $luzowych. Umy¢
rece i przeptukac oczy czystg woda. Jesli dyskomfort utrzymuje sie, skontaktowac sie z lekarzem.

Konserwacja / przechowywanie / ustugi posprzedazne

+ Przed rozpoczeciem czyszczenia lub konserwacji urzadzenia nalezy je wytaczy¢ i odtaczy¢ od zasilania.

+ Przed schowaniem urzgdzenia nalezy zdjg¢ szczotke gtéwna.

+ Przed schowaniem urzadzenia nalezy oprézni¢ zbiornik na wode.

+ Nie my¢ szczotki gtéwnej w zmywarce ani w pralce.

+ Nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie, a do czyszczenia przewodu ssgcego uzywac suchej lub wilgotnej szmatki.
+ Do czyszczenia przewodu ssgcego i zbiornika na brudng wode nalezy uzywac zatgczonej szczotki.

+ Nie czysci¢ dysz wylotowych za pomocga szorstkich ani $ciernych materiatéw/narzedzi.

+ Nie nalezy przechowywac¢ urzadzenia na wysokosci.

+ Uzywac tylko oryginalnej szczotki gtéwne;j.

SRODOWISKO

Zgodnie z obowigzujgcymi przepisami wszelkie urzadzenie, ktére nie sg juz eksploatowane, muszg zosta¢ przekazane do
autoryzowanego centrum serwisowego w celu ich utylizacji.

Wspélnie chronmy srodowisko.

Twoje urzadzenie stworzono z myslg o uzytku przez wiele lat. Jesli jednak zdecydujesz sie je wymieni¢, zastanéw sie nad
tym, jak mozesz chroni¢ srodowisko naturalne, umozliwiajgc dalsze wykorzystanie urzadzenia, poddanie go recyklingowi
lub odzyskanie go w inny sposéb. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny moze zawierac¢ szkodliwe substancje, ktére
moggq by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego.

Ta etykieta wskazuje, ze tego urzadzenia nie nalezy wyrzucac razem z odpadami domowymi. Nalezy zawiez¢ je do punktu
zbiérki elektrosmieci, do dystrybutora sprzetu AGD w przypadku zakupu nowego produktu lub do zatwierdzonego
centrum serwisowego w celu utylizacji.

Przed utylizacjg urzadzenia nalezy wyjg¢ akumulator i zutylizowac go zgodnie z przepisami.
W razie pytan prosimy o kontakt z dystrybutorem produktu, ktéry podpowie, co nalezy zrobic.

Ochrona Srodowiska przede wszystkim!

@ Urzadzenie jest wykonane z wielu warto$ciowych materiatéw, ktére nadaja sie do odzysku i recyklingu.
2 Nalezy oddac je do miejscowego punktu zbiérki odpadéw komunalnych.

WYMAGANIA W RAMACH ETYKIETY ECODESIGN

Zgodnie z obowigzujacymi przepisami dotyczgcymi oznaczenia C € (UE/2023/826) informacje o zuzyciu energii w
trybie gotowosci (*), wytgczenia (*) i trybie gotowosci z obstugg sieci (*) sq dostepne na stronie www.tefal.com,
www.rowenta.com lub www.calor.com.

Te informacje okreslajg zuzycie energii urzadzenia, gdy jest podtaczone do zasilania, ale nie jest uzywane. Aby ograniczy¢
zuzycie energii urzadzenia, bedzie sie ono automatycznie przetgczac¢ w tryb gotowosci po natadowaniu.

* W zaleznosci od modelu
Zuzycie energii przez urzgdzenie

Tryb Moc (W)
Tryb wytgczenia 0.25
DANE TECHNICZNE

POJEMNOSC ZBIORNIKOW NA WODE

Opis Pojemnos¢ (ml)
Zbiornik na czystg wode 650 ml
Zbiornik na brudng wode 500 ml




MHCTPYKLMW NO TEXHMNKE BESONACHOCTUA

B uensx Ballleil 6e3onacHoCT AaHHbIVI I'Ipl/l60p COOTBETCTBYET BCEM MPUMEHNMbIM CTaHAapTaM N HOpMam.

ﬂmﬂ BHUMAHMWE! MNepea ncnonb3osaHneM nprnbopa 03HakKOMbTeCh C MHCTPYKLMAMU. HenpasuibHOe NCnoib3oBaHmne
VNN HecobofieHrie PyKOBOACTBA MOIb30BaTesNst Y MHCTPYKLMIA MO TeXHUKe 6€30MacHOCTM CHMAIOT C MPOVN3BOAUTENS
Ntobyto OTBETCTBEHHOCTb.

CBefieHMs 0 BKIFOUYEHUN, OUMNCTKE 1 0BCTYXXMBAHMM CM. B PYKOBOZACTBE M0/b30BaTe/s 1 KPAaTKOM PYKOBOACTBE A/ Havana
paboTbl.

+ Hewncnonb3yiite Npr6op, €C/Iv OH yNaa 1 Ha HeM UMEKOTCA BUANMbIE MOBPEXAEHUS UV €C/IV OH He paboTaeT AO/KHbIM
obpa3om. B aTom ciiydae He BCkpbiBaiTe Mpubop, a oTnpasbTe ero B 6/1VKaiLLNig aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP
BO M36eXaHne HecHacTHbIX ClyYaeB, Tak Kak /15t BbINOJIHEHUS PeMOHTa TPebytoTcs creLnanbHble MHCTPYMEHTI.

* PeMOHT moxeT NpPon3BOANTLCA TONIBKO CneunaanctaMmm ¢ NCnosib30BaHMEM OpPUTMHaNbHbIX 3anacHbIX yacreli:
CaMOCTOATENbHbIA pPemMoHT npm60pa nero I'IpI/IHa,CI.ﬂe)KHOCTeI‘/'I npeAcTaBNATbL ONacHOCTb ANA NOJib30BaTeNs.

* Micnonb3yiiTe ToNbKO OpUrMHanbHbIe NPUHAANEXHOCTI.
+ Bcerpaa Bbik/toyaliTe Npu6op nepes NOAKNOUYEHNEM UM OTKIHOHYEHNEM NPUHAANEXHOCTEN.

+ He y6uvipaiiTe C MOMOLLbIO MblNECOCa MENKOANCNEPCHbIE MOPOLLKM (LUTYKaTypKy, LLEMeHT, nenen u T. A.), KpymnHble
0CTpble 0CKOJIKM (CTEKNO), BpeAHble BELLECTBA (PACTBOPUTENN W T. 4.), arpecCrBHbIE CPEACTBA (KUCIOTbI, OUUCTUTENN 1
T. A.), NerKOBOCM/IaMEHSIIOLLMECS 1 B3PbIBOOMACHbIE XMAKOCTY (Ha OCHOBE 6eH31HA AN CnupTa).

* Hwkorga He norpyxarite npnbop B Bogy riny6xe 5 MM, He AonyckaliTe nonagaHusa 6pbI3r Ha NPUGopP 1 He XpaHuTe ero
BHe NMoMeLLeHus.

+ B cyyae nepepbiBa npu y6opKe Mbl1eCcOCOM He CTaBbTe MPU6op B HEYCTONUMBOE MOOXEHME (HanprmMep, He onvipaiite
€ro Ha CTeHy, CTO/1 UAW CIINHKY CTYNa).

. y6ep|/|Te nposoja n Kabenu, Tak Kak OHW MOTYT NpeACTaBIATbL OMNacHOCTb. Takxe y6ep|/|Te C nosia BCe MeJikmne,
HeyCTOﬁQMBbIe, Xpynkue, ueHHble NN onacHble npeamMeThl.

+ He oTk/toYaiiTe 3apagHY0 CTaHLMIO C PYHKLMER CYLLKIN OT PO3eTKM 31eKTPOoCceTH, AepXKach 3a Kabenb NMUTaHUs.
* Mcnonb3yiiTe TONbKO OPUrMHaNbHble 3anacHble KOMMNOHEHTbI (GUNBTPLI, 6aTapeto 1 Np.).

+ MPEAYNPEXAEHWUE. AnA 3apsgku nprbopa MOXHO UCMO/b30BaTb TONbKO 3apsSAHYIO0 CTaHLUMIO ¢ GYHKLMER CyLKy,
BXOZALLYHO B KOMMEKT nocTaBku. Tabnnua 1 — cM. B KOHLe AaHHOTro fokyMeHTa (cTp. 31).

+ MNPEAYNPEXAEHWE. Ans 3apsigkm Nprbopa MOXHO NUCMOAb30BaTh TObLKO 3apSAAHYH0 CTaHLMIO C GYHKLMENR CyLLKN,
BXOASLLYIO B KOMM/IEKT MOCTaBKN.

+ MPEAYNPEXAEHWE. Ha Bpemsi 04NCTKIN UM TEXHNYECKOro 0BCNYy>KMBaHNS, a Takxke Npy 3aMeHe JeTanei (batapen)
npr6opbl HEOH6XOAMMO OTCOEANHATL OT MCTOUYHMKA NUTAHWUA U BbIK/HOYaTb.

. I'Ipm nospexaeHnn Kabens NTaHus ero 3ameHa AOJDKHa 6bITb BbIMNO/HEHA nponsesojunTenem, ero aBTopmsoBaHHbIM
CEePBUNCHbBIM LLEHTPOM UV APYTrUM KBaﬂVIq)I/ILI,I/IpOBaHHI:IM cneunanncTomMm BO n3bexaHne onacHoCTu.

* Hey6upariTe C MOMOLLbIO Mbl1eCOCa BAary C MOBEPXHOCTeN, BOAY UV ApYrie XUAKOCTY, a Takxke ropsayme cybctaHumm,
Me/IKOAMCMNepPCHble MOPOLLKN (LITYKaTypKy, LeMeHT, nenen u T. A.), KPynHble OCTpble OCKONKW (CTeK/0), BpeAHble
NPoAyKTbl (pacTBOpUTeNM, abpasnBHbIe BELLECTBA U T. 4.), arpeccuMBHbIe CPEACTBA (KUCNOTbI, OUNCTUTENN U T. 4.),
NerkoBocCniaMeHsoLLMecs 1 B3pbIBOOMAaCHbIe BelllecTBa (HedTe- 1 cnnpTocojepxatime).

*+ He norpyxaiite npn6op B BOAY NV Apyrie XUAKOCTY; He MPOIMBATE Ha MbIIECOC BOAY M He XpaHUTE ero Ha ynuLe.

NHdopmaLmsa ans cTpaH, B KOTOPbIX A/CTBYIOT eBpornelickue HopMbl (MapkupoBka C€):

+ JlonyckaeTcs UCNONb30BaHve nprubopa AeTbMU 8 NeT 1 cTaplue, a Takke MLAMVY, He UMEIOLLMMM OMbITa U 3HaHWA,
NIMLAMU € OrpaHUYeHHbIMY GU3UYECKMU, CEHCOPHBLIMU UV YMCTBEHHBLIMU CNIOCOGHOCTAMM MPY YCTIOBUM, YTO 3@ HAMU
OCYLLLeCTB/IIETCA COOTBETCTBYIOLLMNIA HAZA30P UN OHU O3HAKOMIEHbI C MHCTPYKLMSIMM, KacatoLmmcs 6e30MnacHoro
1CMo/b30BaHNsA MPrGopa N 06BSCHSIIOLLIMUI PUCKM, BO3HVIKAIOLLVIE B XOAE ero VCro/ib30BaHUs. He no3Bonsiite getam
UrpaThb € IPU6oPoM. [eTu He J0KHbBI 3aHUMAaTbCS OUNCTKOVE 1 06CYXXMBaHMEM YCTPOICTBA 6e3 MPUCMOTPa B3POC/bIX.
XpaHuTe npubop v kabenb B HEAOCTYNHOM A5t AeTell MecTe.

Aﬂﬂ CTpaH, B KOTOPbIX HE AeﬁCTByIOT EBpOﬂeﬁCKME HOpPMbI:

+ JTOT NpMbOp He MpejHasHayeH ANs UCMONb30BaHWA MLAMU (BKNtOYas jeTeld) C orpaHUYeHHbIMU GU3NYECKUMY,
CEHCOPHBLIMU WN YMCTBEHHbLIMY BO3MOXHOCTAMY AW IMLLAMW C He0CTaTKOM OMbITa U 3HaHWIA, KpoMe ciyyaes,
KOrAa OHU HaXoAATCA Mo NPUCMOTPOM UKW 6bIM 06y4YeHbl UCMOb30BaHNIO NPUEOPA INLLOM, OTBETCTBEHHbLIM 3a UX
6e30MacHOCTb.

+ He paspeluaiite geTsmM urpatb ¢ npu6opom.

+ Y6eamnTech, UTO HaMpsiKeHVe, yKasaHHOe Ha 3aBOACKOM Tabanuke NpMbopa, COOTBETCTBYET HANPSXKEHWNIO SN1EKTPOCETH.
Jlto60e HeKOpPPEKTHOE MOAK/IIOUEHVIE MOXET MPUBECTU K Heo6paTVIMOMyY MOBPEXAEHUI0 Nprbopa.

+ Tpy ANUTENBHOM OTCYTCTBUM (OTMYCK U T. A.) 3apsAfHYyo CTaHUMO C GpyHKUMER CylwKW ciejyeT oTKao4aTe oT
3N1eKTpoCeTy.

+ He cobupalite nbliecocoMm 6onbluvie NpeAmeTbl, KOTOpble MOFYT MPUBECTM K 3aCOPEHUI0 WU MOBPEXAEeHUIo
BO3/lyX03ab0pHOro OTBEepPCTUS.

* He ncnone3yiiTe nbinecoc 6e3 3aLMTHOro puabTpa.

* He MoiiTe KOMMOHEHTbI MblNeC6OPHMKA W 3aLLUTHBIV GUALTP B MOCYAOMOEYHON MalLnHe.

* BHUMAHMWE! Bo nsbexaHne onacHoOCTW, BbI3BaHHOI HemnpejHamepeHHbIM C6pOCOM TeMI0BOro BblkatoYaTens,
nuTaHve Ha NPUBop He J0/XXHO NoAaBaThCs Yepes BHeLlHee KOMMYTaLMOHHOe YCTPOCTBO, HarnpyMep Takimep, unu
yepes ceTb, B KOTOPOV BO3MOXHbI CBOU MOAaun 31eKTPONnUTaHuA.

PykoBoacTBO nosib3oBaTtens

+ ("} Npu6op npeaHasHaueH TONLKO A4S BLITOBOFO NCMOIL30BaHIS B MOMELLEHIN.

+ Mpr6op nNpesgHasHaueH A1 UCNOb30BaHNS Ha TBEPAbIX HaMObHbIX MOKPLITUSX.

+ Mpr6op He NpeAHa3HaueH A8 UCMONb30BaHNA Ha KOBPaX, KOBPOBbIX MOKPLITUAX, CTEHAX U OKHaX.
* He ncnonb3yiite npnbop 6e3 pesepByapoB 415 BOAbI U POSNKOBOW LLLETKN.

* He VICI'IOJ1b3yI7ITe I'Ipl/l60p Ha AeNNKATHbIX Hano/IbHbIX MOKPLITUAX WU HaMO/IbHbIX NOKPbLITUAX, KOTOPbIe MOTYT 6bITb
ncnopyeHsbl BOAOVI.

+ Mepey y6opKoii pekoMeHAyeM 03HaKOMUTLCS C MHCTPYKLMSIMUA MO SKCMyaTauuy U MepaMi NpejoCcTopoXHOCTY
NPOV3BOANTENS HAMOJ/ILHOTO MOKPbITUS 1 NPOBEPUTL MPUBOP Ha HE3aMETHOM y4acTke.

+ [pomoliTe PONNKOBbIE LLETKV Nepes NepBbIM UCNob30BaHNEM.

TexHMKa 6e30MacHOCTU

* He ncnonb3yrite Nprbop Ha NOAAX U XUBOTHbIX.
* He HanonHsliTe pesepsyap Bogol > 50 °C.
* He po6aBnaiiTe X1pHble NPOAYKTbI (HANPUMep, YepHOEe MbINI0), MEHSILLMECS, TOKCUYHbIE, IErKOBOCMNaMEHsIoLLMecs,
B3pbIBOOMNAcHbIe, efKne, CUIbHOAENCTBYIOLLIME AN COZepiKaLLive TBepAble YacTuL bl BelLleCTBa B pe3epByap A/19 BOAbl.
+ He pobasnsiite oT6ennsatens B npubop.
A OTBeTCTBEHHOCTb 3a JobaBneHne 6bITOBbIX MOKLMX CPeACTB B pe3epByap AN5 BOAbl HeceT Mnonb3oBaTesb;
m Rowenta / Tefal / Arno / T-Fal He HeceT OTBeTCTBEHHOCTM 3a Kakue-IM6O Mpob6ieMbl, CBA3aHHbIE C UX
ncnonb3oBaHveM. Cneayiite pekoMeHAALMSM MO NPUMEHEHWIO, MPeA0CTaBAeHHbIM NPON3BOAUTENSMMN MOIOLLMX
CPeACTB, N He CMeLuMBaliTe B pe3epByape HeCKoIbKOo CPeAcTB.
+ [laHHbI NpM6op AenaeT Nosbl BAAXHbLIMK, MO3TOMY OHU MOTYT 6bITb CKONb3KUMU.
* He ncnonb3yiite Nprnbop, ecam Ha BalNX HOrax HeT 06YBY, Bbl 06YThI B LUAEMNAHLLbl UV 06YBb C OTKPbITHIM HOCKOM.
* He cHuMaliTe pTOM 1 He NepeHoCUTe C ero MOMOLLIbIO KPbILLKY pe3epByapa AN BOAbI.
* He ncnone3yiite NpMbop Ha ropsymx NOBEPXHOCTAX.
* He ncnonb3ylite yCTPONCTBO Ha 31eKTPONPUGOpax, Hanpumep Ha BHYTPEHHNX MOBEPXHOCTAX AYXOBbIX LLUKaGOB Nan
Ha 3/1eKTPNYeCKMX po3eTKax.
* He ncnone3yiite Nnpnbop, ecnv pesepsyap ANs BOAbI NPOTEKAET.
+ [lepxunte BONOCHI, CBOGOAHYIO TKaHb, Manblibl, r1a3a, poT, yWX 1 Apyryue YacTyh Tena nojasbliue OT OTBEPCTUN 1
NOABMXHbBIX KOMMOHEHTOB NPM6B0Pa, B YaCTHOCTU YMCTALLEN HacaAKM.
* He Tporaiite BpaLlatoLecst KOMMOHEHTbI MPUBopPa, ecv OH paboTaeT AN NOAKIIOYEH K 3/1eKTPOoCeTU.

MNHdopmauus o 6aTtapesx

+ [JlaHHbIN NpnbOop OCHalLeH 6aTapeamm (MUTUR-NOHHBIMM), AOCTYMN K KOTOPbIM B LieN1siX 6€30MacHOCT MOXEeT MoyunTb
TONBbKO KBaMMPULMPOBAHHBINA CNeLManncT.

+ He nogsepraiite npubop nav 6atapeto BO3AECTBIIO NOBbILIEHHON TeMnepaTypbl.

+ MPEAYNPEXAEHUE. MNpn HenpaBnabHOM UCNOIb30BaHNN 6aTapeu, yCTaHOB/IEHHOW B JaHHOM Npubope, cyLecTsyeT
PU1CK BO3ropaHus Wn XMMINYeCKoro oxora. 3anpeLlaeTca pasbrpaTb 6aTapeto, noAsepraTb ee KOPOTKOMY 3aMbIKaHWHO,
a TaKkxe XpaHWUTb 1 1cnonb3oBaTh Npu Temnepatype < 10 °C 1 > 40 °C 1 cxuraTb. XpaHWTe B HEAOCTYMHOM ANS JeTeid
MecTe. He pasbuparite 1 He okuranTe.

+ Ecnum 6aTapes (n1Tnii-MoHHasn) 6onbLUe He yaepXBaeT 3apsg, 6aTapeiiHblli 610K cneayeT 3aMeHUTb. B cooTBeTcTBUN
C AeCTBYIOLMMY HOPMATMBHBIMW akTamu BCce NPrBopbI, CPOK CIYXObl KOTOPbIX UCTEK, AOMKHbI 6bITh NepejaHbl B
aBTOPW30BaHHbI CEPBUCHbIN LIEHTP, KOTOPbI BO3bMET Ha cebsi OTBETCTBEHHOCTL 3a YTWUM3aLuio.

+ He 3ameHsliTe 610K Nepe3apsKaeMbix 6aTaperi HenepesapsikaemMbIMU.

+ [oMHU1Te 0 pucke: He AonycKaliTe KOHTaKTa 6aTapeii ¢ ApYrMMm MeTanInyeckuMmy npeaMeTamum (KonbLamu, rBo3asamu,
60n1TaMu U T. A.). He gonyckaiiTe KOPOTKOro 3aMblkaHUA B 6aTapesx: He BCTaBASATE B HUX MeTannyeckme npeameTs.
B clyuae kopoTKOro 3aMblkaHWs TemmnepaTypa 6aTapen MoXeT NMOBbICUTHCSA 0 OMaCHOr0 YPOBHS, UTO MOXET NMPUBECTN
K Cepbe3HbIM 0XO0raM 1 iaxe BO3ropaHuio.

+ Bcydae yTeukm anekTponmnTa us 6atapei 1 KOHTakTa C HUM He TpWTe rasa 1 CIM3nCTble 060104k, BbiMOiTe pyki 1
npomoVriTe rnasa YNCToN BOAON. ECI HeMpusTHbBIE OLLYLLIEHNA COXPaHATCA, 06paTUTech K Bpayy.

TexHUuUecKoe o6cy>KuBaHuMe / XpaHeHue / noc/ienpoga)kHoe 06CNy>KUBaHMe

+ MMpexae YeM NpUCTYNaTb K OUNCTKE NN 0BCNYXMBAHWIO, BbIKOUYNTE MPUOOP 1 OTKIOUMTE ero OT 31eKTPoCceTu.
+ MNepea TeM Kak y6paTb NpMBOP Ha XpaHeHWe, CHAMUTE POSINKOBYHO LLLETKY.



+ lMepea TeM Kak ybpaTb NprbOp Ha XpaHeHWe, CieiTe BoAy 13 pe3epByapos.

+ He MoliTe ponvKoByHo LWETKY B MOCYAOMOEUYHON UAN CTUPaNbHOW MaLLvHe.

+ He nomeLuarite Npr6op Nog Bogy 1 UCMOL3YIATE CYXYH AN BNAXKHYH TKaHb AN O4NCTKM BCACbIBAKOLLErO KaHana.

+ [N OUMCTKI BCacbIBaKOLLEro kaHana 1 TpybKkmn pesepByapa A1si FPsi3HOMN BOAbI MCMOb3YNTe NPUAAraeMyto LEeTOoYKY.

+ He ncnonb3yiite cvbHOAECTBYIOLLME UNN abpa3nBHbIE MaTepuanbl/MHCTPYMEHTbI 411 OUUCTKM OTBEPCTUIA ANst
BbINYCKa BOAbI.

+ He xpaHuTe NpMGOp BbICOKO Hazj YPOBHEM Mona.

+ Mcnonb3yiiTe TONbLKO OPUrMHAbHbBIE PONVKOBbIE LLETKU.

YTUNN3AUUA

B cOOTBETCTBUM C AECTBYOLLVMY HOPMATUBHBLIMY akTamu BCe NMPUBOopPbI, CPOK CY>K6bI KOTOPBIX UCTEK, AOMKHBI 6bITh
nepegaHbl B aBTOPU30BAHHbIA CEPBUCHbIA LIEHTP, KOTOPbI BO3bMET Ha ce6si OTBETCTBEHHOCTb 3a YTUIN3ALMIO.

[laBaiiTe no3aboTnMcs 06 okpyxatoLleii cpese!

Mprbop npegHasHaueH Ans 3KCyaTauum B TeUYEHWE AIUTELHOTO Neproja BpemMeHn. OAHaKo, KOraa Bbl peLuuTe
3aMeHWTb ero, MoAyMaiiTe 0 3aLLMTe OKPYXKatoLLEl Cpeabl v CAaNTe ero Ha nepepa6oTKy A/ MOBTOPHOIO UCMO/Ib30BaHUS
MaTepuranos. OTXOAbl 3NEKTPUYECKOrO 1 3/IEKTPOHHOTO 060PYAOBaHMS MOTYT COAEpXaTh BELLeCTBa, OkasblBalolme
BpeAHOe BO3AENCTBYE Ha OKPYXKaOLLYHO CPedy 1 340pOBbe YenoBeka.

[JlaHHas 3TnKeTKa 0603Ha4vaeT, YTo 3TOT NPUBOP Hesb3s BbibpackiBaTb BMecTe C 6bITOBLIMM OTXOAaMu. Mepeaalite
YCTPOICTBO B MyHKT c60pa OTXOA0B, B MarasvH npu nokyrke HOBOro YCTPOMCTBA Ha 3aMeHy WM B aBTOPU30BaHHbIA
CepBUCHbIV LLEHTP A1 NepepaboTku.

Mepep yTuan3aumein npnbopa n3BneknTe 6atapeto 1 yTUAN3MPYLiTe ee B COOTBETCTBUMN C MECTHLIMY NPaBUaaMu.

Ecnm y Bac BO3HMKAM Kakve-nnbo BOMpockl, 06paTutecs K Avaepy NPoAyKLMK, KOTOPbIV MPeAoCTaBUT MHTEPEeCYOLLyo
Bac MH$opmaLuto.

3almTa oKpy>KalLeid cpefbl Ha NepBoM MecTe!

(D AanHbIi NPpr6op COAEPXMT LieHHbIE MaTepUabl, KOTOPbie MOXHO NepepaboTaTh U UCMO/b30BaTh NOBTOPHO.
< Caaiite Npr6op B MeCTHBIN MYHKT c60pa OTXOAOB.

TPEBOBAHWSA K 3KOAN3ANHY

B cooteeTcTBuMM ¢ npasunamm mapkmposku C € (PernameHT EU/2023/826) uHpopmMaLms 06 3HepronoTpe6ieHnm B pexvme
0XMNAAHNA (*), B BbIK/IIOYEHHOM COCTOSIHUN (*) 1 B peXnMe OXUAaHWS C MOAKTIoYeHMEM K CeTu (*) npejcTaBieHa Ha Beb-
caiite www.rowenta.com man www.tefal.com.

3TV CBefeHNSA COAEpXaT AaHHbIe 0 NOTPE6AEHN SHEPTM BALLMM MPUGOPOM, KOTAA OH MOAKIHOUEH K UCTOYHUKY MUTaHWS,
HO He 1crnonb3yeTcs. NS CHUKeHVS 3HepronoTpebieHns Nprubop aBTOMaTUYECKM NMEPEXOANT B PEXMM OXMAAHVS nocne
OKOHYaHWA 3apsaaKn.

* B 3aBMCMMOCTY OT MOAeNu

SHepronoTtpebieHve 060pyA0BaHNSA

Pexxum MowHocTb (BT)

Pexxnm BbIKA 0.25

TEXHUYECKUE XAPAKTEPNCTUKWN

OBBbEM PE3SEPBYAPOB 414 BOAbI

OonucaHue 06bem (mn)
PesepByap Ans UncToii BoAbI 650 Mn
PesepByap Ans rpsisHoO BOAbI 500 mn

SIKKERHEDSOPLYSNINGER

Af hensyn til din sikkerhed overholder dette apparat de relevante standarder og bestemmelser.

[@] FORSIGTIG: Las instruktionerne, for du bruger apparatet. Forkert brug eller manglende overholdelse af
brugervejledningen og sikkerhedsinstruktionerne fritager varemaerket for ethvert ansvar

Se brugervejledningen og lynvejledningen for at fa oplysninger om opstart, rengering og vedligeholdelse.

+ Anvend ikke apparatet, hvis det har veeret tabt og har synlige skader eller funktionsfejl. Hvis det er tilfaeldet, ma du ikke
abne apparatet. Du skal sende det til det autoriserede servicecenter taettest pa dit hjem, da der kraeves specialveerktgj
at udfere reparationer for at undga fare.

+ Reparationer ma kun udfgres af specialister, der bruger originale reservedele: Reparation af et apparat og dets tilbehar
kan udgere en fare for brugeren.

+ Brug kun tilbeher, der med garanti er originalt.
+ Sluk altid for apparatet, for tilbeheret tilsluttes eller frakobles

+ Stevsug ikke ultrafine stoffer (gips, cement, aske osv.), store, skarpe dele (glas), skadelige produkter (oplgsningsmidler,
maling- og lakfjerner osv.), aggressive produkter (syrer, rengeringsmidler osv.), brandfarlige og eksplosive (benzin-
eller alkoholbaserede).

+ Nedszenk aldrig apparatet i vand over 5 mm, undga at sprejte vand pa apparatet, og undgé at opbevare det udenders.

+ Itilfeelde af korte sugepauser ma produktet af sikkerhedsmaessige arsager ikke anbringes i en ustabil position (f.eks.
stilles op ad en vaeg, pa et bord eller mod bagsiden af en stol).

+ Ryd opikabler, netledninger eller andre typer kabler, da de kan medfgre fare. Fjern ogsa eventuelle sma, lgse, ustabile,
skrebelige, veerdifulde eller farlige genstande fra jorden.

+ Traek aldrig i elledningen for at frakoble opladerbasen til terreapparatet.
+ Brug kun garanterede originale reservedele (filtre, batteri osv.).

+ ADVARSEL: Brug kun opladerbasen til tarreapparatet, der fulgte med enheden, til at genoplade produktet. Tabel 1 - Se
i slutningen af dette dokument (side 31).

+ ADVARSEL: Brug kun den opladerbase til terreapparatet, der fulgte med produktet, til at genoplade produktet.

+ ADVARSEL: Tilslutningen til stramforsyningen skal afbrydes og apparaterne slukkes under rengering eller
vedligeholdelse og ved udskiftning af dele (batteri)

*+ Hvis ledningen bliver beskadiget, ma den kun udskiftes af producenten, dennes servicevaerksted eller en tilsvarende
kvalificeret fagmand for at undga farlige situationer.

+ Stevsug ikke vade overflader, vand eller nogen form for vaesker, varme stoffer, superglatte materialer (gips, cement,
aske osv.), store, skarpe genstande (f.eks. glas), farlige produkter (oplgsningsmidler, slibemidler osv.), aggressive
produkter (syrer, renggringsmidler, osv.), breendbare og eksplosive produkter (olie- eller alkoholbaserede).

+ Apparatet ma aldrig nedsaenkes i vand eller andre vaesker. Spild ikke vand pa apparatet, og opbevar det ikke udenders.

For lande, der er underlagt EU-regler (C€ maerkning):

+ Dette apparat kan bruges af bgrn pa 8 ar og derover og personer, der mangler erfaring og viden, eller som har
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner, hvis de er blevet uddannet i sikker brug og er opmaerksomme pa
de involverede risici. Lad ikke barn lege med apparatet. Rengering og vedligeholdelse ma kun udferes af bern, hvis
de er under opsyn. Hold apparatet og ledningen uden for barns raekkevidde.

For andre lande, der ikke er underlagt EU-regler:

+ Apparatet er ikke beregnet til at blive anvendt af personer (herunder barn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller personer med manglende erfaring eller viden, medmindre de er under opsyn eller har faet
anvisninger om brugen af dette apparat af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

+ Bern skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

+ Segrg for, at den spanding, der er angivet pa apparatets typeskilt, svarer til din stikkontakt. Enhver tilslutningsfejl kan
forarsage uoprettelig skade pa produktet.

+ Ved leengerevarende fraveer (ferie osv.) skal opladerbasen til tarreapparatet kobles fra stikkontakten.

+ Stovsug ikke store genstande, der kan tilstoppe og beskadige luftindtaget.

+ Brug ikke stevsugeren uden et beskyttelsesfilter.

+ Vask ikke stevopsamlerkomponenterne eller beskyttelsesfilteret i en opvaskemaskine.

+ FORSIGTIG: For at undgé fare som felge af utilsigtet nulstilling af overophedningssikringen ma apparatet ikke forsynes
via en ekstern afbryderenhed, f.eks. en timer, eller tilsluttes et kredslgb, der regelmaessigt teendes og slukkes af
forsyningsselskabet.



Brugervejledning

+ {"Y Apparatet er kun til husholdningsbrug og indendars brug.

+ Apparatet er beregnet til brug pa hardt underlag.

+ Ma ikke bruges pa lgse teepper, gulvtaepper, vaegge og vinduer.
* Brug ikke apparatet uden vandbeholdere og rulle.

+ Brug ikke apparatet pa et skrebeligt eller vandfglsomt underlag.

+ Vi anbefaler, at du kontrollerer gulvproducentens anvisninger og forholdsregler og tester apparatet et ikke synligt
sted fer rengering.

+ Skyl rullerne for forste brug.

Sikkerhed

+ Ma ikke bruges pa mennesker eller dyr.

+ Heeld ikke vand med en temperatur pa >50°C i tanken.
Kom ikke fedtede produkter (f.eks. brun saebe), skummende, giftige, brandfarlige, eksplosive, setsende, skrappe
produkter eller produkter med faste partikler i vandbeholderen.

+ Kom ikke blegemiddel i produktet

e Det er dit ansvar at tilseette husholdningsrengeringsmidler til vandtanken. Rowenta / Tefal / Arno / T-Fal kan ikke

m holdes ansvarlig for eventuelle problemer i forbindelse med brugen af disse. Falg anbefalingerne fra producenten

af rengeringsmidlet, og bland ikke flere produkter i beholderen.

+ Apparatet ger gulvene fugtige, sa de kan veere glatte.

Brug ikke apparatet barfodet, i klip-klapper eller i sko med &ben ta.

Laget pa vandbeholderen ma ikke rives af eller tages af.

Brug ikke apparatet pa varme overflader.

Brug ikke apparatet pé elektriske apparater som f.eks. indersiden af ovne eller stikkontakter.

Brug ikke apparatet, hvis vandbeholderen er utaet.

Hold har, lestsiddende tgj, fingre, gjne, mund, erer og andre dele af kroppen vaek fra dbninger og bevaegelige dele pa

apparatet, herunder rensehovedet.

* Ror ikke ved de roterende dele uden at stoppe produktet og koble det fra stikkontakten.

Batterioplysninger

+ Denne enhed indeholder batterier (litiumion), som af sikkerhedsmaessige arsager kun er tilgengelige for et
professionelt vaerksted.

Udsaet ikke apparatet eller batteriet for hgje temperaturer.

ADVARSEL: Ved forkert brug kan batteriet i apparatet udgere en risiko for brand eller kemiske forbraendinger. Det ma
ikke skilles ad, kortsluttes eller opbevares og bruges ved temperaturer under 10 °C eller over 40 °C, og det ma ikke
braendes. Opbevares utilgaengeligt for bern. Undlad at skille det ad eller kaste det ind i ild.

+ Nar batteriet ikke leengere kan holde ladningen, skal batteripakken (litiumion) tages ud. I overensstemmelse med
gaeldende regler skal udtjente apparater afleveres til et autoriseret servicecenter, som vil tage ansvar for bortskaffelsen.
Udskift ikke en blok af genopladelige batterier med ikke-genopladelige batterier.

Veer opmaerksom pa risikoen - lad ikke batterier komme i kontakt med andre metalgenstande (ringe, sem, skruer
osv.). Pas pa, at du ikke skaber kortslutninger i batterierne ved at indseette metalgenstande ved enderne af dem.
Hvis der opstar en kortslutning, kan batteriets temperatur stige til et farligt niveau, hvilket kan medfere alvorlige
forbraendinger eller endda brand.

Hvis batterierne laekker, og du har rert ved dem, ma du ikke gnide dig i gjnene eller pa slimhinder. Vask haender, og
skyl ejnene med rent vand. Kontakt din laege, hvis ubehaget fortsaetter.

Vedligeholdelse/opbevaring/eftersalgsservice

+ Sluk for produktet, og tag stikket ud af stikkontakten, fer du renger eller udferer vedligeholdelse pa apparatet.
+ Fjernrullen for opbevaring af apparatet.
+ Tem vandbeholderne, far du opbevarer apparatet.
+ Rullen ma ikke vaskes i opvaskemaskine eller vaskemaskine.
Kom ikke apparatet under vand. Brug en ter eller fugtig klud til at rengere sugekanalen.
+ Brug det medfglgende barstetilbeher til at rengere sugekanalen og reret til beholderen til snavset vand.
* Renger ikke vandudlgbsdyserne med skrappe eller slibende materialer/veerktej.
+ Produktet ma ikke opbevares i hgjden.
+ Brug kun en original rulle.

MILJ@BESKYTTELSE

I overensstemmelse med galdende bestemmelser skal alle udtjente apparater deponeres pa et autoriseret servicecenter,
som vil handtere bortskaffelsen.

Lad os hjaelpe med at beskytte miljget.

Din enhed er designet til at kunne bruges i mange ar. Men nar du beslutter dig for at udskifte den, skal du huske at
overveje, hvordan du kan beskytte miljget ved at tillade, at den genbruges, genanvendes eller genvindes pa en anden
made. Affald fra elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde skadelige stoffer, der kan skade miljget og menneskers
helbred.

Denne markat angiver, at produktet ikke ma bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Tag produktet med til
et indsamlingssted, til forhandleren, nér du keber et nyt tilsvarende produkt, eller til et godkendt servicecenter til
bearbejdning.

Fer du bortskaffer apparatet, skal du fjerne batteriet og bortskaffe det i overensstemmelse med lokale love og ordninger.
Hvis du har spergsmal, bedes du kontakte din produktforhandler, som kan forteelle dig, hvad du skal gere.

Beskyt miljoet!

(D Dit apparat indeholder verdifulde materialer, som kan genvindes eller genbruges.
2 Aflever det p& en lokal genbrugsplads.

KRAV TIL MILJOVENLIGT DESIGN

I overensstemmelse med forordningen vedrgrende C €-maerkning EU/2023/826 er oplysningerne om energiforbrug
i standbytilstand (*), slukket tilstand (*) og netvaerksstandbytilstand (*) tilgaengelige pa www.rowenta.com eller
www.tefal.com.

Disse oplysninger angiver apparatets energiforbrug, nar det er tilsluttet en stremforsyning, og du ikke bruger det. For
at reducere apparatets energiforbrug skifter det automatisk til standby ved endt opladning.

*Afhaengigt af model
Udstyrets stremforbrug

Tilstand Effekt (W)
Slukket tilstand 0.25
SPECIFIKATIONER
VANDBEHOLDERVOLUMEN

Beskrivelse Volumen (ml)

Beholder til rent vand 650 ml

Beholder til snavset vand 500 ml




SAKERHETSINFORMATION

For din sakerhet uppfyller denna apparat gallande standarder och foéreskrifter.

[ oBs: Las instruktionerna innan du anvénder apparaten. Felaktig anvandning eller bristande efterlevnad av
bruksanvisningen och sakerhetsinformationen befriar varumarket fran allt ansvar.

For uppstart, rengoring och underhall, se bruksanvisningen och snabbstartsguiden.

+ Anvénd inte apparaten om den har tappats och har synliga skador eller funktionsfel. Oppna inte apparaten, utan
skicka den till ndrmaste auktoriserade servicecenter, eftersom sarskilda verktyg kravs fér reparationer fér att undvika
fara.

+ Reparationer ska endast utféras av specialister med originalreservdelar: att sjalv reparera apparaten och dess tillbehér
kan vara farligt for anvandaren.

+ Anvand endast tillbehdr som &r garanterat original.
+ Stéang alltid av apparaten innan du ansluter eller kopplar bort tillbehér.

+ Dammsug inte ultrafina amnen (gips, cement, aska, etc.), stora vassa foremal (glas), skadliga produkter (I6sningsmedel,
fargborttagare, etc.), aggressiva produkter (syror, rengéringsmedel, etc.), brandfarliga eller explosiva @mnen (bensin
eller alkoholbaserade).

+ Sank aldrig ner apparaten i vatten éver 5 mm, stank inte vatten pa apparaten och forvara den inte utomhus.

+ Vid korta avbrott i anvandningen, placera inte produkten i en instabil position (t.ex. lutad mot en vagg, pa ett bord
eller pa en stolsrygg) av sékerhetsskal.

+ Rensa upp kablar, stromsladdar eller andra typer av kablar eftersom de kan innebéra en fara. Ta ocksé bort sma, 16sa,
instabila, 6mtaliga, vardefulla eller farliga foremal fran golvet.

+ Drainte i sladdar eller andra kablar, da detta kan innebéra en fara. Ta ocksa bort sma, 16sa, émtaliga, vardefulla eller
farliga foremal fran golvet.

+ Anvand endast garanterade originalreservdelar (filter, batteri, etc.).

* VARNING: Anvénd endast den medfdljande laddningsbasen foér att ladda produkten. Se Tabell 1 - Se i slutet av detta
dokument.

* VARNING: Anvand endast den medféljande laddningsbasen for att ladda produkten.

+ VARNING: Apparaten ska kopplas bort fran stromférsérjningen och stangas av vid rengéring, underhall och byte av
delar (batteri).

+ Om sladden &r skadad maste den bytas ut av tillverkaren, dess serviccombud eller annan kvalificerad person for att
undvika fara.

+ En fara kan uppsta om apparaten kor 6ver sladden.

+ Dammsug inte vata ytor, vatten eller nagon typ av vatska, heta amnen, mycket slata @mnen (gips, cement, aska, etc.),
stora vassa foremal (glas), farliga produkter (I6sningsmedel, fargborttagare, syror, etc.), aggressiva produkter (syror,
rengéringsmedel, etc.), brandfarliga eller explosiva produkter (olja eller alkoholbaserade).

+ Sank aldrig ner apparaten i vatten eller annan vétska; spill inte vatten pa apparaten och férvara den inte utomhus.
+ Denna torkstation ar endast avsedd for att torka vata borstar.

For lander som omfattas av europeiska foreskrifter (C€-markning):

+ Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller bristande erfarenhet och kunskap, om de har fatt instruktioner och 6vervakning om saker anvéandning
och &r medvetna om riskerna. Barn far inte leka med apparaten. Rengoring och underhall far inte utféras av barn utan
tillsyn. Hall apparaten utom rackhall for barn.

For andra lander som inte omfattas av europeiska féreskrifter:

+ Denna apparat ar inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap, om de inte fatt instruktioner eller évervakning av en person
som ansvarar for deras sakerhet.

+ Barn ska 6vervakas sa att de inte leker med apparaten.

Sékerstall att spanningen som anges pa apparatens markskylt &r densamma som vagguttagets spanning. Felaktig

anslutning kan orsaka irreparabel skada pa produkten.

+ Vid langre franvaro (semester, etc.) bor laddningsbasen kopplas ur fran vagguttaget.

« Dammsug inte stora foremal som kan téppa till och skada luftintaget.

+ Anvand inte din vata borste for ndgot annat andamal.

+ Tvatta inte dammbehallaren och filtren i vatten eller i diskmaskin.

« OBS: For att undvika fara pa grund av oavsiktlig aterstallning av termiskt éverbelastningsskydd far denna apparat
inte anslutas via en extern kopplingsanordning, som en timer, eller till en krets som regelbundet slas pa och av av
elbolaget.

Bruksanvisning

+ {"Y Denna apparat ar endast avsedd for hushallsbruk och inomhusbruk.
+ Denna apparat ar avsedd for anvandning pa harda golv.

+ Anvand inte pa mattor, heltdckningsmattor, vaggar eller fonster.

* Anvand inte apparaten utan vattentankar och rulle.

+ Anvand inte apparaten pa dmtaliga eller vattenskansliga golv.

+ Virekommenderar att du kontrollerar golvtillverkarens instruktioner for anvandning och forsiktighetsatgarder samt
testar apparaten pa en diskret yta innan rengéring.

+ Skolj rullarna fore forsta anvandning.

Sdkerhet

+ Anvand inte pa manniskor eller djur.

+ Fyllinte tanken med vatten som &r varmare an 50°C.

+ Fyll inte vattentanken med feta produkter (t.ex. svart tval), skummande, giftiga, brandfarliga, explosiva, fratande,
aggressiva dmnen eller amnen med fasta partiklar.

+ Hall inte blekmedel i produkten

a_ Tillsattning av hushallsreng6ringsmedel i vattentanken sker pa eget ansvar; Rowenta / Tefal / Arno / T-Fal ansvarar

inte for eventuella problem som uppstér vid anvandning. Folj rengéringsmedelstillverkarens rekommendationer

och blanda inte flera produkter i tanken.

+ Denna apparat gor golven fuktiga, sa de kan bli hala.

+ Anvand inte apparaten barfota, i flip-flops eller &ppna skor.

+ Rivinte av eller montera vattenlocket.

+ Anvand inte apparaten pé varma ytor.

+ Anvand inte apparaten pa elektriska apparater som insidan av ugnar eller eluttag.

* Anvand inte apparaten om vattentanken lacker.

+ Hall har, I6sa klader, fingrar, gon, mun, 6ron och andra kroppsdelar borta fran éppningar och rérliga delar pa
apparaten, inklusive rengéringshuvudet.

+ Rorinte de roterande delarna utan att forst stanna apparaten och dra ur kontakten.

Batteriinformation

+ Denna enhet innehaller batterier (Litiumjon) som av sékerhetsskal endast far hanteras av en professionell reparator.

+ Utsatt inte apparaten eller batteriet for 6verdriven varme.

+ VARNING: Batteriet i denna apparat kan innebdra brand- eller kemisk branningsrisk om det anvands felaktigt. Det
far inte demonteras, kortslutas eller anvdndas/férvaras vid <10°C eller >40°C eller brannas. Férvara utom rackhall fér
barn. Demontera det inte och kasta det inte i eld.

+ Nar batteriet inte langre kan halla laddningen ska batteripaketet (Litiumjon) tas bort. Enligt gallande regler ska uttjanta
apparater ldmnas till en auktoriserad serviceverkstad som ansvarar for korrekt hantering och atervinning.

+ Byt inte ut uppladdningsbara batterier mot icke-uppladdningsbara batterier.

+ Var uppmaérksam pa risken - 14t inte batterier komma i kontakt med andra metallféremal (ringar, spikar, skruvar, osv).
Undvik att skapa kortslutning i batterierna genom att fora in metallféremal i &ndarna. Vid kortslutning kan batteriet
bli farligt varmt och orsaka allvarliga brannskador eller till och med fatta eld.

+ Om batterierna lacker och du far kontakt med vétskan, gnugga inte 6gon eller slemhinnor. Tvatta hdnderna och skélj
6gonen med rent vatten. Kontakta ldkare om besvéren kvarstar.

Underhall/Férvaring/Eftermarknadsservice

+ Stang av apparaten och dra ur kontakten innan du rengor eller utfér underhall pa apparaten.
+ Tabortrullen innan du férvarar apparaten.

+ Tom vattentankarna innan du férvarar apparaten.

+ Tvatta inte rullen i diskmaskin eller tvattmaskin.

+ Sank inte ner apparaten i vatten; anvand en torr eller fuktig trasa for att rengéra sugkanalen.
+ Anvand den medféljande borsten for att rengéra sugkanalen och roret till smutsvattentanken.
+ Rengodr inte vattenutloppsmunstyckena med aggressiva eller slipande material/verktyg.

+ Forvara inte produkten pa héga hojder.

+ Anvand endast garanterad originalrulle.

MILJO

Enligt gallande bestammelser ska alla uttjdnta apparater lamnas in till en auktoriserad serviceverkstad som ansvarar
for avfallshanteringen.

Lat oss hjélpa till att skydda miljon.



Din apparat ar konstruerad for att fungera i manga ar. Men nar du bestammer dig for att byta ut den, glém inte att tanka
pa hur du kan bidra till att skydda miljon genom att Iata den ateranvandas, atervinnas eller atertas pa annat satt. Avfall
fran elektrisk och elektronisk utrustning kan innehalla skadliga amnen som kan vara farliga fér miljon och manniskors
hélsa.

Denna symbol visar att produkten inte far kastas med hushallsavfallet. Lamna den till en insamlingsplats, till
aterforsaljaren vid kop av en ny motsvarande produkt eller till en auktoriserad serviceverkstad for hantering.

Ta bort batteriet innan du kasserar apparaten och lamna det till dtervinning enligt lokala lagar och bestammelser.
Om du har nagra fragor, kontakta din aterforsaljare som kan hjélpa dig vidare.

Miljéskydd forst!
(D Din apparat innehaller vardefulla material som kan &tervinnas eller dteranvandas.
2 Ldmna den pa en lokal dtervinningsstation.

EKO-DESIGNKRAV

I enlighet med EU-férordning EU/2023/826 om C €-markning finns information om energiférbrukning i standbylage (*),
avstangt lage (*) och natverksanslutet standbyldge (*) tillgédnglig pa www.rowenta.com eller www.tefal.com.

Denna information visar energiférbrukningen fér din apparat nar den &r ansluten till strém men inte anvénds. For att
minska energiférbrukningen vaxlar apparaten automatiskt till avstangt ldage 5 minuter efter att laddningen avslutats.

*Beroende pa modell
Utrustningens energiférbrukning

Lageslage Effekt (W)
Av-lage 0.25
SPECIFIKATIONER
VATTENTANKARNAS VOLYM
Beskrivning Volym (ml)
Ren vattentank 650 ml
Smutsvattentank 500 ml

SIKKERHETSINFORMASJON

Av sikkerhetshensyn er dette produktet i samsvar med alle gjeldende standarder og forskrifter.
[@] ADVARSEL: Les instruksjonene fer du bruker produktet. Feil bruk eller manglende overholdelse
av brukerveiledningen og sikkerhetsinformasjonen vil frigjare merkevaren fra ethvert ansvar.

Se brukerveiledningen og hurtigstartveiledningen for oppstart, rengjering og vedlikehold.

+ Ikke bruk dette produktet hvis det har falt i gulvet og har synlige skader eller funksjonsfeil. I slike tilfeller ma du ikke
apne produktet, men sende det til det autoriserte servicesenteret som er naermest der du bor, ettersom det trengs
spesialverktgy for a utfere reparasjoner slik at fare unngas.

+ Reparasjon skal kun utfgres av spesialister og med originale reservedeler: Det kan vaere farlig for brukeren a reparere
et produkt og tilbeharet selv.

+ Bruk bare tilbeher som garantert er originalt.
+ Sla alltid av produktet for du kobler til eller fra tilbehgret

+ Ikke stevsug ultrafine stoffer (gips, sement, aske o.l.), store skarpe biter (glass), skadelige produkter (lasemidler,
malingsfjerner o.l.),

+ aggressive produkter (syrer, rengjeringsmidler o.l.) eller brannfarlige og eksplosive
+ produkter (bensin eller alkoholbaserte).

+ Produktet mé4 aldri dyppes i mer enn 5 mm med vann, det ma ikke sprutes vann pa, og det ma ikke oppbevares
utenders.

+ Ved korte pauser i stavsugingen ma du av sikkerhetsmessige arsaker ikke plassere produktet i en ustabil posisjon
(f.eks. mot en vegg, pa et bord eller pa baksiden av en stol).

+ Hold ledninger og andre typer kabler ryddige, for disse kan utgjere en fare. Fjern ogsa sma, lgse, ustabile, skjore,
dyrebare eller farlige gjenstander fra gulvet.

+ Dra aldri i stremledningen for a koble fra terke-/ladebasen.
+ Bruk bare garanterte originaldeler (filtre, batteri, osv.).

+ ADVARSEL: Bruk bare terke-/ladebasen som fulgte med, nar du skal lade produktet. Tabell 1 - se slutten av dette
dokumentet (side 31).

+ ADVARSEL: Bruk bare tgrke-/ladebasen som fulgte med, nar du skal lade produktet.

+ ADVARSEL: Produkter skal kobles fra stramforsyningen og slas av under rengjering eller vedlikehold og ved utskifting
av deler (batteri)

* Hvis stramledningen er skadet, ma den skiftes ut av produsenten, en serviceagent eller en lignende kvalifisert person
for @ unnga farlige situasjoner.

+ Ikke stevsug vate overflater, vann eller andre typer vaeske, varme materialer, superfine materialer (gips, sement, aske
osv.), store og skarpe biter med rusk (glass), farlige produkter (lesemidler, skuremidler osv.), aggressive produkter
(syrer, rengjeringsmidler osv.) brannfarlige og eksplosive produkter (olje- eller alkoholbaserte produkter).

+ Produktet ma aldri dyppes i vann eller noen annen vaeske, det ma ikke sgles vann pa, og det ma ikke oppbevares
utenders.

For land som er underlagt EU-forordninger (C€ merking):

+ Dette produktet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, og av personer som mangler erfaring og kunnskap eller
har nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, hvis de har fatt opplaering i sikker bruk og er under
tilsyn, og hvis de er klar over risikoen som er involvert. Barn skal ikke fa lov til & leke med produktet. Rengjering og
vedlikehold skal ikke gjeres av barn uten tilsyn. Oppbevar produktet og ledningen utilgjengelig for barn.

For andre land som ikke omfattes av europeiske forordninger:

+ Dette produktet skal ikke brukes av personer (inkludert barn) med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk
funksjonsevne, eller personer som mangler nedvendig erfaring eller kunnskap, med mindre de er under tilsyn eller
pa forhand har fatt instruksjoner om bruk av produktet av en person som er ansvarlig for sikkerheten deres.

+ Barn ma overvakes for a sikre at de ikke leker med produktet.

Serg for at spenningen som er angitt pa

merkelappen pa produktet, passer til nettspenningen i stikkontakten. Enhver tilkoblingsfeil kan forarsake uopprettelig

skade pa produktet.

Ved langvarig fraveer (ferie o.l.) ber terke-/ladebasen trekkes ut av stikkontakten.

Ikke stgvsug store gjenstander som kan tilstoppe og skade luftinntaket.

Ikke bruk stgvsugeren uten beskyttelsesfilter.

Ikke vask stevoppsamlerkomponentene eller beskyttelsesfilteret i oppvaskmaskin.

ADVARSEL: For a unnga skade forarsaket av utilsiktet tilbakestilling av temperatursikringen, skal dette produktet

ikke fa stram gjennom en ekstern bryterenhet, for eksempel et tidsur, og det skal heller ikke kobles til en krets som

netteieren stadig slar av og pa.



Brukerveiledning
+ {"} Dette produktet er kun beregnet p& husholdningsbruk og innendars bruk.
Dette produktet er bare ment for bruk pa harde gulv.
+ Skal ikke brukes pa tepper, vegger og vinduer.
+ Ikke bruk produktet uten vannbeholdere og rulle.
+ Ikke bruk produktet pa skjgre eller vannfalsomme underlag.
+ Vi anbefaler at du sjekker gulvprodusentens
bruksanvisning og forholdsregler, og at du tester produktet pa et lite synlig omrade for du begynner rengjeringen.
+ Skyll rullene for farste gangs bruk.

Sikkerhet

Det ma ikke brukes pa mennesker eller dyr.

Ikke ha vann med en temperatur pa >50 °C i beholderen.

Ikke legg fettete (f.eks. svart sape), skummende, giftige, brannfarlige, eksplosive, etsende eller aggressive produkter

eller produkter med faste partikler i vannbeholderen.

+ Ikke ha klor i produktet

a_ Tilsetning av vanlige rengjgringsmidler i vannet gjgres pa eget ansvar. Rowenta / Tefal / Arno / T-Fal kan ikke holdes

ansvarlig for noen problemer forbundet med slik bruk. Felg anbefalingene fra vaskemiddelprodusentene, og ikke
bland forskjellige produkter i beholderen.

Dette produktet gjer gulvene fuktige, sa de kan bli glatte.

Ikke bruk produktet barbeint, i sandaler eller i apne sko.

Ikke riv av lokket pa vannbeholderen eller bergr det med munnen.

Ikke bruk produktet pa varme overflater.

Ikke bruk produktet pa elektriske apparater, for eksempel inni en ovn eller i en stikkontakt.

Ikke bruk produktet hvis vannbeholderen lekker.

Hold har, lese klzer, fingre, gyne, munn, grer og andre kroppsdeler borte fra apninger og bevegelige deler pa produktet,

inkludert rengjeringshodet.

« Ikke bergr de roterende delene uten a stoppe produktet og koble det fra stikkontakten.

Batteriinformasjon

+ Denne enheten inneholder batterier (litium-ion) som av sikkerhetsmessige arsaker bare er tilgjengelige gjennom en

profesjonell reparater.

Ikke utsett produktet eller batteriet for hgye temperaturer.

ADVARSEL: Batteriet som brukes i dette produktet, kan utgjere en risiko for brann eller kjemisk forbrenning hvis det

brukes feil. Det skal ikke demonteres, kortsluttes eller oppbevares og brukes ved < 10 °C og > 40 °C eller forbrennes.

Oppbevares utilgjengelig for barn. Ikke ta det fra hverandre eller kast det i apne flammer.

+ Nar batteriet ikke lenger er i stand til & holde pa ladingen, ma batteripakken (littum-ion) fjernes. I henhold til

eksisterende forskrifter ma alle produkter som kasseres, tas med til et godkjent servicesenter som tar ansvar for a

handtere kassering.

Ikke bytt ut en blokk med oppladbare batterier med ikke-oppladbare batterier.

+ Veer oppmerksom pa risikoen - ikke la batterier bergre andre metallgjenstander (ringer, spiker, skruer osv). Du ma
passe pa a ikke lage kortslutninger i batteriene ved a sette inn metallgjenstander pa endene. Hvis det oppstar en
kortslutning, kan batteritemperaturen stige farlig mye og kan forarsake alvorlige brannskader eller til og med ta fyr.

+ Huvis batteriene lekker og kommer i kontakt med huden, ma du ikke gni i eynene eller slimhinner. Vask hendene og
skyll gynene med rent vann. Hvis ubehaget vedvarer, ma du kontakte legen din.

Vedlikehold/lagring/ettersalgsservice

Sla av produktet og trekk det ut av stikkontakten fgr du rengjer eller utferer vedlikehold pa det.
Fjern rullen fer du varmer opp produktet.

Tem vannbeholderen for produktet pakkes bort til lagring.

Ikke vask rullen i oppvaskmaskinen eller vaskemaskinen.

Ikke ha produktet i vann, og ikke bruk en terr eller fuktig klut til & rengjere sugekanalen.

Bruk det medfelgende borstetilbehgret til & rengjere sugekanalen og beholderen for skittent vann.
Ikke rengjer dysene pa vannuttaket med aggressive eller slipende materialer/verktay.

Ikke oppbevar produktet i hgyden.

Bruk bare garantert original rulle.

OMGIVELSER

I henhold til gjeldende forskrifter mé alle produkter som skal kasseres, leveres til et autorisert servicesenter som
handterer kassering.

La oss bidra til & beskytte miljoet.

Enheten er laget for & fungere i mange ar. Men nar du bestemmer deg for & bytte det ut, sa ikke glem & tenke pa hvordan
du kan bidra til & beskytte miljget ved a serge for at det blir gjenbrukt, resirkulert eller pa annen mate gjenvunnet. Kassert
elektrisk og elektronisk utstyr kan inneholde skadelige stoffer som kan skade miljget og menneskers helse.

Dette merket indikerer at dette produktet ikke skal kastes sammen med husholdningsavfall. Ta det med til et hentested,
til forhandleren - nér du kjgper et nytt tilsvarende produkt - eller til et autorisert servicesenter for handtering.

For produktet kasseres, ma du ta ut batteriet og kaste det i samsvar med lokale lover og forskrifter.
Hvis du har spegrsmal, kan du kontakte produktets forhandler, som vil kunne fortelle deg hva du skal gjere.

Tenk pa miljoet!
(® Produktet inneholder verdifulle materialer som kan gjenvinnes eller resirkuleres.
2 Lever det p4 et lokalt returpunkt.

KRAV TIL MILJ@DESIGN

I samsvar med bestemmelsene om C €-merking EU/2023/826, er opplysningene om standby-modus (*), avslatt modus
(*) og nettverkstilkoblet standby-modus(*) tilgjengelig pa www.rowenta.com eller www.tefal.com.

Denne informasjonen angir stremforbruket til produktet nar det er koblet til en stremforsyning og du ikke bruker det.
For a redusere stremforbruket til produktet vil det automatisk ga over i standby-modus etter at ladingen er avsluttet.

*Avhengig av modell
Stremforbruket til utstyret

Modus Effekt (W)
Av-modus 0.25
SPESIFIKASJONER

VOLUM PA VANNBEHOLDERE

Beskrivelse Volum (ml)
Beholder for rent vann 650 ml
Beholder for skittent vann 500 ml




TURVALLISUUSTIEDOT

Kayttoéturvallisuuden varmistamiseksi tama laite tayttaa kaikki nykyiset standardit ja maaraykset.

[@] VAROITUS: Lue ohjeet ennen laitteen kayttda. Virheellinen kayttd tai kdyttéoppaan ja turvallisuusohjeiden
noudattamatta jattdminen vapauttaa valmistajan kaikesta vastuusta.

Katso kaynnistamista, puhdistamista ja kunnossapitoa koskevat ohjeet kayttdoppaasta ja pikaoppaasta.

+ Ald kayta laitetta, jos se on pudonnut ja siind on nakyvid merkkejé vaurioista tai toimintahairisita. Ald tassa
tapauksessa avaa laitetta, vaan toimita se lahimpaan valtuutettuun huoltoliikkeeseen, koska korjaamiseen tarvitaan
erikoistydkaluja vaaran valttamiseksi.

+ Korjaukset on annettava aina asiantuntijoiden tehtavéaksi, ja korjauksissa on kaytettava alkuperaisia varaosia. Laitteen
ja sen lisavarusteiden korjaaminen itse voi olla vaarallista.

+ Kayta vain alkuperaisia lisdosia.
+ Sammuta laite aina ennen lisdosan liittdmista tai irrottamista.

+ Ald imuroi erittéin hienojakoisia aineita (laasti, sementti, tuhkat ym.), suuria ja teravii pirstaleita (lasi), haitallisia aineita
(liuottimet, poistoaineet ym.), voimakkaita aineita (hapot, puhdistustuotteet ym.), tulenarkoja tai rajahtavia tuotteita
(bensiini tai alkoholipitoiset tuotteet).

+ Al4 koskaan upota laitetta yli 5 mm syvdan veteen, roiskuta vetta
+ laitteen paalle tai sailyta sita ulkona.

+ Jos imu katkeaa lyhyeksi ajaksi, ala turvallisuussyista aseta laitetta epdavakaaseen asentoon (esim. seindd, poytaa tai
tuolinselkaé vasten).

Jarjesta kaapelit ja virtajohdot siististi, jotta ne eivat aiheuta vaaratilanteita. Poista lisdksi kaikki pienet, irtonaiset,
epavakaat, sarkyvat, arvokkaat ja vaaralliset esineet lattialta.

+ Al koskaan irrota kuivaavan latausalustan virtaldhdetté vetdmallé johdosta.
+ Kayta vain sopivuudeltaan taattuja alkuperdisia varaosia (suodattimet, akut ym.).

+ VAROITUS: Kayta tuotteen lataamiseen vain sen mukana toimitettua kuivaavaa latausalustaa. Taulukko 1 - Katso
asiakirjan loppuosa (sivu 31).

+ VAROITUS: Kayta tuotteen lataamiseen vain sen mukana toimitettua kuivaavaa latausalustaa.

+ VAROITUS: Laitteet on irrotettava virtalahteestad ja kytkettava pois paalta puhdistuksen tai huollon ajaksi seka osia
(kuten akkua) vaihdettaessa.

Jos virtajohto vaurioituu, se tulee antaa valmistajan, sen huoltoliikkeen tai muun vastaavan, patevan henkilén
vaihdettavaksi, jotta vaaratilanteet voidaan valttaa.

+ Al3 imuroi kosteita pintoja, vetta tai minkaanlaisia nesteitd, kuumia aineita, erittain hienojakoisia aineita (rappaus,
sementti, tuhkat ym.), suuria ja teravia pirstaleita (lasi), vaarallisia aineita (liuottimet, hioma-aineet ym.), syévyttavia
aineita (hapot, puhdistustuotteet ym.), tulenarkoja tai réjahtavia tuotteita (6ljy tai alkoholipitoiset tuotteet).

+ Al upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen, l4 laikyta vetts laitteen paalle 4laka sailyta sitd ulkona.

Maat, joissa sovelletaan Euroopan unionin asetuksia (C€ EU-merkinta):

+ Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat ja henkil6t, joilla ei ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa laitteen kaytosta tai
joiden fyysinen, aisteihin liittyva tai henkinen toimintakyky on rajoittunut, jos heita valvotaan ja opastetaan laitteen
turvalliseen kayttéon ja he ymmartavat kayttoon liittyvat riskit. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa
puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman valvontaa. Pida laite ja johto poissa lasten ulottuvilta.

Maat, joissa ei sovelleta Euroopan unionin asetuksia:

+ Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien lapset) kayttoon, joiden fyysinen, aisteihin liittyva tai
henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta, ellei heidan
turvallisuudestaan vastaava henkild valvo tai opasta heita laitteen kaytossa.

+ Ald anna lasten leikki4 laitteella.

+ Varmista, ettd laitteen tyyppikilvessa ilmoitettu jannite on sama kuin pistorasian jannite. Kaikki liitdntévirheet voivat
aiheuttaa peruuttamatonta vahinkoa tuotteelle.

+ Pitkien poissaolojen (esimerkiksi lomien) ajaksi kuivaava latausasema on irrotettava verkkovirrasta.

+ Al3 imuroi suuria roskia tai esineitd, jotka voivat tukkia ilmansyéttéaukon ja vahingoittaa sita.

+ Ali kdytd imuria ilman suojasuodatinta.

+ Al3 pese pélyséilion osia tai suojasuodatinta astianpesukoneessa.

+ VAROITUS: Ylikuumenemissuojan tahattomasta nollautumisesta johtuvien vaaratilanteiden vélttamiseksi laitetta ei
saa kytkea ulkoisen liitantalaitteen, kuten ajastimen, kautta eika kytkea virtapiiriin, joka kytkeytyy saannéllisesti paalle
ja pois paalta sdhkolaitoksen toimesta.

Kayttoopas

. ﬂ» Tama laite on tarkoitettu vain kotikayttdon sisatiloissa.
+ Laite on tarkoitettu kdytettavaksi kovalla alustalla.

+ Ala kéyts laitetta matoilla, seinilla tai ikkunoilla.

+ Ala kayta laitetta ilman vesisailisita ja rullaa.

+ Al3 kayta laitetta sarkyvalla tai vedelle herkalla alustalla.

+ Suosittelemme tarkistamaan kaytt6a koskevat tiedot ja varotoimet lattian valmistajan ohjeista ja testaamaan laitetta
huomaamattomalla pinnalla ennen puhdistamista.

* Huuhtele rullat ennen ensimmaista kayttokertaa.

Turvallisuus

+ Al3 kayta laitetta ihmisiin tai elaimiin.

+ Kayta sdiliéssa enintaan 50-celsiusasteista vetta.

+ Al3 lisda vesiséilioon rasvaisia tuotteita (esim. suopaa) tai vaahtoavia, myrkyllisia, syttyvia, rajahtavia, syévyttavia tai
voimakkaita aineita tai aineita, jotka sisaltavat kiinteita hiukkasia.

+ Ala kdyta valkaisuainetta laitteessa.

A Jos lisdat puhdistusainetta vesisailiodn, olet itse vastuussa niiden mahdollisesti aiheuttamista ongelmista.

w Rowenta / Tefal / Arno / T-Fal ei ole vastuussa niiden kaytto6n liittyvistd ongelmista. Noudata puhdistusaineen

valmistajan suosituksia. Al sekoita s3iliéén useita tuotteita.

+ Laite tekee lattioista kosteita, joten ne voivat olla liukkaita.

+ Ala kdyt4 laitetta paljain jaloin tai varvassandaalit tai avokarkiset kengét jaloissa.

+ Ald riuhdo vesiséilion korkkia irti 414k laita sitd suuhusi.

+ Al4 k3yta laitetta kuumilla pinnoilla.

+ Ald kdyts laitetta sdhkélaitteissa, kuten uunin sisélla tai pistorasioiden paalla.

+ Ala kéyts laitetta, jos vesisailié vuotaa.

+ Pida hiukset, valjat vaatteet, sormet, silmat, suu, korvat ja muut kehon osat poissa laitteen aukoista ja liikkuvista osista,
myds puhdistuspaasta.

+ Ala koske pyériviin osiin, ennen kuin sammutat laitteen ja irrotat sen pistorasiasta.

Akun tiedot

Tassa yksikdssa on akkuja (litiumioni), joihin turvallisuussyista paasee kasiksi vain ammattikorjaaja.

Al altista laitetta tai akkua darimmaisille lampétiloille.

VAROITUS: Tassa laitteessa kaytettavassa akussa on rajahdysvaara tai kemiallisen aineen aiheuttaman palovamman
vaara, jos sitd kdytetaan vaarin. Akkua ei pida purkaa osiin, siihen ei tule aiheuttaa oikosulkua, eika sita tule sailyttaa
alle 10 °C:n tai yli 40 °C:n lampétiloissa tai polttaa. Pida poissa lasten ulottuvilta. Ald pura akkua osiin tai heit4 sita
tuleen.

Kun akku ei enaa pida varausta, akkuyksikkd (litiumioni) on poistettava. Voimassa olevien sddnnésten mukaisesti kaikki
kaytosta poistetut laitteet on vietava hyvaksyttyyn huoltokeskukseen, joka vastaa niiden havittamisesta.

Ala vaihda ladattavaa akkua ei-ladattavaan akkuun.

Huomioi riskitekijat: ala anna akun koskettaa muita metalliesineita (sormuksia, nauloja, ruuveja jne.). Varo
aiheuttamasta oikosulkua akkuun asettamalla metalliesineita sen paihin. Oikosulku saattaa nostaa akun lampétilan
vaarallisen korkeaksi, mista voi aiheutua vakavia palovammoja tai jopa tulipalo.

Jos akut vuotavat ja kosketat niita, ala hiero silmiasi tai limakalvoja. Pese kadet ja huuhtele silmat puhtaalla vedella.
Jos epamukava tunne jatkuu, ota yhteytta laakariin.

Kunnossapito/sailytys/huolto

+ Sammuta laite ja irrota se pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista tai huoltoa.
Irrota rulla ennen laitteen siirtamista sailytykseen.

+ Tyhjenna vesisailiét ennen laitteen siirtamista sailytykseen.

+ Al pese rullaa astianpesukoneessa tai pyykinpesukoneessa.

+ Ala upota laitetta veteen. Puhdista imukanava kuivalla tai kostealla liinalla.

+ Puhdista imukanava ja likainen vesisailion putki mukana toimitetulla harjalla.

+ Al puhdista vesisuuttimia voimakkailla tai hankaavilla aineilla/tydkaluilla.

+ Al3 silyts laitetta korkealla.

+ Kayta vain alkuperaista rullaa, jolla on takuu.

YMPARISTO

Nykyisten sadnnosten mukaisesti kaikki kaytosta poistetut laitteet on vietdva valtuutettuun huoltoliikkeeseen, joka
huolehtii niiden havittamisesta.

Auta suojelemaan ymparistoa.



Laitteesi on tarkoitettu kaytettavaksi useiden vuosien ajan. Kun lopulta haluat ostaa uuden laitteen, muista ottaa
huomioon ympadristdn suojeleminen ja anna vanha laite uusiokdyttoon, kierrata se tai anna kaytettavaksi uudelleen
jollakin muulla tavoin. Sahké- ja elektroniikkalaitejate voi sisaltaa haitallisia aineita, jotka saattavat olla vahingollisia

ymparistolle ja ihmisten terveydelle.

Tama merkinta osoittaa, etta tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana. Vie se kerdyspisteeseen, jalleenmyyjalle
uuden vastaavan tuotteen oston yhteydessa tai valtuutettuun huoltoliikkeeseen kasittelya varten.

Irrota akku ennen laitteen havittamista ja havita se paikallisten lakien ja sédnnésten mukaisesti.
Jos sinulla on kysyttavaa, ota yhteytta tuotteen jalleenmyyjaan, joka voi auttaa sinua.

Ympaéristénsuojelu on tirkeaa.

@ Laitteesi sisaltaa arvokkaita materiaaleja, jotka voidaan ottaa talteen tai kierrattaa.

2 Vie laite paikalliseen kierrétyspisteeseen.

EKOLOGISTA SUUNNITTELUA KOSKEVAT OHJEET

C€-merkintaa koskevan asetuksen EU/2023/826 mukaisesti tiedot valmiustilan (*), pois paaltd -tilan (*) ja
verkkovalmiustilan (*) energiankulutuksesta ovat saatavilla osoitteessa www.rowenta.com tai www.tefal.com.

Naissa tiedoissa kerrotaan, paljonko laite kuluttaa energiaa, kun se on poissa kaytdsta mutta kytkettyna verkkovirtaan.
Energiankulutuksen védhentamiseksi laite siirtyy automaattisesti valmiustilaan latauksen paatyttya.

* Mallista riippuen
Laitteen virrankulutus

Tila

Teho (W)

Pois paalta -tila

0.25

TEKNISET TIEDOT
VESISAILIOIDEN TILAVUUS
Kuvaus Tilavuus (ml)
Puhdasvesisailio 650 ml
Likavesisailio 500 ml
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THONG TIN AN TOAN

Vi sy an toan cla ban, thiét bi nay tudn thd cac tiéu chudn va quy dinh hién hanh.

(LI THAN TRONG: Doc hudng dan trudc khi str dung thiét bj. Thuong hiéu sé khdng phai chiu bat ky trdch nhiém phap
ly ndo d6i vdi viéc sir dung khéng ding cach hodc khéng tudn tht Huéng dan sir dung va Théng tin an toan.

DE tim hiéu vé cach khai dong, vé sinh va bao tri, vui long tham khdo Huéng dan st dung va Hudéng dan bat dau nhanh.

+ Khong st dung thiét bi néu thiét bi da bi roi va c6 hu hdng hodc truc trac rd rang. Trong trudng hop nay, khong mé
thiét bi ma hay glri thiét bj dén Trung tam dich vu dugc Uy quyén gan nha ban nhat, vi viéc stra chita can ¢ dung cu
dac biét dé tranh nguy hiém.

+ Chi nhitng chuyén gia mdi dugc phép tién hanh slra chira bang phu tung chinh hang: viéc stra chira thiét bi va phu
kién cua thiét bi c thé gay nguy hiém cho ngudi dung.

+ Chi st dung cac phu kién dugc ddm bao la chinh hang.

+ Ludn tat thiét bj trudc khi cdm hodc rut phich cdm phu kién

+ Khéng hat bui cac chat siéu min (thach cao, xi mang, tro, v.v.), manh vun 1&n sac nhon (thay tinh), cac san pham cé
hai (dung méi, héa chat boc tay, v.v.), cac sdn pham c6 tinh &n mon (axit, chat tdy rlra, v.v.), dé chay va c6 kha nang
phét né (xang hodc con).

+ Khéng nhdng thiét bj vao nudc c6 dd sau trén 5 mm, 1am ban nudc vao thiét bj hoac bdo quan ngoai troi.

+ Trong trudng hgp ngirng st dung trong chéc lat, d& dam bao an toan, khéng dat san pham & vi tri khéng 6n dinh (vi
du nhu dua vao tudng, trén ban hoac sau ghé).

+ Thu gon day cép, day ngudn hodc cac loai cap khac vi chiing cé thé gay nguy hiém. Loai bd moi vat dung nhé vun, 16ng
1é0, khéng 6n dinh, dé v, quy gia va nguy hiém trén mat dat.

+ Khéng kéo day dién dé ngat két ndi tram sac - sdy.

Chi str dung cac phu tung chinh hang dugc ddm bao (b6 loc, pin, v.v.).

+ CANH BAO: Chi str dung dé sac - sdy di kem vai thiét bj dé sac san pham. Bang 1 - Xem & cudi tai liéu nay (trang 31).

+ CANH BAO: Chi str dung dé sac - sdy di kém vai san pham dé sac san pham.

« CANH BAO: Thiét bi phai dugc ngat dién va tat may trong qua trinh vé sinh hodc bo tri va khi thay cac linh kién (pin)

+ NE&u day ngudn bj hdng, phai d& nha san xuét, dai ly dich vu hodc nhan vién da trinh dé tuong ty thay thé dé tranh
xay ra nguy hiém.

+ Khéng str dung thiét bi dé vé sinh cac bé mat uét, nudc hodc moi loai chat 1dng, vat chat néng, vat chat siéu min (thach
cao, xi mang, tro, v.v.), cdc manh vun 1&n va sac (thuy tinh), cac sdn phdm nguy hi€ém (dung maéi, chdt mai mon, v.v.),
cac san phdm manh (axit, sdn phdm vé sinh, v.v.), cac sdn pham dé chay né (géc dau hoac con).

+ Khéng nhing thiét bi vao nudc hodc bat ky chat 16ng nao khac; khéng d6 nudc vao thiét bi va khéng cét gitr thiét bi
ngoai troi.

Pai véi cac qudc gia tuan theo quy dinh cia chau Au (cé dau C¢):

+ Tré em tUr 8 tudi trd 1&8n va nhing ngudi thiéu kinh nghiém va kién thirc hodc bi suy gidm kha nang thé chét, giac
quan hodc than kinh c6 thé sir dung thiét bi nay néu da dugc dao tao va dugc gidm sat dé dam bdo viéc str dung an
toan va nhan thirc dugc cac rdi ro lién quan. Tré em khéng dugc phép chai dua vdi thiét bi. Tré em khong dugc phép
thuc hién viéc vé sinh va bao tri thiét bi ma khéng dugc giam sat. D& thiét bj va day dién ngoai tam vdi clia tré em.

DP6i véi cac quoc gia khac khdng tuan theo quy dinh ctia chau Au:

+ Thiét bi nay khéng danh cho ngudi ding (bao gom ca tré em) c6 strc khde, kha nang gidc quan hoac than kinh suy
gidm, hoac nhirng ngudi khéng co kinh nghiém hodc kién thire, trir khi ho dugc ngudi chiu trach nhiém vé su an toan
clia ho gidm sat trudc hoac hudng dan cach str dung thiét bi.

Tré em phai dugc gidam sat dé dam bao khéng nghich pha thiét bi.

Kiém tra dam bdo dién 4p chi bao trén bién théng sé cua thiét bi tuang ing véi dién ap 6 dién cta ban. Bat ky 16i két
néi nao cling cé thé gay hu hdng khéng thé phuc hdi cho sdn pham.

Phai rut phich cdm Tram sac - sdy ra khoi 6 cam dién trong trudng hgp vang nha trong thai gian dai (nghi I€, v.v.).
Khéng hut cac vat 16n c6 thé gay téc va lam hdng 16 hat.

Khong sir dung may hut bui ma khdng c6 bo loc bao vé.

Khéng rira cac bo phan cta hop chira bui hodc bd loc bao vé bang may rira chén.

THAN TRONG: Dé tranh nguy hiém do vé tinh dat lai bé ngat nhiét tu dong, khong cap ngudn cho thiét bi nay théng
qua thiét bi chuyén mach bén ngoai, chang han nhu bd hen gid, hoac két ndi véi mach dién thudng xuyén dugc bat
va tat bdi cdng ty dién luc.

Huéng dan str dung
("} Thiét bi nay chi danh @& str dung cho gia dinh va trong nha.
+ hiét bj nay dugc thiét ké dé str dung trén nén ciing.



+ Khéng str dung trén thadm, tudng va clra sé.

+ Khong sr dung thiét bi ma khéng c6 ngan chira nudc va con lan.

+ Khéng st dung thiét bj trén nén dé v& hodc nhay cadm véi nudc.

+ Chung t6i khuyén ban nén kiém tra huéng dan str dung va cac bién phap phong ngira cia nha san xuat nén va thar
dat thiét bi trén mot bé mat khong cé dau hiéu dang ngai truée khi vé sinh.

+ Rira sach cac con lan trudc khi sir dung lan dau.

An toan

+ Khong s dung trén ngudi hodc déng vat.

+ Khéng str dung nudc c6 nhiét do trén 50°C dé d6 vao ngan chira nudc.

+ Khéng cho cac sdn pham cé tinh chat nhén (vi du: xa phong den), tao bot, doc hai, dé chéy, c6 kha ndng phét né, an
mon, bao mon hodc 6 cac hat ran vao ngan chira nudc.

+ Khéng cho chat tdy vao san pham

A Ban tu chju tréch nhiém khi thém chét tdy rira gia dung vao ngan chira nudc; Rowenta / Tefal / Arno / T-Fal s& khéng

chiju trach nhiém vé bat ky van dé nao lién quan dén viéc s&r dung do6 cdia ban. Tuan thu khuyén nghi cia nha san

xudt chat tdy rira va khéng tron nhiéu san phdm trong ngan chira nudc.

+ Thiét bj nay sé& lam &m san nha, vi vay chiing c6 thé khi€n san nha tron trugt.

+ Khéng di chan tran, dép x6 ngén hoac giay hd ngén khi sir dung thiét bi.

+ Khong md ndp ngan chira nudc bang miéng.

+ Khong sr dung thiét bj trén bé mat nong.
Khéng st dung thiét bj trén cac thiét bi dién nhu bén trong 16 nuéng hodc 6 cam dién.

+ Khoéng st dung thiét bi néu ngan chira nudc b ro ri.

+ Gilrtdc, quan 4o rong, ngon tay, mat, miéng, tai va cac bd phan khac clia co thé tranh xa cac 16 hd va b phan chuyén
dong cla thiét bi, bao gom ca dau hut.

+ Khéng cham vao cac bd phan quay khi chua dirng san pham va rat phich cdm san pham ra khoi 6 cam dién.

Thong tin vé pin

+ May nay c6 chira pin (Lithium Ion), chi nén dugc stra chita bdi thg stra chuyén nghiép dé dam bao an toan.
Khéng dé thiét bi hoac pin tiép xdc véi nhiét dd qua cao.

+ CANH BAO: Pin dugc sir dung trong thiét bi nay c6 thé gay nguy co chay hodc bdng hda chat néu sir dung khéng ding
cach. Khéng dugc thao rdi, lam dodn mach, bdo quan & nhiét dd dudi 10°C va trén 40°C hodc dem dét. DE xa tam tay
tré em. Khdng thao rai thiét bi hodc ném thiét bj vao Ilra.

+ Khi pin khdng con kha nédng sac, phai thao bd pin (Lithium Ion) ra. Theo quy dinh hién hanh, moi thiét bi hét han s
dung phai dugc mang dén Trung tam dich vu dugc dy quyén noi chju trach nhiém quan ly viéc thai bd thiét bi.

+ Khéng thay thé khéi pin sac bang pin khdng thé sac.

+ Can than vdi rdi ro - Khong dé pin cham vao cac vat kim loai khac (vong, dinh, vit, v.v.). Ban phai can than khéng gay
dodn mach trong pin bang cach gén cac vat kim loai & dau pin. Néu xay ra dodn mach, nhiét d ctia pin c6 thé ting
I&n mdt cach nguy hiém va cé thé gay bdng nang hodc thadm chi béc chay.

+ N&u pin bj ro ri va trong trudng hop tiép xdc, khéng dugc dui vao mét hoac bat ky 1&p niém mac nao. Rlra tay va rira
mat bang nudc sach. Néu van con cam giéc kho chiu, hay xin y kién bac si.

Bao tri/Bao quan/Dich vu sau ban hang
+ T4t sdn phdm va rat phich cdm san pham ra khéi 6 cdm dién trudc khi vé sinh hodc thuc hién bao tri thiét bi.
« Théo con lan trudc khi cat thiét bi.
D6 hét nudce ra khéi ngdn chira nudce trude khi cat thiét bi.
+ Khéng rira con 1an bang may rira chén hodc may giat.
+ Khéng dat thiét bj dudi nudc va sir dung vai khé hodc vai dm dé lam sach khe hut.
+ Srdung phu kién ban chai di kém dé lam sach khe hat va 8ng dan nudc ban.
+ Khoéng vé sinh voi x4 nudc bang vat liéu/dung cy gay bao mon hodc &n mon.
+ Khéng cét gilr san pham trén cao.
+ Chislrdung con lan ddm bao chinh hang.

MOI TRUONG

Theo cac quy dinh hién hanh, moi thiét bj hét tudi tho phai dugc glri dén Trung tdm dich vu dugc dy quyén dé x{r ly viéc
thai bd thiét bi.

H&y chung tay bao vé maéi truong.

Thiét bj ctia ban dugc thiét k& dé van hanh trong nhiéu ndm. Tuy nhién, khi ban quyét dinh thay thiét bi, hdy nhd suy ngh

V& viéc ban c6 thé gop phan bao vé mai trudng bang cach tai str dung, tai ché hodc phuc hdi bang cach nao dé. Chat thai
dién va thiét bj dién tr c6 thé chira cac chat ddc hai co thé gay hai cho mai trudng va sirc khde con ngudi.

Nhan nay cho biét khdng nén virt bd san phdm nay cling véi rac thai sinh hoat. Hdy mang san phdm dén diém thu gom,
dén nha phan phéi khi mua mét san pham tuong duong mai hoac dén trung tam dich vu dugc dy quyén dé xur ly.

Trudc khi thai bé thiét bi, hdy thao pin va virt bd thiét bi theo luat phap va quy dinh cda dia phuong.
Néu ban c6 cau héi, vui long lién hé véi dai ly phan phéi san pham clia ban dé c6 13i khuyén vé nhirng diéu ban can lam.

Bao vé mai truwdng la trén hét!

(D Thiét bi ctia ban c6 chira vat liéu quy c6 thé dugc tai ché hoac tai st dung.
2 Hay thai bd thiét b tai diém thu gom rac thai dan dung & dia phuong.

YEU CAU VE THIET KE THAN THIEN VO1 MOI TRUONG

D& tuan thl quy dinh lién quan dén dau chiing nhan C€, thong tin vé mirc tidu thy dién cda thiét bi & ché do chd (*), ché
do tat (*) va ché do chd néi mang (*) dugc dang tai trén www.rowenta.com hodc www.tefal.com.

Day la théng tin vé murc tiéu thuy dién cla thiét bi khi dugc két néi vai ngudn dién nhung khéng van hanh. D& gidam muc
tiéu thy dién, thiét bj s& tu dong chuyén sang ché do chd sau khi sac xong.

*Tly thubc vao mau may

Mrc tiéu thu dién cda thiét bj

Cdng suat (W)

Ché d6 tat 0.25

THONG SO KY THUAT

DUNG TICH NGAN CHU'A NU'GC

Mo ta Dung tich (mL)
Ngan chlra nudc sach 650 mL
Ngan chira nudc ban 500 mL
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MAKLUMAT KESELAMATAN

Untuk keselamatan anda, perkakas ini mematuhi kawalan dan standard yang terpakai.

[@] AWAS: Baca arahan sebelum menggunakan perkakas. Penggunaan yang tidak betul atau ketidakpatuhan terhadap
Panduan Pengguna dan Arahan Keselamatan akan melepaskan jenama daripada sebarang liabiliti

Untuk menghidupkan perkakas dan untuk operasi pembersihan serta penyelenggaraan, rujuk Panduan Pengguna dan

Panduan Mula Cepat.

+ Jangan gunakan perkakas jika perkakas tersebut telah terjatuh dan menunjukkan kerosakan yang jelas atau tidak
berfungsi. Dalam keadaan ini, jangan buka perkakas, sebaliknya hantar perkakas ke Pusat Perkhidmatan Diperakui
yang terdekat dengan rumah anda kerana alat khas diperlukan untuk melakukan apa-apa pembaikan bagi
mengelakkan bahaya.

+ Pembaikan hanya boleh dilakukan oleh pakar yang menggunakan alat ganti tulen: membaiki perkakas dan aksesori
perkakas dengan sendiri adalah bahaya bagi pengguna.

Gunakan aksesori yang dijamin tulen sahaja.
+ Sentiasa matikan perkakas sebelum memasang atau mencabut aksesori

+ Jangan vakum bahan yang sangat halus (plaster, simen, abu, dan lain-lain), serpihan tajam yang besar (kaca), produk
berbahaya (pelarut, pelekang dan lain-lain), produk agresif (asid, pembersih, dll.), mudah terbakar dan letupan
(gasolin atau berasaskan alkohol).

+ Jangan sekali-kali tenggelamkan perkakas ke dalam air melebihi 5 mm, memercikkan air pada perkakas atau
menyimpan perkakas di luar bangunan.

+ Sekiranya sedutan pendek pecah, atas sebab-sebab keselamatan, jangan letakkan produk dalam kedudukan yang
tidak stabil (cth., menyandarkan produk pada dinding, meletakkan produk di atas meja atau pada sandaran kerusi).

+ Merapikan kabel, kord bekalan, atau jenis kabel lain, kerana tindakan ini boleh menyebabkan bahaya. Selain itu,
membuang sebarang barang yang kecil, longgar, tidak stabil, atau berbahaya dari atas tanah.

Jangan tarik kord elektrik memutuskan sambungan unit asas pengecasan Pengeringan.

Hanya gunakan alat ganti tulen yang dijamin (penapis, bateri dll.).

AMARAN: Untuk mengecas semula produk, gunakan hanya asas pengecasan pengeringan yang disediakan dengan
peranti. Jadual 1 - lihat di akhir dokumen ini (halaman 31).

AMARAN: Untuk mengecas semula produk, sila gunakan hanya Tapak pengecasan Pengeringan yang dibekalkan
dengan produk.

AMARAN: Peralatan hendaklah diputuskan sambungan daripada bekalan kuasa dan dimatikan semasa pembersihan
atau penyelenggaraan serta apabila menggantikan bahagian (bateri)

Kabel kuasa yang rosak mesti digantikan oleh pengilang, ejen perkhidmatan atau mereka yang berkelayakan, untuk
mengelakkan bahaya.

Jangan vakum permukaan yang basah, air atau apa-apa jenis cecair, bahan panas, bahan amat halus (plaster, simen,
abu dll.), item serpihan besar yang tajam (kaca), produk berbahaya (pelarut, pelelas dll.), produk yang agresif (asid,
produk pembersihan dll.) atau produk yang mudah terbakar dan mudah meletup (berasaskan minyak atau alkohol).
Jangan sekali-kali rendam perkakas dalam air atau apa-apa cecair lain; jangan tumpahkan air ke atas perkakas dan
jangan simpan perkakas di luar rumah.

Bagi negara yang tertakluk pada peraturan Eropah (tanda C€):

+ Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak berumur 8 tahun dan ke atas serta orang yang kurang pengalaman
dan pengetahuan atau kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental, jika mereka telah dilatih dan diawasi tentang
penggunaan selamat perkakas ini dan menyedari risiko yang terlibat. Kanak-kanak tidak boleh dibenarkan bermain
dengan perkakas ini. Pembersihan dan penyelenggaraan oleh pengguna tidak sepatutnya dilakukan oleh kanak-kanak
tanpa pengawasan. Simpan perkakas dan kabel jauh daripada jangkauan kanak-kanak.

Untuk negara lain yang tidak tertakluk pada peraturan Eropah:

Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang upaya dari segi
fizikal, deria atau mental, atau orang tanpa berpengalaman atau pengetahuan, melainkan mereka telah diawasi atau
diberi arahan terlebih dahulu tentang penggunaan perkakas ini oleh orang yang bertanggungjawab atas keselamatan
mereka.

Kanak-kanak mestilah diawasi untuk memastikan bahawa mereka tidak bermain dengan perkakas ini.

Pastikan voltan yang ditandakan di atas plat penarafan perkakas anda adalah sama dengan voltan salur keluar dinding
anda. Apa-apa ralat sambungan yang boleh menyebabkan kerosakan kepada produk.

Jika perkakas tidak digunakan untuk tempoh yang panjang (bercuti, dll.), Tapak Pengecasan Pengeringan hendaklah
dicabut daripada soket salur keluar utama.

Jangan vakum item bersaiz besar yang boleh tersumbat dan merosakkan salur masuk udara.

Jangan gunakan vakum anda tanpa penuras perlindungan.

Jangan cuci komponen pengumpul habuk atau penapis perlindungan di dalam pembasuh pinggan mangkuk.



+ AWAS: Untuk mengelakkan bahaya yang disebabkan oleh penetapan semula pemotongan terma yang tidak sengaja,
perkakas ini tidak boleh dibekalkan melalui peranti pensuisan luaran, seperti pemasa, atau disambungkan kepada
litar yang dihidupkan dan dimatikan secara berkala oleh utiliti.

Panduan pengguna

« ("} Perkakas ini adalah untuk penggunaan domestik di dalam rumah dan di dalam bangunan sahaja.
+ Perkakas ini dimaksudkan untuk digunakan pada lantai keras.

+ Jangan gunakan pada ambal, permaidani, dinding dan tingkap.

+ Jangan gunakan perkakas tanpa tangki air dan penggelek.

+ Jangan gunakan perkakas anda pada lantai yang mudah pecah atau sensitif terhadap air.

+ Kami mengesyorkan anda memeriksa arahan pengilang lantai untuk mendapatkan maklumat lanjut tentang
penggunaan dan langkah berjaga-jaga serta uji perkakas pada permukaan yang tidak mudah dilihat sebelum anda
memulakan pembersihan.

Bilas penggelek sebelum penggunaan pertama.

Keselamatan

+ Jangan gunakan kepada manusia atau haiwan.

+ Jangan gunakan air dengan suhu >50°C untuk mengisi tangki.

+ Jangan letakkan produk berminyak (cth. sabun hitam), berbusa, toksik, mudah terbakar, mudah meletup, menghakis,
agresif atau dengan zarah pejal di dalam tangki air.

+ Jangan letakkan peluntur pada produk

&, Penambahan detergen isi rumah ke dalam tangki air merupakan tanggungjawab anda; Rowenta / Tefal / Arno / T-Fal

tidak boleh dipertanggungjawabkan untuk sebarang masalah yang berkaitan dengan penggunaan detergen. Ikut

saranan pengilang detergen dan jangan campurkan beberapa produk di dalam tangki.

+ Perkakas ini menjadikan lantai lembap, maka lantai mungkin licin.

+ Jangan gunakan perkakas tanpa memakai kasut, dengan memakai selipar atau kasut terbuka.

+ Jangan koyakkan atau tutup bukaan tukup tangki air.

+ Jangan gunakan perkakas pada permukaan yang panas.

+ Jangan gunakan perkakas pada perkakas elektrik, seperti bahagian dalam ketuhar atau salur keluar elektrik.

+ Jangan gunakan perkakas anda jika tangki air bocor.

+ Jauhkan rambut, pakaian longgar, jari, mata, mulut, telinga dan bahagian badan yang lain dari bukaan dan bahagian
perkakas yang bergerak, termasuk kepala pembersih.

+ Jangan sentuh bahagian yang berputar tanpa menghentikan produk dan mencabut palam daripada salur keluar soket.

Maklumat bateri

+ Unitini mengandungi bateri (Litium Ion) yang atas sebab keselamatan hanya boleh diakses oleh pembaik profesional.

Jangan dedahkan perkakas atau bateri kepada suhu yang melampau.

+ AMARAN: Bateri yang digunakan dalam perkakas ini boleh menimbulkan risiko kebakaran atau kelecuran bahan kimia
jika tidak digunakan dengan betul. Bateri tidak boleh dibuka, dilitar pintas atau disimpan pada suhu < 10°C dan > 40°C
atau dibakar. Jauhkan daripada jangkauan kanak-kanak. Jangan buka atau buang ke dalam api.

+ Apabila bateri tidak lagi boleh memegang cas, pek bateri (Litium Ion) ini hendaklah ditanggalkan. Menurut peraturan

sedia ada, mana-mana perkakas yang berakhir hayatnya mestilah dibawa ke Pusat Perkhidmatan diperakui yang akan

bertanggungjawab untuk mengurus pelupusan perkakas.

Jangan gantikan blok bateri yang dapat dicas semula dengan bateri yang tidak dapat dicas semula.

Berwaspada terhadap risiko - Jangan biarkan bateri menyentuh objek logam lain (cecincin, paku, skru dll.). Anda

mestilah berhati-hati untuk tidak mencipta litar pintas dalam bateri dengan memasukkan objek logam pada

hujungnya. Jika litar pintas berlaku, suhu bateri mungkin meningkat secara berbahaya dan boleh menyebabkan luka
terbakar yang serius atau kebakaran.

+ Jika bateri bocor dan sekiranya terkena pada diri, jangan gosok mata anda atau mana-mana membran mukus. Cuci
tangan anda dan bilas mata anda dengan air bersih. Jika ketidakselesaan masih ada, rujuk doktor anda.

Penyelenggaraan/Penyimpanan/Selepas jualan perkhidmatan

+ Matikan produk dan cabut palam daripada salur keluar soket sebelum membersihkan atau melakukan
penyelenggaraan pada perkakas.

Tanggalkan penggelek sebelum menyimpan perkakas anda.

Kosongkan tangki air sebelum menyimpan perkakas anda.

Jangan cuci penggelek di dalam mesin basuh pinggan mangkuk atau mesin basuh.

Jangan letak perkakas anda di bawah air dan gunakan kain yang kering atau lembap atau untuk membersihkan
saluran sedutan.

Gunakan alat tambahan berus yang dibekalkan untuk membersihkan saluran sedutan dan tiub tangki air yang kotor.
Jangan bersihkan muncung salur keluar air menggunakan bahan/alat yang agresif atau melelas.

Jangan simpan produk di tempat tinggi.

Gunakan penggelek tulen yang terjamin sahaja.

ALAM SEKITAR

Menurut peraturan semasa, mana-mana perkakas yang berakhir hayatnya mestilah dihantar ke Pusat Perkhidmatan
diperakui yang akan mengurus pelupusan perkakas.

Mari bantu melindungi alam sekitar.

Peranti anda direka bentuk untuk berfungsi selama bertahun-tahun. Akan tetapi, apabila anda memutuskan untuk
menggantikan peranti, jangan lupa untuk memikirkan cara anda boleh bantu melindungi alam sekitar dengan
membolehkan produk digunakan semula, dikitar semula atau dipulihkan dengan cara lain. Sisa peralatan elektrik dan
elektronik mungkin mengandungi bahan berbahaya yang boleh mendatangkan mudarat kepada alam sekitar dan
kesihatan manusia.

Label ini menunjukkan bahawa produk ini tidak boleh dibuang dengan sampah rumah. Bawa perkakas ke pusat
pengumpulan, kepada pengedar semasa membeli produk baru yang setara atau ke pusat perkhidmatan diperakui untuk
pemprosesan.

Sebelum melupuskan perkakas, tanggalkan bateri dan lupuskan mengikut undang-undang dan peraturan tempatan.

Jika anda mempunyai apa-apa soalan, sila hubungi penjual produk anda yang dapat memberitahu anda tentang perkara
yang perlu dilakukan.

Utamakan perlindungan alam sekitar!

@ Perkakas anda mengandungi bahan penting yang boleh dipulihkan atau dikitar semula.
2 Bawa perkakas ke pusat pengumpulan buangan sivik tempatan.

KEPERLUAN REKA BENTUK EKOLOGI

Mengikut peraturan yang berkaitan dengan tanda C € EU/2023/826, maklumat berkaitan dengan mod tunggu sedia
(*), mod mati (*) dan penggunaan tenaga tunggu sedia berangkaian (*) boleh didapati di www.rowenta.com atau
www.tefal.com.

Maklumat ini menyediakan penggunaan tenaga perkakas anda apabila perkakas disambungkan kepada bekalan kuasa,
tetapi tidak digunakan. Untuk mengurangkan penggunaan tenaga perkakas anda, perkakas ini akan bertukar kepada
tunggu sedia secara automatik selepas penghujung kitaran cas.

*Bergantung pada model

Penggunaan kuasa peralatan

Mod Kuasa (W)

Mod mati 0.25

SPESIFIKASI

ISI PADU TANGKI AIR

Keterangan Isi padu (mL)

Tangki air bersih 650 mL

500 mL

Tangki air kotor




INFORMASI KESELAMATAN

Untuk keselamatan Anda, perangkat ini mematuhi standar dan peraturan yang berlaku.

[@] PERHATIAN: Bacalah petunjuk sebelum menggunakan perangkat ini. Penggunaan yang tidak tepat atau ketidakpatuhan
terhadap Panduan Pengguna dan Informasi Keamanan akan membebaskan merek dari segala tanggung jawab.

Untuk memulai, membersihkan, dan melakukan perawatan, lihat Panduan Pengguna dan Panduan Mulai Cepat.

+ Jangan gunakan perangkat ini jika telah terjatuh dan menunjukkan kerusakan atau tidak berfungsi. Dalam hal ini,
jangan buka perangkat, tetapi kirimkan ke Pusat Layanan Resmi terdekat dari rumah Anda, karena diperlukan alat
khusus untuk melakukan perbaikan guna menghindari bahaya.

+ Perbaikan hanya boleh dilakukan oleh teknisi profesional dengan suku cadang asli: memperbaiki perangkat dan
aksesorinya sendiri dapat membahayakan pengguna.

* Gunakan hanya aksesori yang dijamin asli.

Selalu matikan perangkat sebelum mencolokkan atau mencabut aksesori.

+ Jangan menyedot zat ultrahalus (plester, semen, abu, dll.), serpihan tajam besar (kaca), produk berbahaya (pelarut,
pengupas, dll.), produk agresif (asam, pembersih, dll.), serta bahan mudah terbakar dan meledak (berbasis bensin
atau alkohol).

+ Jangan pernah merendam perangkat dalam air lebih dari 5 mm, menyiramkan air ke perangkat, atau menyimpannya
di luar ruangan.

Jika terjadi gangguan hisap singkat, demi alasan keamanan, jangan letakkan produk dalam posisi yang tidak stabil
(misalnya bersandar pada dinding, di atas meja, atau sandaran kursi).

+ Rapikan kabel, kabel suplai, atau jenis kabel lainnya karena dapat menimbulkan bahaya. Juga, singkirkan benda kecil,
longgar, tidak stabil, rapuh, berharga, atau berbahaya dari lantai.

+ Jangan pernah menarik kabel listrik untuk memutuskan sambungan unit pengisian pengering.
Gunakan hanya suku cadang asli yang dijamin (filter, baterai, dll.).

+ PERINGATAN: Untuk mengisi daya produk, harap gunakan hanya Pangkalan Pengisian Pengering yang disediakan
dengan produk. Lihat Tabel 1 - Lihat di akhir dokumen ini.

+ PERINGATAN: Untuk mengisi daya produk, harap gunakan hanya Pangkalan Pengisian Pengering yang disediakan
dengan produk.

+ PERINGATAN: Perangkat harus dicabut dari sumber listrik dan dimatikan selama pembersihan atau perawatan serta
saat mengganti bagian (baterai).

+ Jika kabel suplai rusak, harus diganti oleh produsen, agen layanan, atau orang yang memiliki kualifikasi serupa untuk
menghindari bahaya.

+ Bahaya dapat terjadi jika perangkat melewati kabel suplai.

+ Jangan menyedot permukaan basah, air atau jenis cairan apa pun, zat panas, zat sangat halus (plester, semen, abu,
dll.), serpihan besar yang tajam (kaca), produk berbahaya (pelarut, pengupas, asam, dll.), produk agresif (asam, produk
pembersih, dll.), serta produk mudah terbakar dan meledak (berbasis minyak atau alkohol).

+ Jangan pernah merendam perangkat dalam air atau cairan lainnya; jangan menumpahkan air ke perangkat dan
jangan menyimpannya di luar ruangan.

Stasiun pengering ini hanya untuk mengeringkan sikat basah.

Untuk negara-negara yang tunduk pada peraturan Eropa (penandaan C¢€):

+ Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8 tahun ke atas dan orang dengan pengalaman atau pengetahuan
terbatas, atau yang memiliki keterbatasan fisik, sensorik, atau mental, jika mereka telah diberikan pelatihan dan
pengawasan dalam penggunaan yang aman dan memahami risikonya. Anak-anak tidak boleh bermain dengan alat
ini. Pembersihan dan perawatan oleh pengguna tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa pengawasan. Jauhkan
alat dari jangkauan anak-anak.

Untuk negara yang tidak tunduk pada peraturan Eropa:

Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang-orang (termasuk anak-anak) dengan keterbatasan fisik,
sensorik, atau mental, atau tanpa pengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka telah diawasi atau diberi instruksi
sebelumnya oleh orang yang bertanggung jawab atas keselamatan mereka.

Anak-anak harus diawasi agar tidak bermain dengan alat ini.

Pastikan tegangan yang tertera pada alat sesuai dengan tegangan stop kontak Anda. Kesalahan sambungan akan
membatalkan garansi.

Untuk ketidakhadiran yang lama (liburan, dll.), pangkalan pengisian harus dicabut dari stop kontak listrik.

Jangan menyedot benda besar yang dapat menyumbat dan merusak saluran udara.

Jangan gunakan penyedot debu Anda tanpa filter pelindung.

+ Jangan mencuci tempat debu dan filter dengan air atau memasukkannya ke dalam mesin pencuci piring.
* PERINGATAN: Untuk menghindari bahaya karena reset termal yang tidak disengaja, alat ini tidak boleh dipasok melalui
alat pengalih eksternal seperti timer, atau dihubungkan ke sirkuit yang sering menyala dan mati secara otomatis.

Panduan pengguna
+ {"Y Alat ini hanya untuk penggunaan rumah tangga dan di dalam ruangan.

Alat ini dirancang untuk digunakan di permukaan keras.

Jangan digunakan di karpet, dinding, atau jendela.

Jangan gunakan alat ini tanpa tangki air dan rol.

Jangan gunakan alat ini di permukaan yang rapuh atau sensitif terhadap air.

Disarankan untuk membaca petunjuk produsen lantai sebelum digunakan, dan uji di area yang tidak mencolok
sebelum pembersihan.

Bilas rol sebelum digunakan pertama kali.

Keamanan

+ Jangan digunakan pada manusia atau hewan.

+ Jangan isi tangki air dengan air bersuhu >50°C.

+ Jangan masukkan produk berminyak (seperti sabun hitam), berbusa, beracun, mudah terbakar, meledak, korosif,
agresif, atau yang mengandung partikel padat ke dalam tangki air.

+ Jangan masukkan pemutih ke dalam produk.

a_ Penambahan deterjen rumah tangga ke dalam tangki adalah tanggung jawab Anda; Rowenta / Tefal / Arno / T-Fal

tidak bertanggung jawab atas masalah yang timbul. Ikuti anjuran produsen deterjen dan jangan mencampur
beberapa produk dalam tangki.

Alat ini membuat lantai menjadi lembap sehingga bisa licin.

Jangan gunakan alat ini tanpa alas kaki, atau dengan sandal terbuka.

Jangan sobek atau pasang penutup tangki air secara paksa.

Jangan gunakan alat di atas permukaan panas.

Jangan gunakan alat ini pada peralatan listrik seperti bagian dalam oven atau stopkontak.

Jangan gunakan alat jika tangki air bocor.

+ Jauhkan rambut, pakaian longgar, jari, mata, mulut, telinga, dan bagian tubuh lainnya dari bukaan dan bagian

bergerak, termasuk kepala pembersih.

Jangan menyentuh bagian yang berputar tanpa mematikan alat dan mencabut dari stopkontak.

Informasi baterai

+ Unitini berisi baterai (Lithium Ion) yang hanya boleh diakses oleh teknisi profesional demi alasan keselamatan.
Jangan mengekspos alat atau baterai ke suhu yang berlebihan.

PERINGATAN: Baterai dalam alat ini dapat menimbulkan risiko kebakaran atau luka bakar kimia jika digunakan secara
tidak benar. Jangan dibongkar, dihubungkan pendek, disimpan, atau digunakan di bawah 10°C atau di atas 40°C, atau
dibakar. Jauhkan dari jangkauan anak-anak.

Jika baterai tidak dapat lagi menyimpan daya, baterai (Lithium Ion) harus dilepas. Sesuai peraturan yang berlaku, alat
yang tidak digunakan lagi harus dibawa ke Pusat Servis Resmi untuk dikelola pembuangannya.

Jangan ganti baterai isi ulang dengan baterai sekali pakai.

Waspadai risiko korsleting - jangan biarkan baterai bersentuhan dengan benda logam seperti cincin, paku, sekrup, dll.
Jika terjadi korsleting, suhu baterai dapat meningkat berbahaya dan menyebabkan luka bakar serius atau kebakaran.
Jika baterai bocor dan terkena, jangan gosok mata atau membran mukosa. Cuci tangan dan bilas mata dengan air
bersih. Jika iritasi berlanjut, hubungi dokter.

Perawatan / Penyimpanan / Layanan purna jual

Matikan produk dan cabut dari stopkontak sebelum membersihkan atau melakukan perawatan.
Lepaskan rol sebelum menyimpan alat.

Kosongkan tangki air sebelum menyimpan alat.

Jangan cuci rol di mesin pencuci piring atau mesin cuci.

Jangan rendam alat dalam air. Gunakan kain kering atau lembap untuk membersihkan saluran hisap.
Gunakan sikat yang disertakan untuk membersihkan saluran hisap dan tabung air kotor.

Jangan bersihkan nozel air dengan bahan atau alat abrasif.

Jangan menyimpan produk di tempat yang tinggi

+ Gunakan hanya rol asli yang dijamin keasliannya.



LINGKUNGAN

Sesuai peraturan saat ini, alat yang sudah tidak digunakan harus dibuang di Pusat Servis Resmi.
Mari bantu melindungi lingkungan.

Perangkat ini dirancang untuk bertahan selama bertahun-tahun. Namun, saat Anda ingin menggantinya, pikirkan
cara untuk membantu melindungi lingkungan dengan mendaur ulang atau memprosesnya secara aman. Perangkat
elektronik bisa mengandung zat berbahaya.

Label ini menunjukkan bahwa produk tidak boleh dibuang ke sampah rumah tangga. Bawa ke titik pengumpulan atau
Pusat Servis Resmi.

Sebelum membuang alat, lepaskan baterai dan buang sesuai hukum dan peraturan setempat.
Jika Anda memiliki pertanyaan, hubungi penjual produk untuk informasi lebih lanjut.

Lindungi lingkungan sebagai prioritas!
@Alat ini mengandung bahan yang bernilai dan dapat didaur ulang.
2 Bawa ke titik pengumpulan limbah lokal.

PERSYARATAN DESAIN EKOLOGIS

Sesuai peraturan C € EU/2023/826, informasi konsumsi daya dalam mode standby dan off tersedia di www.rowenta.com
atau www.tefal.com.

Informasi ini menjelaskan konsumsi daya alat saat terhubung ke listrik namun tidak digunakan. Untuk mengurangi
konsumsi daya, alat ini otomatis mati 5 menit setelah pengisian selesai.

*Tergantung model
Konsumsi daya peralatan

Mode Daya (Watt)

Mode mati 0,25

SPESIFIKASI

KAPASITAS TANGKI AIR

Deskripsi Volume (mL)

Tangki air bersih 650 mL

Tangki air kotor 500 mL

CHARGING & DRYING STATION

Reference Country Reference
GZ57 / GF57 Europe SS-7235008200 / SS-7235008201
GZ57 / GF57 HK/SG/MY/UK/UAE SS-7235008267
6257/ GFS7 o 557235008285(220 2400
GZ57 / GF57 MX/CO SS-7235008283

GZ57 / GF57 AU SS-7235008287

GZ57 / GF57 KR SS-7235008288

BATTERY
Reference Voltage Reference
GZ57 / GF57 29.6V SS-7222107588










